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ఎంత చిన్న వొుత్తవులునా సరే పొదుపుచేసుకోవడం 


మంచిది. 
ఆదాయం వన్నులోని లొజ శాతం వట్టీ 


కొత్త 12 సంవత్సరాల నేషనల్‌ ప్లాన్‌ సేవింగ్స్‌ | మీరు పెట్టుబడి పెట్టిన ప్రతి రూ. 100 లు 12 సంవ 
సర్టిఫికెట్లను కొని, ఆదాయం పన్నులేని 5.41 శాతం | త్సరాలలో రూ. 165 లు కాగలవు. 
వడ్డీని సంపాదించండి. ఈ నర్జీథీ తొట్లు వోట్దాఖీనులలో లభిన్తాయి. 


మీరు మిగుల్చుకున్న సొమ్ముపై యిప్పుడు ఎక్కువ ఆదాయం వస్తుంది ! 


10 సంవత్సరాల బృ్రజరీ సేవింగ్స్‌ డిపాజిట్‌ |  “*పోష్టాఫీసులు సేవింగ్సుబ్యాంకి డిపాజిట్లు 
సర్టిఫికెట్లు పరిణతిచెందిన పిమ్మట ఏటా 4 శాతం వడ్డీరేటు సాలుకి 2 శాతం. పోష్టాఫీసు గిఫ్టు 


వడ్డీ వస్తుంది. పన్నులేని వడ్డీ ఏకేటామీకు చెల్లించ | కూపన్‌ పథకం (ప్రకారం (ప్రతి సందర్భానికీ మీరొక 
బడుతుంది, గిప్పును ఎన్నుకోవచ్చు-. ఈ గిప్పుకి భవిష్యత్తుఉంటుంది. 
క్యూములేటివ్‌ కైమ్‌ డిపాజిట్టు పథకం 
దీని (కంద ఓక్‌ (పయోజునానికై వీడ సాము మెగుల్బుకొని పొదుభ్రుచోనుకోవొచ్చు + 
ప్రతి నెలా రూ. 5 చొప్పున 5 సంవత్సరాలు కాని, 10 సంవత్సరాలు కాని డిపాజిట్టుచే స్తే 
5 లేక 10 సంవత్సరాల ఆఖరున మొత్తంగా మీకు వరుసగా రూ. 825, రూ. 725 వస్తాయి. 
దీనిపై వడ్డీ ర సంవత్సరాల పద్దు ఐతే 8.8 శాతం, 10 సంవత్సరాల పద్దు ఐతే 3.8 శాతం 
కౌగలదు. దీనిపై ఆదాయం పన్ను కాని, సూపర్‌ టాక్సు కౌని విధింపబడవు. 


ఆంధ (ప్రదేశ్‌ జాతీయ పొదుపు సంస్థచే (పకటితము. 








నంపాదకీయము 


కవులు, విమర్శకులు అ సాహిత్య నిర్మాణము, 
సాహిత్యము యొక్క స్థితి వీరిమీద నాధారపడి 
యున్నదని చెప్పవచ్చును. సాహిత్యము యొక్క 
స్థితి నిజానికి భావుకులమీదన నాధారపడియుండును. 
కాళిదాసాదుల కీర్తి నిలిపినవారు భావుకులు. ఈ 
భావుకులు కవులు కావచ్చును, విమర్శకులు 
కావచ్చును, తదితరులు కావచ్చును. శాని ఛావుకు 
లనగా నిస్సంశయముగా పండితులు. భావుకులు 
పండితు ల నప్పుడు కవులును విమర్శకులును కాక 
పోవచ్చును. కవులు పండితులు కాకపోవుట 
కలదు. అందరు కవులును పండితులని చెప్పుటకు 
వీలులేదు. కాని కొంత పాండిత్యము లేకుండ కపి 
కాడు, పోతన్నగా రున్నారు. ఆయన సహాజ పండి 
తుడు. సవాజపండితు డనగా నేమి? గురుముఖతః 
శాస్తాభ్యసనము చేనియుండక పోవచ్చును. 
సొంతముగా (గంథ ములు చదివి బహువిషయ 
ములు (గహించి యుండవచ్చును. మానవులలో 
కొందరు నవాజ వివేకులు. వారి బుద్ధి పాదరసము 
వోలె |పవహించును. ఎంత పెద్ద విషయమైనను 
నులభముగా (గహింతురు. కొందరు మందబుద్భ్దులు. 
మరికొందరు జడులు. కాని సృష్టిలోని రహన్య 
మేమో శలియదు. ఈమూడు రకములైన 
మనుజులలో కవులుందురు, పరమవి వేకి రమైనవాడు 
కవి కావచ్చును. మందబుద్ధియు కవి కావచ్చును. 
జడుడును కవి కావచ్చును. విమర్శకులలో కూడ 
సీ మూడురకములవా రుందురు. 
మా(తముండరు. భావుకులు నిన్ఫ్సంశ యముగా 
నిరంతరముగా వి వెకులు, 

సాహిత్య నిర్మాణమును కవులమీద నాధారవడి 
యున్నది. కవులు వి వేకులు మందబుద్దులు జడులు 
కావచ్చుటచేత క విత్వమునందు వివేకము గల 
కవిత్వము, బుద్ధి యొ క్క చొచ్చికొనిపోవుట లేని 
కవిత్వము, జడత్వలకణముగల కవిశ్వము-మూడు 
విధముల కవిత్వముండును. భావుకులు వివేకి 
(వానీన కవిత్వమునే యాస్వాదింతురు. తక్కిన 


భావుకులలో 


నా ఇవాళ ee లా. 


"రెండువిధముతై న కవిత్వములు కాలాంతరమున 
సమసిపోవును. కానిచో సంన్క్బృత మట్లుండనిండు. 
వేయియేండ్లనుండి తెలుగు కవిత్వమున్నది. ఒక 
యేఒది యిరువది యేండ్లు ఒక తరముగా తీసి 
కొన్నను ఒకొక్క తరమున తెలుగుదేశ మున 
కనీసము పది పలమంది కవులుద్భవించి యుందురు. 
సుమారు రెండు లశలమండి కవులై నను నేటికీ 
వేయి యేండ్లలో నుద్భవించి యుండ వలయును. 
అంతమంది వేర్లు మన మెరుగనే యెగుగము. కవుల 
చరిత చెప్పు నంఖ్యయే చాల యెక్కు వ. నిజముగా 
నిలచిన కవులెవరు? మొత్తముమీద పదిమంది. 
వీరిని నిలిపిన వా రెవరు ? భావుకులు. భావుకులనగా 
పండితులై న రసజ్ఞులు, ఇది సామాన్యముగ నర్వ 
చేశములయందు నున్న సకల సారన్వత ములయందు 
జరుగుచున్న విషయమే. ఈ భావుకులతోపాటు 
సామాన్య జనములో కూడ విశిష్ట మైన మనః[పవృ త్తి 
కలవా రుందురు. వారిని భావుకులని యనలేము 
కాని భావుకలతణము వారిలో నుండును. వారును 
ఇెవుకజాతిలోనివారే. వారి బలముచేతనే 
కవిితయము, సోమన్న, శ్రీనాథుడు, పోతన్న, 
పెద్దన, రామరాజ భూమగుడు, తిమ్మన, తెనాలి 
కవి, చేమకూరవేంకన మొదలైనవారు నిలచిరి. 
ఈభావుక జగత్తునకు సంతుష్టి నీయ లేని కవులు 
లోవించిరి. ఈభావుకు లిచ్చటనుందురు, ఇట్టుందురని 
చెప్పుటకు వీలులేదు. వారు కాలస్వరూపులు, 
కాలము వారిని నిర్ణయించును. వారు కాల స్వరూ 
పులై సద్గగింథములను కాలముమీద నిలువ బెట్టు 
దురు. ఇది రవాన్య మైన సాహిత్య నిర్మాణస్టితుల 
యొక్క పరంపర, 
ఆది యిట్టుండగా నింతకుముందు తరమని 
చెప్పబడినది. ఆ తరమునకు నిశ్చయ మైన పరిధులు 
లేవు. ఒకొకప్పుడు రెండు మూడు తరములుకలిసి 
యుండవచ్చును. కాని ఒకొక్క తరమును తీసి 
కొని విచారించినచో ఈనిర్మాణ స్థితుల యొక్క 
స్వరూపము విచి.శముగా నుండును. చానియందు 


నిత్యమైన కాలస్వరూపము ఖాసీంచనే భాసించమ. 
ఒకొక్క తరమున కవులు వేలమంది యుందురు, 
విమర్శకులు నంతమంది యుందురు. కవులుకాని 
వా శకెంతమంది యుందురో చెప్పలేము. అందు 
కనియే “యే మవోత్ములు కలుగ భూమీశసభలలో 
కవులకు మివుల విభ్యాతికలిగె' “నీవునుం గవివి 
కావుగచా పలనాటిలోపలన్‌' మొద లై నపద్యములు 
కలవు. 
కవులతో నెప్పుడును బాధలేదు. వాడు (వాసి 
కొనును. వాని దారిని వాడు పోవును. (బతికి 
యున్నప్పుడు తాను కాళిదాసంత వాడ ననుకొన 
వచ్చును. అభినవ కాళిచానులు, అభినవ దండులు, 
అభినవ వ్యాసులు, వాల్ళీకులు (పతి తరమునం 
దుందురు. వారితరము వెళ్ళిపోవును. వారి పే నవ్వ 
రును వినరు. వారుండిరనియు తెలియదు. కాని 
విమర్శకులతో పేచీ యుండును. వీరును మువ్విధ 
ములు గదా! కవులున్నారు, భావుకులున్నారు. 
కవులు (వాసికొందురు, చనిపోదురు భావుకులు 
నతా్కావ్యమును నిల బెట్టుదురు. ఈ భావుకులు 
పండితులై నవారు, పండితులు కానివారు నని రెండు 
విధ ములుక చా! పండితు లైన భావుకులకు మొప్పము 
లేదు. పండితులుశకాని భావుకులకు మొప్పమున్నది. 
ఏలయనగా వారు తెలిసినవారు కారు, హృద 
యమునం చానందించగలవారు. చెప్పినచో ఆవో! 
యెంత జాగున్నదని యనుకొనెడి వారు. ఈ భావు 
కులలో విద్వచ్భావుకులసం ఖ్య తక్కువ. రెండవ 
రకపు భావుకులసంఖ్య చాల యెక్కువ, నన్నయ్య 
గారి (గంథము నిలచి యున్నది. విద్వద్భావుకులు 
దానిసి నిలిపినారు. అవిద్వద్భావుకులు చానిని 
పఠించుచు తమకు చేతనైనంత యానందించుచు 
కావ్యమును నీల బెట్టినారు. దుష్ట విమర్శకుడు 
చేయు నపకార మెచ్చట నున్నదనగా నొక సర్గం 
థమున కీ వ్యాప్తి కలుగకుండ చేయుటలో నున్నది. 
ఈ కువిమర్శకుడు కుక వికంకు నెక్టువ సాహిత్య 
(దోహి. ఇద్దరు వాని తరముతో వారు వెళ్ళిపో 


జయంటి 


యెడివారే. కుకవియేమియు చేయలేడు. 
కువిమర్శకుడు అవిద్వద్భావుకుల మననులను భంగిం 
చును. నళ్కార్యము యొక్క స్థితికి ధూమ కేతు 
(వాయు డగును, ఈ కువిమర్శకుని 
మెబ్లుండుకు? మనస్థ్రితి పొండిత్యము కుకవికిని వీని 
కిని సమానమే కుకవివల్ల జగద్దో)వాము జరుగదు. 
కువిమర్శకుని వలన జరుగును. వీరి పొండిత్యము 
లెట్టివి? వీరి మనస్సు లెట్టివి? అని విచారించగా 
మనస్సు లట్టుంచి పాండిత్యమును గూర్చి విచారించ 
వలయును. గురుముఖతః వీరిద్దరు నేదియు చదువు 
కాన్న వారు కారు. నవాజముగా మంద బుద్దులు, 
చెప్పినను శెలిసికొను నే ర్పుండదు. వారి యిష్టము 
వచ్చిన [గంథములు వారు చదువుదురు. వారి 
యిష్టము వచ్చిన వ్యాఖ్యానములు వారు చేయు 
దురు. పద్యము [(వాయుట యెట్టిదో, యొక 
వ్యాసము (వాసెడు శక్తియు నట్టి దే, ఆ శక్తులు 
వానియంతట నవి యుండును. వాని వెనుక 
పాండిత్యాదు లక్కరలేదు. అక్క రయున్నచో నేల 
పాటలు, సువ్వివాటలు మొదలైన వుండవు. 
పాండిత్యము లేనియిద్ది వొనియందుకూడ నొక్కొ 
కప్పుడు కవితాగుణాధానము చేయుచుండును. 


లక్షణ 


ఈ కాలమున అనగా ఈ తరమున ఈ తరమనగా 
మరికొంత వెనుకకుకూడ పోవచ్చును... ఈ కువి 
మర్శకు లెక్కు వయైనారు. కవులెక్కువై నారు. 
రీని మూల కారణము ఇంగ్లీషు విద్యాభ్యానము, 
పూర్వకాలమున పంచ కావ్యములు స వ్యాఖ్యాన 
ముగా గురుముఖతః చదివెడివారు. ఈకాలమున 
నా సం|పదాయ మే లేదు. కవులయు విమర్శ 
కులయు భాబాజ్ఞూన మెట్లున్నదనగా వ్యాకరణము 
దాక పోవుట యెందులకు, నమరము నాం|ధనామ 
సం|గవామును నెరుగరు. కళా శాలలో పాఠ్యభాగ 
ములుగా చదివిన కావ్యములలోని ఏక దేళపు 
ముక్కులు వారి పాండిత్యమునకు పునాదులు. 


ఈ కళాశాలలలో నాం[ధ భాష (పత్యకముగా 
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చదువుటలో నెక్కువ చెప్పబడునది సారస్వత 
చరి[తమును, భాషాచరితమును. 

కవులు వీరిళోను౦ డి యే పుట్టుచున్నారు. 
విమర్శకులు కూడ వీరిలోనుండియె పుష్టుచున్నారు. 
మరియు నీనడుమ హిందీ సారస్వతము చదివి దాని 
దృష్టితో తెలుగు గంథాలు చదివి కొందరు కవులు 
కొందరు విమర్శకు లగుచున్నారు. హిందీ సాహిత్య 
ములో పూర్వసాహిత్యము |వజభాషకు నవధి 
భాషలకు చెందినది. ఆధునిక సాహిత్యము ఖడీ 
బోలీకి చెందినది. ఈ ఖడీబోలీలో నుద్భవించిన సార 
స్వతములో ఎక్కు వభాగము ఆంగ్లేయ భాషా 
భావము దితము, హిందీ భాష యొక్క 
త్వముచేత నచ్చటి నేటికవులు మహోనుభావులని 
పించుకొను చున్నారేమో! యాభార్థ్య మునకు 
నా సేతుశీతాచలము కడచిన మూడు శ తాబ్బు 
లుగా నింగ్లీషుభాష చేత పరిపాలింప బకుటచేత 
జీవితము నందన్ని శాఖలయందువలెనే సారస్యశము 
నందుకూడ (పతి రాష్ట్రీయ భాషయందు నమాన 
లక్షణములుగల కవులే గమున్నారు. ఈ లక్షణములు 
నం|ప దాయ భావజనిత ములు కావు. నూత్మ్ళుమెన 
భారతీయ లక్షణ (గంథనూత్రముల చేత విమర్శించి 
నచో నిలువవు. వెనుకటి తరమునందుకంణు (వన్తు 
తపు తరమునందు మరియొక విశేషము కలదు. 
ధ్వన్యాలోకము రనగంగాధరము భరత ళా నము 
మొదలైన [(గంథములు తర్దుమాలు (పబలి సగము 
జీర్ణించుకొన్న యా (గంథములలోని పంక్కులును 
మాటలును నేటి విమర్శకులు య ఖేచ్చ ముగా 
వాడుచున్నారు. ఆ [గంధములు తర్కశా(స్త్ర 
జటిలములు. పండితుల సన్నిధియందు కూర్చుండి 
నేర్చికొనదగినవి. ఈ కువిమర్శకులు తద్గింథ ముల 
నుండి పంక్తుల నుదావారింతురు. ఆయుదావా 
రించిన పంక్తులలోని యర్థములకు నా మాటల 
లోని యర్థమునకు వీరు (వాసెడి దానికి సంబంధ 
ముండదు, ఇట్టివారి పొండిత్యమును గూర్చి 
లోకమునందు కథలు గలవు. 'మానవాధీళ్వర 


[పబల 


మణుగునాలికవాడు' మణుగునాలిక యెవరి 
కున్నదిరా ? “ఇనుము విదర్భదేశమున ఈరున 
కుండెను భర్లి 'కోనంగులాడంగ ఇత్యపులు 
కూయంగి మొదలై నవి ఏతాగ్భశ పండిత పొండి 
త్యాతిశయాము చెప్పుచున్నవి. _ వీరికి ఏమియు 
తెలియదు. ళతృ్మపత్యయము వారికి శతు పత్య 
యము. భూతకాల మనగా భూతశబ్ల మునకు 
దయ్యమని యర్థము. మరియు సంస్కృత శబ్బము 
లలో భవత్‌, గచ్చత్‌, ఏధమాన మొదలై నవి, 
ధాతువులు రెండువిధములని మొదటివిధపు ధాతు 
వుల కట్లుండును, రెండవవిధము ధాతువుల కిట్లుం 
డును అని తెలియవలసిన యవనరము వారికి లేదు. 
ఒక గొప్పకవి యొక సభలో “స్థితాః కణం పవ్మను 
తాడి తాధ రాః, పయోధరోత్సేధ నిపొత చూక్షితాః" 
మొదలైన శ్లోక ము చదివి నేటి ఇంకొక 
కవి పద్యము చదివి కాళిదాసుకం'ళు నేటి కవి 
పద్యములో [క్రమపరిణామము మిక్కిలి గొప్పగా 
నున్నదని చెప్పినాడు. ఉపన్యాస మైన తరువాత 
యొక తెలిసినవాడు ఆకవిని విడిగా వీలిచి అది 
యట్లు కాదు. న్దీ ఆః అన్న దానికి (ఎెళణాయామము 
చేయు నమయము నందలి వద్మాననము యొక్క 
నీతి వ్యంగ్యభూతముగా నున్నది అని చెవ్పగా 
అట్లా నాకు తెలియదు అన్నాడు. తెలి నునప్పుడు 
కాళిదానుకంళ నేటి కవి యధికు డనుట నావా 
సము కదా! దీనివలన కాళిదాసుకు వచ్చిన 
నష్టము లేదు. 

ఇదియంతయు నెందుకు చెప్పబడుచున్న దనగా 
నాధునిక విమర్శకులయొక్క సంప్రదాయ మెరు 
గని స్థితిని తెలియ జేయుటకు. అవిద్వాంసులై న 
ఛావుకులు ఇట్టి విమర్శలచేత చెడిపోవుదురు. వె గా 
మానవస్వభావ మెట్టిదనగా తెలిసిన కొద్దితో 
సంతుష్టి పొం దెడిది. అదియే పరమ పమాణ మను 
కొ నెడిది. ఇట్లుండగా పరమభావుకు లున్నారు 
గదా! మవోకవులు వారివలన గదా నిలచెడిది. 
ప తరమున కాతరము నళించిపోయిన తరువాత 


లీ 


ధూళిపాళ (శ్రీరామమూర్తి 


కావ్యమందు బరమార్ధ మేదియన్న విచారము 
కావ్యముతోడ నే పుట్టినది ఈ విచారమంతయు 
నలంకార శాన్రుముగా రూపొందినది. ఈయలం 
కార శా(స్ప్రమునందు వివిధములైన మతములు 
గలవు. కావ్యమునందు (పథాన మెనది యలం 
కారమని యొకరు, గుణమని యొకరు, రీతియని 
యొకరు, నిళ్లు మజికొందరు ధ్వనివకోక్యా 
చిళ్యాదులనియు "జెప్పిరి. కాని ఈమాటలన్నియు 
పారిభాషికములు. ఒకే (ప త్యేకార్థ (పతిపాదన 
మునక. కల్పిత ములు, కాల[క మమున నివి నిత్య 
వ్యవవోరాపతితములె వానియందిలి (ప వర్త 
(పతీతిని బోగొట్టుకొన్నవి. ఈమాటల యర్ధ నిర్ల 
యమునందు శాశస్రుకారులకు. గూడ నేకాంగీ 
కారములేదు. కాబట్టి కావ్యపరమార్థ మును 
గుణించి పునర్విచారణ మావళ్యక ము. ఆయా 
కాలములయందు నవ్భాదయులు కావ్యతత్వమును 
విచారించి పూర్వుల యుపదేశములందొక యను 
గతి కల్పించుకొని సం(ప్రదాయమును నిల బెట్ట 
వలయును. లేనినాడు పూర్వుల యుపదేశములు 
పఠన పాఠనములందున్నను శుకానువాదములై. 
వ్యర్థములగును. అందుచేత మనము కావ్య పర 
మార మేదియని పునర్విచారించుకొనవ లెను. అది 
యొక యలంకారమో, రీతియో, గుణమో, 
ధ్వనియో యనుకొన్న మనకు దానిని గుణించి 
నంపూర్తావగతి గలుగదు, 

కావ్యపరమార్థ మేదియో యెటుంగవలెనన్న 
కవియన నేమియో శెలిసికొనవలయును. కవియన 
నేమియో ెలిసికొనినగాని కావ్యపరమార్థ మవ 
గతముగాదు, ఆ శబ్దమున కర్థము చెలిసికొనుట 


ప తన 
కావ్యపరమార్థము 


కాళ బ్దము యొక వ్యుత్చ త్తిని చెలిసీకొనవలయును. 
“కవృ-వర్ల నే' యను ధాతువునుండి “కవి శబ్దము 
పుట్టినది. కవయశే.వర్లయతీతి కవిః అని దాని 
వ్యుత్పత్తి. కవియనగా వర్శించువాడు, వర్ణనము 
క్రయ, ఇది సకర్శకము. కాని పైనిచెప్పిన వ్యుత్పత్తి 
యందా [క్రియ చెప్పబడి యుండలేదు. అందుచేత 
మనము దానిని చెచ్చి వెట్టుకొన వలయును. చెప్ప 
బడని యర్గమును, నౌచిత్యము చేత సంపాదించు 
కొనుట సం[వదాయ సిద్ధమైనది. ఇచ్చట దేనిని 
కర్మగా స్వీకరించుట యుచితము ? దేనినో యొక 
చాని ననుకొనుటకంశు దేనినైనను ననుకొనుట 
యుచితముగ దా ! అనగా నేదృళ్య మైనను వర్షించు 
వాదు కనవియన్నమాట. ఈద్భశ్యనులు భూత 
వర్తమాన భవిమవ్యత్కాలికములు గావచ్చును. 
ఈ యన్నిదృశ్యములు కలిసి లోకము, “లోక్యతే 
ఇతిలోక8? 'చూడబడుచున్నది లోకము.) చూచుట 
యనగా [(పత్యతపమాణముచే [గ్రహించుట లేక 
యా[గపాణము (పత్యతానుభవమగుట, భూత 
వర్తమాన భవిష్యళ్కాలిక దృశ్యములలో దేని 
నైనను [వత్యతముగా ననుభ వించి వర్ణించు వాడు 
కవియని యర్థమును [గహింపవచ్చును. 

కవి యొకదృళ్యమును జూచును, దానినీ 
వగ్గించును, ఆద్భశ్య మును మనమును జూచితి 
మనుకొందము. మనమును దానిని వర్ణించితి మను 
కొందము. మనమును కవులమగుదుమూా! అయినచో 
లోకమున గవి కానివాడనుచు నుండ రాదు మనము 
కవులముగాము. మనలను కవులని యెవ్వరు ననుట 
లేదు కారణమేమి? మన వర్షనమునందును గవి 
వర్షనమునందును నొక ముఖ్యమైన భేదము గలదు, 


వవంబరు *కీీ 


మన మొక దృశ్యమును వరించిన దాని 
నవరికి వర్లింతుము ! ఆ దృశ్యమును జూడని వారికి 
వర్ధింతుము, చూచిన వారికి మనము వర్ణింప 
నక్క ణి లేదుగచా! వారికి దానియందు “బత్యజా 
నుభవి మున్నది. ఒక వస్తువును గుజించిన (పత్య 
జూనుభవము గలవాడు పరోకుజ్ఞాన ము న పేజీం 
పడుగదా! కాబట్టి చూచినవారికి మన వర్లన 
మవసర ముండదు. ఆ చూడనివారికెన నొక్కపరి 
వర్ణించిన జొలునుు ఆ యొకవపరియే వారికి 
చానియం చాదరముొడును రెండవపరి వరించిన 
దానియందు వారీ కాదర ముండదు, 
మేమి? అది వారికి పరిచిత మగుటవలన. పరిచిత 
మైనది |పొతవడి యనాదరణీయమగును. [కొత్త 
వింత. [పాత రోత. 

మజఖీ కవివర్షన మిట్లుగాదు. అతడు మనకు 
బరిచిత మెనదానిని వర్థించినను, మనకు (దిత్య జాను 
భవమైనదానిని వర్థించినను బూర్వమువలె గాక 
యది మనకు (గొత్తగ గన్పించి పరమాదరణీయ 
మగుచున్నది. మన మా కవి కావ్యము నన్ని 
మారులు చదివినను మన కది (క్రొ త్తగనే కన్చించు 
చున్నది. మనకు చానియం చాదరము తగ్గుటకు 
మారు వెరుగుచున్నది. ఇది సర్వానుభవ సిద్ధమైన 
పిషయము. దీనిని వివదించువాడులేడు. ఇది మన 
నర్షనమునకు గవి వర్గనమునకును గల భేదము. 
అందుచేత లోకమును నవీనముగా వర్ణించు వాడు 
కవియని యర్థము లభించినది. 

మణి యీ నవీనత యన నేమి! 
మున నవరిచితమైన వస్తువు మనకు 
గన్బించును. కాని కవి వగ్గన మందలి నవీనత ఇట్టి 
[కొత్తదనము గాదు. అయినచో నది పరిచిత వస్తు 
వర్షనమునం చెట్లు సంభవించును ? కాబట్టి యీ 
నవీనత కవి వర్షనమునందు నిత్యమైనది. కాబట్టియే 
శాళిదాసాది కవుల కావ్యములను మనము పూర్వ 
మెన్నిసార్లు చదివినను మణుల మణుల నధికాదర 
ముతో జదువుచున్నాము. 


కారణ 


పూర్వుతుణ 
[(గొత్తగా 


కాబటి కావ్యము 
లు 


నందలి నవీనత కాలికమైనది గాదు. నిత్యమైనది, 
కాలము నధిగమించినది. ఇట్టి నిత్య నవీనత యే 
వరన మునకు (బాణము, | పాణవంత మైన వర్ల 
నము చేయువాడే కవి. లోకమును నిత్య నవీన 
ముగా వర్ణించుటకు చానిని నిత్య నవీనముగా 
దర్శించుట యవసరము. ఇట్టి దర్శన వర్ణనము 
లకు గావలసిన శక్తి కవియం దున్నదని యొప్పు 
కొనవలయును. దీనినే (పతిభయని యాలంకా 
రికులు పేర్కొంనిరి. ఈ [ప్రతిభ న్వరూపము కావ్య 
ములయందు నై_పుణ్యరూపమున మనకు గన్పించు 
చున్నది. ఈ నైపుణ్యమే వర్షనమునకు నవీనతా 
సంధాయకము. ఈ యభ్మిపాయము నంతయు 
'వర్షనా నిపుణః కవిఃి యని భట్ట తెతుడు సంగ 
పిొంచెను. 

వైనచెప్పిన యీ నిత్య నవీనత కవి వర్ణనమునం 
చెట్లు సంపాదించుచున్నాడు? లోకమును నిత్య 
నవీనముగా దర్శించుటవలన నంటిని. లోకమును 
నిశ్యనవీనముగా దర్శించుట యననేమి? లోక 
మును మనము చూచుచుంటిమి ; కాని మనము 
చూచు దృశ్యము లన్నియు మనకు సరివడునవి 
కావు. కొన్ని దృశ్యములను మనమంగీకరింతుము. 
ఆదరింతుము. అట్టి దృళశ్యముల నెల్లప్పుడు చూడ 
వలయునని కాంశింతుము. కాని మల కొన్ని 
దృిశ్యములను మన మేవగించుకొందుము, ద్వేషిం 
తుము. అట్టి దృశ్యము లెప్పుడును మనము చూచు 
టకు గాంతీంపము. ఈ విధమైన డ్వంచ్వాను 
భూతి సుఖదుఃఖానుభూతి మనకు లోకమునందు 
గలుగుచున్నది. ఇట్టి సుఖదుఃఖానుభూతి మనకు 
వణికముగా [గొత్తదై కాల్మకమమున [పాతవడి 
పోవును. ఆ క్షణమున [గొత్తదనము మటుత్త్షణ 
మున (భాతదనము. ఇట్టు మన యనుభూతి 
కాలముచేత బరిమిత మెనది, కాలముచేత ముదిత 
మెనది. అందుచేత లోకము యొక్క యవధులను 
చాటినది గాదు. ఇట్టి యనుభూత్తినే లౌకికానుథూతి 
యందురు. 


క్రీ 


రింతము. ఇందలి తచ్చబ్దమున కర్గనేమి! మొద 
టగా గావ్యమునందు వర్షనీయనుగు వస్తువనుకొం 
దము. వన్తువనగా నాయకుడో, యితివృ త్తమో, 
నంఘటనయో యేదియో యొకటి కావచ్చును. 
మయట్‌ [పత్యయమునకు వికారమర్థము. తన్మయ 
మగుటయనగా వాదయము వర్లనీయ వస్తు 
వికారమునందుట, అనగా మనసావన్తున్వరూపమే 
యగుట అప్పుడా వస్తువునకును మనస్సునకు స్త్ర 
త్వము సంభవించును. మనను మనసుగా లేదు. వస్తువు 
వన్తువుగా లేదు. మనసు మననుగా నున్నంతవఅకు 
వన్తువు వస్తువుగా నున్నంతవణ కీ యేకత్వము 
కుదురదు. అపుడు మనసునకును వస్తువునకును 
మధ్య కొన్ని యడ్డంకులుండును. వస్తువు తెలిసికొన 
బడునది మనను ఛెలిసికొనునది, ెండిటికిని గల 
నంబంధము 'దెలినికొనుట. ఈ మూడింటిని గలిపి 
(తీపుటి యందురు, ఈ |తిపుటి యున్న ంతవరకు 
బెని చెప్పిన యేకత్వము గుదురదు. తన్నుచాను 
మజచిపోయినపుడే యిట్టి యేకత్వము సంభవిం 
చును. తాను వేరు వస్తువు వేరనుకొన్నంతవటకు 
దన్మయత్వముండదు. ఈ భేదమును మీరుటయ 
యేకత్వము, ఈ యేకత్వజ్ఞానమే  యచ్చమైన 
యనుభూతి. న్యాయమున కిట్టి యనుభూతియే 


జయంతీ 


తన్న్మయత్వమునందలి తచ్చబ్దమున కర్భము, నర్వ 
నామమగు తచ్చబ్దమునకు బూర్వ పరామర్శ లేని 
చోట నర్యాత్‌ సిద్ధమగు నర్థమును జెప్పుటయే 
నం[వదాయము. వైని చెప్పినరీతిగా నచ్చమైన 
యనుభూతి చెప్పబడక పోయినను నర్ధాత్‌ సిద్ధమగు 
చున్నది. కాబట్టి యీ యచ్చమైన యనుభూతియే 
తచ్భబ్దమున కర్థమని చెప్పుట యుచితము. కాబట్టి 
తన్మయత్వమనగా వాదయమిట్టి యనుభూతి 
వికారము నందుట. అనగా నిట్టి యనుభూతిని 
బొందుట, ఇట్లు సవృదయ శబ్దమును విచారింపగా 
వచ్చిన యర్థమే పైని జెప్పిన యఖినవగు ప్లుని 
నిర్వచనమునందు సంగృహీత మైనది. ఇట్లు 
సవ్భాదయ శబ్దమును విచారించినను నలౌకికాను 
భూతియే కావ్యపరమార్థమని కేలుచున్నది, 

కవి యిట్టి యనుభూతిని బొందును. అతని 
యనుభూతినుండి సాహిత్యము [నవించును. ఆ 
సాహిత్యమును సేవించి సవ్భాదయేో డిట్టి యను 
భూతినే పొందును. కవియొక్క యూయలెకి 
కానుభూతి సాహిత్యమార్గమున సహృదయుని 
బొందుచున్నది. ఈ యలౌకికానుభూతినే యాలం 
కారికులు రనమని వ్యవవారించిరి, ఈ రనమే 
పరిణత మైన జీవుని వేదన. 


ఉద్యోగమనే యాం (త్రిక జీవితంనుండి రెండు 
నంవత్స కాల తరువాత అతికష్టంమీద ఓ నెలరోజుల 
పాటు సెలవు తీసికొని, పాలెం చేరాను, 

ఏవేళ చూచినా వచ్చేవారితోను, పోయేచారి 
తోను కలకల లాడుతూ సందడిగా, దివాణంలా 
కన్పించే మామయ్యగారిల్లు నిర్మాకుష్యంగా అలి 
కిడే లేదు, 

దేదీప్యమానంగా వెలిగిపోయే ఆ గృహం = 
చీకటి కో నేరులా వుంది. 

భుజంగరావు మామయ్య ఊరి కరణం; తినా 
కుడవా లోటులేని సంసారం ; చుట్టువట్ల నాలుగు 
(గామాలలో వలుకుబడి గల వ్యక్తి. 

ఆరడుగుల నిండైన గంభీర విగవాం ఆయనది. 
ఏనాడో గాంధిమహోత్ముని పిలుపు విని, ఖద్దరును 
జీవితాంతం అభిమాన దుస్తులుగా స్వీకరించి, 
వాటినే ధరించిన మామయ్య; = నిష్కల్మషంగా 
నవ్వగలిగిన నిర్మల న్వభాపుడు ; బంధునము[దుడు; 
అలాంటి మామయ్య లేకపోయాక ఆ దివాణం 
చిన్నపోక ఏముంది? రాజభవనంలా వెలిగిపోయిన 
ఆ భవనం మామయ్య లేకపోయాక చీకటి కో నేరు 
కాక మశళేముంది? 

మీనుకు మినుకుమంటూ చిన్న దిపం గాలికి 
రెపరెప లాడుతూ, , .మామయ్యగారి ఇ౦టి ఉత్త 
రపు వైపు ద్వారంనుండి కనిపిస్తోంది. 

“అమ్మా! మామయ్యగా రింటిలో నందడే 
లేదేం” భోజనం చేసీ చెరట్లో చేయి కడుక్టాంటూ 
అడిగాను అమ్మను, 

“ఆ ఇంటి దీపమే ఆరిపోయాక...ఇంకా ఏం! 
సందడి, , , అన్నీ ఆయనతో పోయాయి, ,.” నిట్టూ 


తపశ్శాలి గంధం యాజ్ఞవల్క్య్యశర్మ 


ర్చింది అమ్మ. భుజంగరావు మామయ్య అమ్మకు 
పెదతండి కొడుకు = అన్నయ్య, 

నెల్మకితం మామయ్య చనిపోయినట్లు జాబు 
వచ్చింది. ఆశ్చర్యపోయాను. నమ్మలేకపోయాను. 
అలాంటి వ్యక్తి కీమరణం వుంటుందా అని. ఈ 
నాటికి మామయ్య మరణించారు అనే భావం 
నాలో సొతుకోలేక పోయింది. నా కర్థం కాని 
విశ్వాసం నాచుట్టూ తిరుగుతూ “మామయ్య 
చనిపోయారా * అని వళ్నించేది. 

“ఎక్కడికిరా బయలు చేరావు.. . అర్ధరాత్రి వేళ” 
అంది అమ్మ....; “మానుయ్యగారింటికి” అన్నాను 
చెప్పులు తొడుక్కాంటూ : మా ఇంటికి ఫర్లాంగు 
దూరమన్నా లేదు మామయ్య గారిల్లు, 

ఉ_తరపువె పు ద్వారంగుండా లోపలకు అడుగు 
పెట్టాను. ఇల్లు బావురుమంది. మనస్సంతా గడబిడ 
లాడింది; “రారా సత్తి! రా! ఎప్పుడొచ్చావు ?” 
అని మామయ్య (ప్రశ్నించిన మైంది. (తుళ్ళిపడ్డాను. 

“ఎవరు సత్తెంగారా బాబూ!” 
పాలేరు గంగులు. 

“అవును గంగులూ . , .ఎలావున్నావు ?” 


అన్నాడు 


“ఉన్నాంబాబూ...బాగానే వున్నాం...ధర్శ 
రాజులాంటి పంతులుగారికి చావు ముంచుకొచ్చింది 
కాని నాలాంటివాడికి కాదుగా" గంగులు కను 
కొలకులనుండి జారిన అ|కుక ణాలు, ఆ మినుకు 
మినుకు మంటున్న దీపపుకాంతిలో కూడ కొన్సిం 
చాయి. 

మామయ్యకు కుడిభుజం గంగులు, 

విశ్వాసానికి 'పాణం' గంగులు, 
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మామయ్యను క్లివ్రీకి తెస్తూ, మీగిలిన జప 
కాలలో గంగులు ఒకడు 

“*గంగులూ, అత్తయ్య. .,ఎక్కుడ 2 

“ఇంకెక్కడ, ఆ దేవునిగదిలో పంతులుగారు 
పోయిన, ఈ రెండు నెలలుగా, తిండి తిప్పలు 
లేకుండ, కంటికి, మింటికి ఒకేధారగా కాగ్చుతూ 
ఆ దేవునిగదిలోనుండి బయట శే రాకుండా అక్కడే 
వుంటున్నారు” 

గంగులు మాటలు వింటూనే దేవునిగదివైపు 
నడిచాను. చేవునిగది దీపపు వెలుగులో భగవద్గీత 
చదువుకొంటున్న అత్తయ్య నా అలికిడికి తలెత్తి 
“ఎవరు ?” అంది, 

“నె నత్తయ్యా సత్యాన్ని" అన్నాను, 

“రా నాయనా” అన్న అత్తయ్య గొంతు 
బొంగురు పోయింది, కొన్ని క్షణాల తరువాత 
సన్నగా, ఎక్కడో జీర్లంగా విన్చించినట్లు ఎక్కి 
ఎక్కి వస్తున్న ఏడుపు విన్చించింది. 

"ఊరుకో అత్తయ్య. .ఊరుకో...మామయ్య 
ఒక విధంగా అద్భష్టనంతులే, రోగంతో మంచంలో 
ఇన్నాళ్ళు తీసికోకుండా వోయిగా చాటిపోయారు” 
అంటూ ఊరడించటానికి [వయత్నించాను. 

“అవును నాయనా, ఆయనశేం.. మవోరాజు... 
చాటిపో'.యారు. . , అదృష్టవంతులే ! నేనే దురదృష్ట 
వంతురాలిని, ఆయన కళ్ళముందే నా జీవితం తెల్ల 
వారినళశ్లై కే” నిట్టూర్చింది అత్తయ్య, 

— * * 

నాటి స్వాతం (తో్యోద్యమ శంఖారావం, గాందీ 
మవోత్మునినుండి విన్పించిననాడు, నర్వస్వాన్ని 
వదలి. .. ఖద్దగుబట్టలతో, యోగిలా దేశానికి మార్గ 
గాములై బయలుదేరిన వారిలో మామయ్య 
ఒకరు. ఐదుసంవత్సరాలు జైళ్ళలో అష్టకష్టాలు 
పడి పోలీసుల లాఠీ దెబ్బలకు గురి అయ్యారు 
మామయ్య. 

దేశం. .[పజలు... (పేజా శేమం ,..|పజాహిత 
కార్యాలు. . వీటికోసం ఏనాడూ తనళ క్రి కొలది, 


జయంతి 


పాటుపడటానికి వెరచిన వ్య క్రి కాదు: అందుకే 
చుట్టుపట్ల [గామాల వారంతా ....మవోనుభాపుడు 
అన్నారు. భుజంగరావు మామయ్య అన్నా ఆయన 
మాట అన్నా ఎలాంటివాకై నా గౌరవించేవారు, 
ఊరిలో ఎలాంటి తగ్నవెనా, నమన్య అయినా తల 
ఎత్తితే మరుక్షణంలో మామయ్య దగ్గరకు రాకుండ 
పోయేదికాదు. ఇరువజాలను నంతృ ప్తివరచి- 
“నాయనా మనలో మనకు ద్వేషం,..అసూయ 
కోపతాపాలు కూడ వు-ఇలొ మనం ఒకరినొకరు 
క్వేషించుకొంటూ తగవులాడుకొంటూకూర్చొం 
చేశ మెలా ముందుకు పోతుంది ? కోటానకోట్ల 
అభాగ్యులున్న మన దేళస్థితిని బాగుపరచటానికి 
కృషి చేయవలసిన మనం కాలాన్ని వ్యర్థం చేస్తూ 
వుంచి ఎలా, ఆలోచించండి” అనేవారు. 

ఆయన ధర్మన్వరూపుడు. 

ఆయన మాట్లాడినదం౦ం తా శాసనంలా స్వీకరించే 
వారు. భుజంగరావుగారు అం" పిల్ల, పెద్ద, ఆడ, 
మగ ఎంతా భయవడేవారుకాదు - (చేమించే 
వారు ఆయన, జీవితంణో ఆశించిన ఫలితాలను 
అందిపుచ్చు కొన్న వ్యకి; ఆయనది ఆరముగ్గిన 
జీవితం = కానీ ఏం లాభం? 

గంఖీరసము [ద్రం అంతర్భాగంలో నలసల కాగు 
తున్న బడ బాగ్నులు లేవు? ? ఎత్తు పల్లాలు లేవూ? 

నిశ్శబ్దంగా నిండుగా కన్పించే పర్వత గర్భంలో 
అగ్ని గోళొలు నికి ప్పమె వుండ లేదూ ? 

మామయ్య జీవితమూ అంతే! 

మామయ్యకు ముగ్గురు కొడుకులు, ముగ్గురు 
కూతుళ్ళు పెద్దవాడు స్వాతం[త్యోద్యమ మప్పుడు 
పుట్టాడట. తిలక్‌” అని పేరు పెట్టారు మామయ్య, 
“రెండవవాడు "కృష్ణారావు, ఆఖరివాడు 'శేఖర్‌ "; 
పెద్ద అమ్మాయి పేరు కస్తూరి, రెండవ అమ్మాయి 
"పేరు సావితి. మూడవది సుశీల. 

మామయ్య జీవితచ[కం నలువదియైదు నంవత్స 
రాలు |భ్రమించాక, ఆభమణంలో ఏదో అప(కుతి 
పల్కి నట్లు అయింది. పెద్దకొడుకు దేళ నాయకుడై 
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“తిలక్‌ మవోశయు డంతటివాడై, దేళ పురోఖి 
వృద్ధిని, 'శేమాన్ని తన భుజన్కంధాలవైై వేసి 
కోవాలని భావించిన మామయ్య ఆశలు, చివుక్కు 
మన్నాయి, “తిలక్‌” వీథిబడి చదువునుకూడ వంట 
పట్టించుకో లేక “అ(పయోజకుడుగా" తయారయ్యే 
పాటికి, 

మామయ్యమనస్సు తణకాలం చివుక్కుమన్నా 
ఆయన ఆకలు రెండవవాడు కృష్ణుని మీదకు 
మళ్ళాయి; వాణ్ణి “ఇంజనీయర్ని ' చేయాలని సర్వ 
(పయశ్నాలు జరిపారు. ఇంటర్‌ మీడియట్‌ చదువు 
నోన్న “కృష్ణునికి ఎలాంటి ఇబ్బంది కలగకుండ 
సర్వసొక ర్యాలు కూర్చారు - మీవాడు కాలే 
జీలో చదువుతున్నాడటి అని నల్లురూ అన్న నాడు, 
పొంగిపోయారు మామయ్య = కాని ఆపొంగు 
అర్థాంతరంలోనే ఆగిపోయింది. కృష్ణుడు గుంటూ 
రులో (పక్కింటి లాయరుగారమ్మాయితో లేచి 
పోవటంతో. 

నలుగురు ఈ విషయం చెప్ప్పుకొన్ననాడు 
మామయ్య వాదయం కాలిన ఇనుములా మాడి 
పోయింది. మౌనంగా వుండిపోయారు. 

పెద్ద అమ్మాయి 'కస్తూరి' ని దగ్గర బంధువుకే 
ఇచ్చారు మామయ్య కానీ ఏంలాభం ? కనూూరి 
జీవితంలో నిప్పులు పోసి, వివాహం అయి నెల 
తిరక్కముందే అల్లుడు దాటిపోయాడు--- 


కస్తూరి జీవితం బుగ్గి అయింది. సావి [తి 
వివావాం చేసారు మామయ్య. ఆ సావ్మితి కళ్ళ 
ముందర లేకుండ మిలటిరీలో పనిచేస్తున్న భర్తతో 
షితాంగ్‌ వెళ్ళిపోయింది; మూడు సంవత్సరాలకు, 


నాలుగు సంవత్సరాలకు ఒకసారికాని కన్పించదు. 


మామయ్య ధర్మమూర్తి, దేశంకోసం శ్యాగం 
చేసిన త్యాగమూర్తి. ..నలుగురి శేమాన్ని ఆశిం 
చిన వ్యక్తి — మనసా, వాచా ఇతరులకు కించిత్‌ 
వోని జరుగుతుండగా చూచి ఓర్వగల శక్తిలేని 
దయార్ద్ర వృదయుడు._ 
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అలాంటి మామయ్య కుటుంబంలో ఈ అళాంతి 
ఏమిటి? అందరికి మార్గదర్శకు లై, వారి సాను 
భూతిని పొంద గల్గిన మామయ్య తన సంతానానికి 
మార్గదర్శకులు కాలేకపోయారు? 


జీవితంలో తను ఆశించిన ఆశయాలు, (పాకా 
లనుకొన్న శిఖరాలు, అన్నీ చేతికి అందకుండా 
పోవటంతో *.. మామయ్య వృదయం గాయ 
పడింది. తన జీవితం సంధ్యలో (ప వేశించిన, తశణా 
లలో, అశాంతి తనను చుట్టుముట్టింది. నిరాశ 
వెంటాడింది ... కానీ ఈ అశాంతి ... ఈ గాలి 
దుమారం బావ్యాంగా కన్పించే మామయ్యలో 
ఎలాంటి మార్పును చూప లేకపోయాయి. ఆ గంఖీర 
మైన విగవాం అలా గంభీరంగానే కన్పించింది. 


“ఏమండి! మనం చేసిన పాపం ఏమిటి?” అని 
తిలక్‌ ను, కృష్ణుణ్ణి, కస్తూరిని తలచుకొని అత్తయ్య 
కంట తడి పెట్టిన నాడు...-తొణక కుండా మామయ్య 
“ఇది ఇలాజరగాలి అనేది దై వేచ్చ....పిచ్చిచానా ! 
మనం వాళ్ళను బాగుచేయాలంే చేయగలమా?... 
మన చేతుల్లో సముంది?."” అని ధైర్యం చెప్పే 
సామాన్యులకు, 
అందనిబాధ మామయ్య మనస్సులో అతిగోవ్యంగా 
సుడులు తిరుగుతుందా అనిపించేది. 

ఆయన దృష్టిలో శేఖర్‌ , సుశీల మిగిలివున్నారు. 
బి. ఏ, చదువుతున్న శేఖర్‌ , మెట్రిక్‌ చదువుతున్న 
సుశీల, ఆయనకు కీర్తిని, ఖ్యాతిని తెచ్చి పెడతారనే 
ఆశ, విశ్వాసం ఆయనలో  'పెనవేసికొన్నాయి. 
ఆనాటికొరకు ఎదురుచూన్తూ జీవితయ్మాత్ర 
సాగించారు మామయ్య, 


వాడు. అలా చెప్పగలిగినా .... 


సరిగ్గా రెండు సంవత్సరాలక్రితం నాకు ఇంజనీరు 
ఉద్యోగ మయింది ; “రేపు (పొద్దున వెళుతున్నాను 
మామయ్యా” అని చెప్పటానికి వెళ్ళాను. 

“మంచిదిరా స త్తి_“మనలో ఒక్కడీవన్నా 
ఇంజనీరువయ్యావు. నీవలన మేమంతా గర్విం 
బాలి, ,.” అంటున్న మామ య్య కళ్ళలో ఏదో 
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అళాంశి, తనకు లభించని వస్తువుకోనం బాధలాంటి 
బేదో..తణమా(తం లీలామా[తం కన్పించింది. 

నాకు ఉద్యోగం అయినందుకు ఆయన ఎంత 
గానో సంతసించారు. 

(పభుత్వం. =. ఉద్యోగం... ఉద్యోగుల కర్తవ్యం 
వీటినిగురించి ఎంతోసేపు చెప్పారు. జీవితంలో 
(వ వేశించి, ఆ జీవితాని కో రూపా న్నివ్వబోతున్న 
నాకు, మామయ్యమాటలు ఎంతగానో ఉపయో 
గించాయి. 

మరునాడు వెళ్ళిపోయాను... 

ఆనాటినుండి జూబుల్లో నే “పాలెం? విషయాలు 
తెలి సేవి. 
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మామయ్య, ఎవరిమీద అయితే, తన ఆశలను 
కేం దీకరించారో, ఆ శేఖర్‌, తప్పతాగి బజారులో 
గోల చేయటంవలన పోలీనులు అరెస్టు చేసారని 
“పాలెం లో నలుగురు చెప్పుకొన్నారు... 

పిడుగులాంటి ఈవా ర్త వినటంతో శు మామయ 
ని శ్చేష్టులయ్యారట. ఈ వార్రలోని నిజానిజాలను 
కనుక్కోవటానికి బస్తీ వెళ్ళిన మామయ్య శేఖర్‌ 
జైల్లో ఉన్నట్లు దృఢమయ్యేపాటికి ఖన్నుడయ్యా 
రట. నుళీలను తీసికొని ఇంటికి వెళదామని సుశీల, 
శేఖర్‌ వుంటున్న ఇంటికి వెళ్ళారు. 

సుశీల ,.. 

“నేను రాలేను నాన్నా! కమించండి; నా 
శీలం వారిం చిపోయింది. నేను గర్భవతిని...” అంది, 

చుట్టూ వేలాది (పజావాహిని తనను చూచి 
వికటాట్టహోనం చేస్తున్నట్లు, తనను వేలెత్తి చూపు 
తున్నట్లు బాధపడ్డా రాయన. ఎక్కడో దూరంగా 
మినుకు మినుకు మంటున్న ఆశాజ్యోతి, ెనుగాలి 
అంతర్హి త మైపోయింది. 

పెద్ద కొడుకు అఆ(పఫయోజకుడు. 

రెండవవాడు తిరుగుబోతు, 

మూడవచాడు (శాగుటోతు, 


జయంతి 


"పెద్ద అమ్మాయి అభా గ్యు రాలు. రెండవ 
అమ్మాయి కంటికి కన్పించదు. మూడవది శీలం 
లేనిది, కళంకిని. ఇది తన సంతానం ; మామయ్య 
“ఆశలు అడియాస లయ్యాయి, 

* * «x 
అత్తయ్య చెప్పటం [పారంథించింది. 

ఆనాడు పట్టణంనుండి ఇంటికి వచ్చారాయన ; 
ఎవరితోను వలుకలేదు. మౌనంగా వున్నారు. 
సాయంతం ఏడు గంటలకు దేవుని గదిల్లోకి వెళ్ళి 
పూజ, జపం పూ ర్తిచేసికొని వచ్చారు. 

“ఏమండి! ఏమిటీ అన్యాయం?” అన్నాను నేను, 
వికలచి త్తంతో---- 

“ఏముందే పిచ్చిదానా! అంతా లోకరీతి, 
(పపంచంలో ఒకొక్క రక మైనవాళ్ళ జీవితాలు 
ఒకొక్క విధంగా గడుసాయి, వాళ్ళ సమన్య 
లకు పరిష్కారమార్గం వాళ్ళ జీవితం అంతమయ్యే 
వరకు దొరకదు. ఆ జీవితం తెల్లవారాక, అన్ని 
సమస్యలు పూర్తిగా పరిష్కార మౌతాయి. అలాం 
టిదే నా జీవితము-” అన్నారు. 

అలా ఒకటి, రెండుసార్లు అన్నారు. మొదటిసారి 
పదో మాట్లాడుతున్నారనుకొన్నాను, కాని ఆయన 
మాటల్లో పదో విపరీతార్థం గోచరించింది. ఆమాట 
లలో, పనాడూ లేని 'నిరాళ' ధ్వనించింది. వారిలో 
విశ్వాసం సడలిపోయిందా అన్నట్లు వుం చా చూపు, 

“నాకు భగవంతుడు చెప్పాడు -నేను చాటి 
పోతే నా నంతానం బాగునడి నా సమస్యలు 
పరిష్కార మౌతాయటో అన్నా రాయన,. 

“ఛ! అవేం మాటలండీ" అన్నాను. 

నిట్టూర్చారు. 

మరునాడే 'పిలాంగు వెళ్ళి సావి| తిని చూచి 
వస్తానని బయలుదేరారు. మానసికంగా [కుంగి 
పోయిన, ఆయనకు, కొంత మనశ్శాంతి కలుగు 
తుందనుకొన్నాను. 

పిలాంగునుండి పదిహేను దినాలకు తిరిగి 
వచ్చారు. ఎక్కడో “కృష్ణుడు” కన్పించాడట, తిండి 
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తిప్పలకు మొవాంవాచి, వికారిలా హీనంగా 
(బతుకుతూ; 

నా మాతృహృదయం ఆ|క్రోశిం చింది. “రమ్మని 
తీసికొని రాకపోయారా” అన్నాను. 

రమ్మన లేదు - కానీ కొద్దిరోజులలో తప్పక తిరిగి 
వస్తాడు. అది నౌ విశ్వాసం 1” అన్నా రాయన, 

ఏమిటో అంతా విపరీతంగా మాట్లాడారు. 
“సావి తిచేత నోము నోయించాను. నా జీవితంలో 
ఆఖరిసారిగా ఆళీర్వదించాను. నా చేతిమీదుగా 
పసుపు, కుంకుమ ఇచ్చాను - చానినిగురించి ఒకశు 
విచారం. అది తల్లి అయితే చూచిపోదామను 
కొన్నాను” అన్నా రాయన. 

ఆనాటినుండి, ఆ దేవుని గదినుండి బయటకు 
వచ్చేవారుకారు. తనకోసం ఎవరై నావస్తే అతి 
క్లుప్తంగా మాట్లాడి పంపేవారు. 

నీ ఇష్టంవచ్చిన కొడుకుదగ్గర వుండు. లేదం 
టావా, నీకేం తక్కువ? ఈ ఇంటిలో నే వుండు, 
నేనిక వెళతాను--” అనేవారు. ఆయన ధోరణి 
వింటుంళు నాకు భయం వేసేది. 

* * * 

నాయనా! సత్యం |! = ఆయన తపస్వి = భగ 
వంతుడు ఆయన చెప్పుచేతుల్లో వుండేవాడు. 
మరణం ఆయన కోరినప్పుడు లభించింది _ మాఘ 
పౌర్ణమినాడు తన జీవితాన్ని తెల్ల వార్చుకొని 
చాటిపోయారు. 

అ_త్తయ్యక౦ఠం రుద్ద మెంది. 


క్షేక్‌ 


నాకంటినుండి అ|[పయత్నంగా జలజలా రాలి 
పోయింది కన్నీరు. దేశానికి, ధైర్యంచెప్పిన 
మామయ్య; జీవితాంతం [పజాహిత కార్యాలకు 
చైంక ర్యమయిన నూమయ్య. అదయామూర్తి = 
ఆ [చుమపూ ర్తి అ అ నిష్కల్శషమూర్తి కళ్ళలో 
కన్చి౦ చిన క్లుంది. 

ఈగదిలోని, భగవంతుడే మీ మామయ్యను తీసి 
కొని వెళ్ళాడు. మీమామయ్యకు చూపిన మార్గాన్ని, 
ఆభగవంతుడు, నౌకూ, ఎందుకుచూపి, ముక్తి 
(పసాదించడు ? అందుకే ఆయన సన్ని ఛానంలో నే 
ఉంటున్నాను, నాయనా! అంది అత్తయ్య, 

+ ¥ + 

మామయ్య చనిపోవటంతో "తిలక్‌ మీద 
పడ్డాయి బాధ్యతలు. వాటిరో నతముతమౌతూ, 
బాధ్యత కలవాడ య్యోడు తిలక్‌. 

“కృష్ణుడు” ఆ పిశాచాన్ని ఎలాగో వదలించుకొని 
పశ్చాత్త ప్త హృదయంతో కొంపచేరాడు, 

శేఖర్‌. వె శేసుపోయింది. బుద్ధిగా _ చదువు 
కొంటున్నాడు. సుశీల శీలాన్ని వారించిన డాక్టరు 
గారబ్బాయి, సుశీలను స్వీకరించి వివాహాం చేసి 
కొన్నాడు. 

సావి|తి గర్భవతి = పుట్టింటికి వచ్చింది. 
మామయ్య చాటిపోయారు. సమస్యలన్నీ వాటంత 
టవే పరిష్కరింప బడ్డాయి. 

మామయ్య తపస్వి. 

ఆయన తవళ్ళాలి. 


అంతర్ముఖుడు కుందుర్తి 


తలమీద బరువు భారంగా మోస్తూ నడిచి 

గండ క_త్తెరవంటి కాలం ఎలాగో మెల్లిగా గడిచి 

విడిచే (పతి నిశ్వాసం వేదనా శకలాలు చిమ్మి 

ఆద్యంతాలు లేని యాత్ర మధ్యలో ఆయాసం గుండెలో (క్రమ్మి 


నమ్మే (ప్రతి విశ్వాసంతో నాకం దూరమై తోచగా 

వచ్చిన సరిక్రొత్త మార్చు రానిదాని కషరులు సాచగా 

వీచే (ప్రతిమందానిలం కళ్ళల్లో దుమ్ము చల్లగా 

పుట్టుకతో (గ్రుడ్డివాడని లోకం కట్టుకథ లల్లగా 

దృష్టులు పాదాలమీద లగ్నంచేసి దీనంగా నుంచుంటాను నేను... 
ఏం తోస్తుంది మనసులో ఏది తోస్తుంది ముందుకు ? 


జ్‌! 
ఓడిపోయిన భూమీపతి వస్తువులన్నీ లాక్కుని 
ఒక్క కే కోరుకోమం కే సింహాసనం ఆడిగినట్లు 
(బతుకులో బందీగా కూచున్న నేను 
పరమశాంతిని కోరుతాను. 


శాంతి సింహాసనం మీద కూచోని 

కాంతిచ్మక్రాల కేంద్ర బిందువులు చూసి 

నాలోని ఆ కాస్త వెలుగు నలుదిక్కులు క్రమ్మటం చూసి 
ఏమీ లేదనుకున్న గగనంలో ఇంత పెద్ద సూర్యుణ్ణి చూసి 
కంటికే కనిపించని గాలిలో గడ్డకట్టిన (ప్రాణశక్తి చూసి 
అంత చల్లని సముద్రంలో అడుగున బడబాగ్ని చూసి 
తాకితే కాలే అగ్నిలో ప్రాకే చైతన్యం చూసి 


భూమిమీద మొలిచే (ప్రతి గడ్డిపోచను పిలిచి పలకరించి 
కోట్లాది గడ్డిపోచలు నిర్మించిన ఆకుపచ్చని తివాసీ చూచి 
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నెలయేటి మొదటిలో పుట్టి జలధికి పయనం గట్టి 
ఒయ్యార మొలుకుతూ నడిచే ఒంటరి బుద్బుదం చూసి 


అనంత కాల(ప్రవాహంలో తనంత మొనగాడు శ్రేడని (1) 
వసుధను కబళింపనెంచే వందఏండ్ల మనిషిని చూచి. 


లోపల కదిలే నవ్వులో జాలి సమమార్చుకుంటూ 

ఆశా నిరాశల మధ్య వాలి యీదటం నేర్చుకుంటూ 

దృష్టులు పొదాలమీద లగ్నంచేసి దీనంగా నుంచుంటాను నేను 
ఏం తోస్తుంది మనసులో, ఏదితోస్తుంది ముందుకు ? 


త 
చుట్టూ ముట్టడిస్తున్న శత్రువుల్ని చుట్టాలుగా భావనచేసి 
కోటతలుపులు తెరచి గోడల పహరాలు రద్దుపరచి 
కామాన్ని తల ఖండించి (క్రోధం గొంతుకోసి 
లోభాన్ని ఆరడగుల గోతిలో లోతుగా పాతి 
మోహాన్ని జుట్లుపట్లుకుని మోటుగా నపేట ముంచి 

అ అ ల 

పెంచిన మద మాత్సర్యాలు గల 
నిఘంటువు పుటలను చించి. 


నేను “నేను” గా కనిపించాలని 

పూనిక మనసులో పెంచి 

కంకులతో కళకళలాడే చేనుగా కనిపించాలని 
మీ చేత ఢిల్లీ భోగాలు తినిపించాలని ; 


సాహిత్య సరస్వతి నాలుకమీద 
తేనెగా కనిపించాలని 
లోకానికి అపూర్వ గీతాలు వినిపించాలని 
పూనిక మనసులో పెంచి 
దృషులు పాదాలమీద లగ్నంచేసి 
లు 
దీనంగా నుంచుంటాను నేను........ 


సంపత్కుమార | చలం = పురూరవ 


స్వతంత్ర వ్యక్తి త్వమూ, తాను సత్యమని నమ్మినదానిని 
ఖచ్చితంగా చెప్పగల నిర్భీకి తా, 1అనవరత సత్యాన్వేషణమూ 
కల, దేశంలోని ద్వి తిసంభ్యాకమయిన రచయితలలో ఒక 
డయిన “చలం” (వాసిన నాటకం ఈ *పురూరవి, “కవిత్వ 
మొక తీరని దాహం" అన్నట్లుగా తీరని కళాదాహంతో 
అవిరళంగా వచనసాహిత్యంలో నై క రీతులను, ఆనిదంపూర్వ 
ధోరణిలో ఉద్ధృతంగా ప్రవేశపెట్టి విస్తృతమైన తన 
సాహిత్యాన్ని దేశానికి సమర్పించినాడు చలం. ఆతని 
రచనలలో అమితమైన శక్తి ఉన్నది, ఆశక్తి అభ్యాస 
పాటనంవల్ల రచనలలో సంక్రమించిందికౌదు,” వాస్తవం 
చెప్పడంవల్ల సంక్రమించింది, సదు దేశ్యంతో (ప్రవేశ పెట్ల 
బడిన వివిధ సాంఘిక నిబంధనలూ, ఆచారాలూ, కతి 
మములయి, భేషజములయి, కపటనిలయాలయినప్పుడు వాని 
మీద ధ్వజమెత్తిన చలం పొందినంత దూషణ దేశంలో 
మరెవరికీ లభ్యంకాలేదంపే, ఆతిశయో క్తి కాదు. (పేమ, 
శృంగారాల నాలంబనంగా తీసికొని, వానిచుట్టూ పెరిగిన, 
వెర్రితలలు వేసిన చెడు మొక్కలను "పెరికి వే నే యత్నం 
చేసిన చలం దేళాసికి, ఆర్థంకా లేదనే చెప్పవలని ఉంటుంది. 
చలం ఇందియో_క్లేజకరమైన ఆతి తక్కువరకపు రచనలు 





, చేసి కీర్తి సంపాదించాడని దేశం అతన్ని నిందించింది. ఆతడు 
చెప్పిన విషయాలు, ఆతని రచనల్లో పొందిన (క్రమవికొ 
సాన్ని చూస్తే ఆతని తత్వం సంపూర్ణంగా అర్ధమవుతుంది. 

అతని అన్వేషణలో (పేమ - ఈశ్వరుడు సమానం. 

ఈపేమ అనేది చాలా సున్నితమయిన విషయం. దీన్ని 
నిర్వహించడమనేది ఆతికిషమెన పని, ఎందుకం టే (పేమ 
అనగానే దాన్నంటుకొని శృంగారమూ, దాన్ననుసరించి 
కామమూ, ఇవ్వన్నీ అనుకోకుండానే ఊహకు న్ఫురించడం 
జరుగుతుంది. కామ మనగానే నీచ (ప్రక్రియగా వాచ్యంలో 
నిర్థారితమవుతున్నది. అయితే స్త్రీ విషయికమయిన (పేమ 
రతితోనే ఆఖరవుతుందనేది అసంబద్ధం. కాని అదీ దానికీ 
ఆంగభూతము మా(త్రమే అవుతున్నది తప్ప ఆదే శేఖరీ 
భూతం కావడంలేదు.” దీనిని మించిన (పేమఉన్నది. అది 
త్వరగా అర్ధం కానిది. ఆయితే ఈ(పేమకు అవధుల్లేవనేది 
(ప్రతివారూ ఒప్పుకొనే విషయమే. దీనికి నియమాలుండవు, 
అది (ప్రసరించవలనిన, (ప్రసరించరాని స్థలాలని గిరిగీయ 
డానికి వీలులేదు. మనోదార్థ్యం దీసికి ముఖ్యమయింది. అప్పుడే 
ఇది నిర్వ్యాజిమవుతుంది.* సవ్యాజపేమకన్న నిర్వా్యణ( పేమ 
అత్యంతమూ ఉపాదేయమయినది, (ఫేమించలేనివాడు 


1, “సత్యమనేది ఉండనీ, ఉండకపోనీ, నేను ఏనాటికి ఏది సత్యమనుకున్నానో దాన్ని ఆనుష్టించకుండా నిలువలే ను, 
ఏది సత్యం ? ఏది ధర్మం ? ఆని యోదించకుండానూ నా మననును కట్టుకో నూలేను (మ్యూజింగ్స్‌, ధా. 3. పే, 200.0)” 


అంటాడు చలం, 


2. నేను వానేది సరికానీ, కాకపోనీ, న్యావాతకి శైలినీ, బలాన్నీ ఇచ్చేది వాస్తవత్వం, ... నన్ను వేరుగా, నా 
పద్ధతుల్ని వేరుగా, నేను [వానే విషయాన్ని వేరుగా చూడడం పొరబాటు, నేను నమ్మినవాటినే (వ్రాశాను. (వానినవాటినే 
ఆచరించాను.... తప్పైతే (వాతలు, పద్ధతులూ, నేనూ, అన్నీ తప్పే. (మ్యూజింగ్స్‌. భా, 2. సే. 59). 

8. “అనంతంగా నాజీవితంలో (ప్రతినిమిషం (ప్రేమించమని అడగడంలేదు. అది అత్యాళ.... పోనీలే. ఒక స్త్రీ 


నన్ను జీవితమంతా (పేమించాలంపే, అది కిష్టం. అది పోనీ, ఒకే యువతి అక్కరలేదు. కాని ఎవరో ఒకరు, ఎవరో 
అమ్మాయి, అబ్బాయి, దిక్కులేని కుక్కపిల్ల, ఏదో మృగం--- నన్నుచూని తోకాడించే కుక్క, నేను తాకితే సంతోష 
పడేది, తనకళ్ళల్లో ఆత్మ పెట్టుకుని నన్నుచూచేది, నావెంటరాకుండా నిలువలేనిది, ఆది కావాలి నాకు.” రామ్మూ రి 
ఉత్తరం, (మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. పే. 28). 

4. “దళముగ గుండె వ్యాజరహితందిగు (పేమనె కోరుచుండు, నిశ్చలమతి సీతయున్‌ [శమణి సాగెదరాగతి....! 
(రామాయణ కల్చ్పవృకం-సుందర). 


నవంబరు "59 


“ఎదుగి లేడు. ఎవడు మాననికంగా ఎదుగలేడో వాడు 
ద్విపాత్తు మాత్రమే. ఇత్యాది విషయాలే చలంయొక్క 
(పేమతళత్వానికి మూలభూతాలయినవి. వీటిని వ్యక్తీ కరించ 
డం కోసమే చలం సాహిత్యసృష్టి ఆంతా. ఆ సృష్టియొక్క- 
పతాకాఘంటికే “పురూరురవి. 

చలం తనరచనలలో పూర్వగాథల్ని స్వీకరించి, స్వదృక్ప 
థంతో వాటికి (క్రొ త్తరూపాలను తొడిగినాడు. పూర్వగాథల 
కీదృగ్విధమయిన వ్యాఖ్యానం అనూచానంగా ఉన్నదే. 
సామాన్యంగా సాహిత్యసృష్షి ఆంతా తత్తదచయితల 
(పాపంచిక, సాంఘిక, ఆధ్యాత్మిక దృషినిబ"పే ఉంటుందిగాని 
అన్యథా ఉండదు. దీనికి ఉదాహరణగ “పురాణి సాహిత్యాన్ని 
తీనికోవచ్చును. నాలుగయిదు పురాణాలలో ఒకేగాథ వివిధ 
రూపాలను స్వీకరించి ఉండడం జరుగుతున్నది. కాళిదాసు 
భారతంలో ఆనుదాత్తనాయకుడుగా ఉన్నాడనుకొనబడుతున్న 
దుష్యంతునియొక్క గాథను “అ భిజ్ఞానళాకుంతలిగా వినూత్నీ 
కరించినాడు. కీచక ప్మాతయందు, భారతంలోని కుత్సితత్వం 
విశ్వనాథవారి నర్తనశాలలో ఉదాత్తస్వరూప పరిపుత 
మయింది. చలంకూడా ఇదేపద్ధతిలో భానుమతి, చ్వితాంగి, 
సావిత్రి, జియదేవ, శశాంక, పురూరవల్ని [వానినాడు. 
చలం భావౌన్నత్యం |క్రమృక్రమ (పవర్రితసాయినందుకొంటూ 
పురూరవలో పరిపక్వన్థితినందడం మనం గమనించవచ్చు. 

వీటన్నిటిలో వక్తవ్యం ఒకటే అయినా, వివిధ దృక్కో 
ణాల్లో వ్యవస్ట్థితమయి పురూరవలో ముబ్ళువేసికొన్న ది. 
(పేమకు క్షనము ముఖ్యమయినది. ఇక్కడ ఒకటి స్కర్శ వ్య 
మున్నది. తన పుుతశత నాళానికి కారణమయి, అనేకమైన 
ఇతర బాధల్ని కల్పించిన విశ్వామి(త్రుని ఎడ వశిష్టుడు క్షమా 
గుణం నెరపి, ఆతనికే. ఆ బద్దశ(త్రువు వంటి వానికే (బ్రహ్మ 
గ్షిత్వం (ప్రసాదించినందుకు అతడు కీ ర్రితుడయినాడు. ఆ 
కృమాగుణాన్నే మరొళకరూపంలో బృహస్పతియందు 'శశాంకి 
లో- (పేమవల్ల తన భార్య తార, తన శిష్యుడు శశాంకుడు 
ఏకితులయి నప్పుడు, దండించకుండా క్షమ నెరపినట్టు చలం 
చెప్పితే ఆది దూష్యమయింది. గుణ (పాధాన్యమున్న యీ 
విషయంలో స్వ నిర్ధారిత పూర్వవిషయ వైరుధ్యం స్పందించి 
నందుకు గాను చలం దూష్యుడయినాడు. ఇది ఆలోచనా 
పద్ధతిలోని లోపం, వశిష్టుని క్షమాగుణ (ప్రతిపాదనకు మించిన 
సౌజిన్యం బృహస్పతిలోని క్షమాగుణాని కుండడం అసహ్య 
కారణ మవుతున్నదా? కావచ్చు.--- ఈ విధంగానే ఆయా 
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నాటకాలలో (పేమ యొక్క వ్యక్తిత్వం ఇతర బంధ నిరాసక 
రూపంలో చ్నితితమయింది. 

వపన్తుతం పురూరవ నాటకం 

ఆధునికంగా వచ్చిన నాటకాలన్నీ దృశ్యాలు కావాలనే 
ఉద్దేశ్యంతో నే (వాయబడ్డా, కొన్ని రంగాని కనువ్వగాఉండడం 
లేదు, కొన్నిటికి రంగమే అనువుగా ఉండడంలేదు. రంగ 
స్రలపు కూర్చుల్లో నేర్పు ఇంకెంతో దేశంలో రానలనిఉన్న డి, 
అయితే రంగస్టలానికి ఆ అభివృద్ధి వచ్చినా, ఈ పురూరవ 
(వదర్శించడానికి వీలుకౌనిది. దీనిలో కథకు 
(ప్రాధాన్యంలే కుండా 5 తత్వ(ప్రాధాన్యం ఉండడంవల్లా, ఆద్యం 
తమూ చార్చికంగా నడవడంవల్లా ఇది (ఫేక్షకుల కందు 
బాటులో ఉండదు. చలం చెప్పిన పరిసరాల్ని ఊహించుకుని 
(శ్రవ్య కావ్యరూపంలో చదువుకోవడంలోనే పాఠకు డానం 
దాన్ని పొందుతాడు. చలం దీన్ని * నాటకం” అన్నాడుగదా 
ఆని దీనిలో నాటక లక్షణాలను వెదకితే ఆవి మృగ్యం. 
చలం యొక్క “ఇతర నాటకాలనంటిది కొదిది. నాటకాల్లో 
వాచికానికీ, ఆంగికానికే పారాన్యంఉ టుంది. మనో భావాలని 
ఆంగికమయిన నటన ద్వారానే వ్య క్తంచేయాలి. ఆవ్యక్తం 
చేయబడింది వాచికం ద్వారానే ఢ్రవ్యం కావలసిఉంటుంది. 
కాని రచయిత మధ్యలో కల్పించుకుని విపులీక రించడం 
నాటక రచనాపద్దతికి విరుద్దం. ఉదాహరణకి ఊర్వశీ పురూ 
రవుల (ప్రథమ సమాగమ ఘట్టంలో ఒక విషయం -- 

పురూరవుడు : ఎందుకు వొచ్చావు ? 


ఆదీగాక, 


ఊర్వశి : సీకో సం, 
ఇక్కడ రచయిత చటుక్కున కల్పించుకుని “పురూరవుడు 
ఏమంటాడు ? ఊర్వశి = దేవత. ........ లోక పరత్వంలో, 


రాజకీయాల్లో ఆరితేరిన పురూరవుడికి ఆమెలోని సత్యం, 
సహజత్వం ఎలా అర్థమవుతాయి కాటు కొ ఉల 
సత్యాన్వేషణ చేసిన మనిషి గనక, ఆతని శృంగార జ్ఞానం 
ఆమెని నిరాకరించలేక పెనుగులాడుతోంది అంటాడు. ఈ 
దృశమయిన వివరణ నాటక రచనా పద్దతికి విరుద్ధం. అక్కడ 
రంగంమీద నటకు దేభావం ఆనుకరించాలో ఆడే 
హంగా చెప్పవలసి ఉంటుందిగాని ఈ దృక్‌ వ్యాఖ్యానం ఉండ 
గూడదు. కాబట్టి ఈ “పురూరవి ను “సంభాషణా (శ్రవ్య 
కావ్యం) అనడం ఉత్తమ పద్దతి అవుతుంది. దీనిలో కాలైక్యత 
లేదు. రంగై్లైక్యత కూడా తక్కువే. ఈకాలైక్యత లేక 
పోవడం నాటకాన్ని “పెద్ద దెబ్బతీస్తుంది. కాని తీసుకున్న 


సంగ 


ర్‌, *పటోధ చందోదయంి ఇత్యాదులలో తత్వానికీ కథకూ సమానంగా (ప్రాతినిధ్యం ఉంది కాబట్టి అవి (ప్రదర్శించ 


బడుతున్న వి, 


6. త్యాగం, చిత్రాంగి, భానుమతి, మొదలయినవి కొన్ని రంగస్టలానికి అనువయిన నాటకాలూ, నాటికలూ ఉన్నాయి. 
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గాథను బట్టి, విరూవించదలచిన విషయాన్ని బట్టీ ఆ 
కాలైక్యత కుదురలేదు. కాబట్టి అది తప్పనిసరి అయింది. 
ఈ నాటకం (నాటకమనే, దీన్ని వ్యవహరించడం (ప్రస్తుతం 
జరుగుతుంది.) రెండే రెండు పాత్రలతో ఆద్యంతమూ 
నడుస్తుంది. ఇంతే ఆయినా చదవడంలోని బౌత్సుక్యమూ, 
ఆనందమూ ఏమాత్రం లు ప్రిని పొందవు. రచయితయొక్క 
ఆల్పిషములూ, దీర్హములూన్నూ ఆయిన మ ధ్యేపతిత వ్యాఖ్యా 
నాలూ పాఠకుణ్ణి త్వరత్వరగా ముందుకు నడిపింపచేస్తాయి. 

భాషా విషయికంగాచూ స్తే చాలా ఉద్భుతంగానూ, విచ్నితం 
గామా ఉంటుంది. ఆది *చలంముది. ఆయన ఎల్లా 
మాట్లాడితే ఆల్లానే _వాస్తా డనిపించుతుంది. ”“నిత్యవేగి నా 
చేతము, శబమేరుటకు చిన్నము నిల్వదు భావతీ(వ్రతన్‌ ” 
నిశితభావరురీ వేగ వికృష్యమాణమయిన పతి బుద్దీ ఇంతే. 
అందుకనే వాక్యంకన్న ముందు భావం పరుగెత్తి, వాక్యాన్ని 
ఆస్తవ్య స్తం చేస్తుంది చలం రచనలో. ఉదాహరణకి ఊర్వశి 
అనే ఈ వాక్యం చూడవచ్చు: 

“వీ కర్ణం కాదు అప్పుడే, చూడు నేను కాక నీ కేమన్నా 
ముఖ్యమ, నానించి ఆలోచించావా, చాలా దురదృష్ష 
వంతుడివి.” 

ఈ వాక్యం : 

“నీ కర్ణం కాదు అప్పుడే. చూడు, నాకన్నా నీకు మరోటి 
ముఖ్యమై, నన్నుగూర్చి గాక, దాన్ని గూర్చి ఆలోచించావా, 
చాలా దురదృష్టవంతుడి వన్న మాట,” 

అని ఉండడంలో ఎక్కువ స్పష్షత ఉంది. “*నానించి 
ఆలోచించావా” అంటే “నానుండి విడిగా=నేను గాక వేరే” 
అని ఆర్థిం చెప్పుకోవలసి ఉంటుంది. దాదాపుగా ఇల్లాగే 
చాలాచోట్ల చూచుకోవలనీ ఉంటుంది. ఆయితే ఇవన్నీ 
పాఠకుడిని, ముందుకు వెళ్లడంలో అడ్డకిపోవడమే ఒక 
విశేషం. దానికి కారణం చలం రచనలోని వేగం, భావం 
లోని తీవతాన్నూ. మనస్సు దాన్ని తట్టుకుని ముందుకు 
సాగుతుందే కావి వీటికోసం ఆగదు. ఆగిందా, భావ తీవత 
మందగించిం దన్నమాట. ఆది చలంలో ఎక్కడా లేదు. 

విష్ణు పురాణమూ, భాగవతము ననుపరించి ఊర్వశి పురూ 
రవుడిని వదలడంలో---ఆంపే ఊర్వశి శాపం ఆంతం 


జయంతి 


కొవడంలోని కారణం ఒకటి ఉంది. ఆది ఊర్వశి పుత 
నిర్విశేషంగా (పేమంచుకొంటున్న రెండు గొ(రెలను పురూ 
రవుడు రక్షించాలి. ఆ రక్షణలో లోఎంవన్తే ఊర్వశి పురూ 
రవుణ్ణి విడుస్తుంది. నగ్నుడుగా పడకమీద కాకుండా--- 
కనిపించితే విడుస్తుంది. కాళిదాను ఈ శాపాంతాన్ని ఊర్వశికి 
ప్మతముఖ దర్శనంతో కలిగించినాడు. చలం మాత్రం ఈ 
విషయంలో కాళిదాసుకు గాక పూర్వగాథలనే కొంత అనుస 
రించినాడని “చెవ్పవచ్చు” ననడం ఎందుకంటే ఆరెండు నిబం 
ధనలూ సృకమంగా ప్రవేశ బెట్టి, అనుకరించలేదు కనుక. 

తన గొ(రెలయందు (్రద్ధచూపనందుకు, తన నియమాన్ని 
ఆత్మికమించినందుకూ ఊక్వళి పురూరవుడిని విడుస్తుంది. 
అంపే తానేవిషయంలో ఆతన్ని నియమించిందో, ఆందులో 
ఆతడు ఇముడలేకిపోయినాడన్నమాట. ఉత్తీర్ణుడు కాలేక 
పోయినాడన్నమాట. అనగా స్వాధికమయిందేదో ఆతన్ని 
తద్విధంగా ఉల్లంఘితుడినిగా చేసింది కాబట్టి, తన ఆ(పాము 
ఖ్యము కనుపించగినే ఆతన్ని వదిలింది. ఇదే చలం తన 
పురూరవలో నిరూపించిన విషయం. (ప్రేమకి సర్వాత్మనా 
బాహిరంగా, ఆంతరంగా--- తనను ఆప్పనమిడితేనే ఆ 
(పేమకీ తా నర్హుడవుతాడు. (పేమ ముందు, ఆహంకారమూ, 
మమకారమనే వేవీ ఉండడానికి వీల్లేదు అవే ఉండినట్రయి తే 
లోపం _పేమలో తప్పకుండా గోచరిస్తుంది. ఆ లోపంవల్ల 
(పేమాలందినం చేజారి పోతుంది, చలం పురూరవుడు ఒకొ 
నొక సమయంలో స్వగతమయిన “అఆహంి ఉవీకి, (పేమకి 
లోపం కలుగ జేయడంవల్ల డర్వశిని పో గొట్టుకు టాడు, 
ఎవడో ఊర్వశిని చంపుతాడని, తా నతన్ని వధించి ఊర్వశిని 
రక్షించడం ధర్మమని, విధి ఆనీ ఆవిడ నిరాకరిస్తున్నా, 
నివారిస్తున్నా. ఆగకుండా “అతన్ని” చంపినాడు. ఎప్పు 
డయితే లౌకిక (భాంతి మూలకాలయిన “ఆహం” “ధర్మంి 
“విధి” (పేమకన్న, _పేమాలంబనంకన్న ఎక్కువగా 
స్వాయ త్రీక రించుకున్నాయో, ఊర్వశి ఆతన్ని వదిలివేనింది. 

ఆయితే ఊర్వశి క్షమించలేదని, లేనిదనికొదు, దయా 
హీన అనిగాదు. ''ఈచిన్న ఆపరాధానికి ఆతన్ని వదలి 
వేయడంలో, ఆతన్ని ఉన్నతస్థాయికి చేర్చేయత్నమే తప్ప 
మరేమీలేదు. అందుకనే ఊర్వశి అంటుందీ : 


ES విశ్వనాథ పత్యనారాయణ రామాయణక ల్పవృక్షవతారిక. 


8. పురూరవ. సే. 29. 
9. పురూరవ. పే. 128, 127, 128. 


10. శిక్షవల్ల లోకపారికుద్ద్యం ఏనాడైనా జరుగుతుందా ? (పీ. 78.) ...._పేమించు సమ స్తజీవుల్ని (పేమించి, 


వీకన్న, నీ తవన్చుకన్న, నీ భార్యకన్న, నీ ఈశ్వరుడికన్న ఆధికంగా........ 


శకాంక .) 


(పేమించు. ఖందీించకు, శికీంచకు. (పే. 78 
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''*దిక్కు లదిరేట్టు “ఊర్వశీ! అని ప్రశ్నలడుగు, 
నన్ను పొందగలిగిన బొన్నత్యం ఎట్లాగో 
తెచ్చుకొన్నావు కొంతకాలం. అంత బొన్నత్యాన్నీ మామూ 
లుగా సీస్వభావానికి తెచ్చుకోగలగాలి నువ్వు. దానికోసమే 
ఇన్నియేళ్లు దారుణతపనం. నమ్ము. శిక్ష అనేది సృష్టిలో 
లేదు-- దయతప్ప........ ' అని. 

ఆంసే ఉన్నతమయిన (పేమానుభవం కొరకు, ఆరౌకిక 
వ్యామోహాలన్నీ త్యజించిన, వాటి నతికమించిన బాన్నత్యం 
పొందవలసి ఉంటుంది, లేకుంటే (పేమ ననుభవిస్తున్నామను 
కొనే భావం (భాంతిజన్య మవుతున్నదన్నమాట. అసలు 
లోకంలో సహజ, స్వతస్పిద్ధమెన దానివల్లకన్నా, -దాని 
(పతివింబం, లేక దాని (భాంతి స్వరూపంతోనే ఆనందాధిక్యం 
అనుభూతమవుతూ ఉండడం (పస్తుతం గమనీయం. అచ్చ 
మయిన ఆనందం కరువయిన ఈకాలంలో “ఆనందవల్లి” లో 
పేర్కొనబడిన '*మానుషానందాన్నే మనం ఊహించుకో లేని 
స్థితిలో ఉండడం జరుగుతున్నది. (ప్రస్తుత (భాంతి జన్యమైన 
ఆనందమే “ఆది” అని అనుకున్నట్లయి తే తదానందవల్లీ 
కర్తలు చెప్పదలచుకొని- చెప్పలేకిపోయిన వరబహ్మో 
నందం ఈనాడు ఉన్నత ధనవంతు లనుభవించే లాలసా 
సుఖం ఆని చెప్పటంలో ఏమీ సందేహించ నవసరం ఉండదు. 
ఆనందం అనేది బాహ్యవస్తు గుణాశ్రితమయింది కాదు. 
ఆంతరిక భావ్మాశితమయింది. ఆనందం **వస్తుగుణ్మాశితమే 
ఆయ్యేట్టయి తే, సర్వులకూ, సర్వ వేళలా ఆనందం త త్తద్వస్తు 
మూలకంగా కలగవల నే ఉంటుంది. కాని ఈఏవిధం లోకంలో 
దృశ్యమానం కొవడంలేదు. త త్తత్పరిస్టితులలో, త త్తద్వ క్రి 





11. పురూరవ, పే. 198, 140. 
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దృష్ట్యనుపాతంగా త త్తద్వస్తుసముదాయం ఆనందహేతుక 
మవుతున్న ది. కాబట్టి బాహిరసన్ని వేళాలకన్నా, ఆంతర 
స్థితియే ఆనందస్పందక మవుతున్నది, అప్పుడే ఆది అచ్చ 
మయిన ఆనందమవుతుంది. ఈ ఆచ్చమయిన ఆనందం, 
లౌకిక వ్యామోహాలు విడిచి-- వాటన్నిటి విషయంలో నిర్తిప్ప 
డయి ఉన్నవాడికే ఆది లభిస్తుంది. ఆల్లాంటివాడే బుషీ 
సంయమీ అవుతాడు. (పేమ ఆనందస్వరూపము కొబట్లి, 
ఆచ్చమైన (ప్రేమికుడు ఆచ్చమయిన బుషి అవుతాడు. ఆత్మ 
ఏకా(గమె భగవద్భావమందు, అనితరమందువలె, ఎవ్విధంగా 
లగించుతుందో, ఆవిధంగానే భగవద్భావమయిన (పేమ 
యందూ లగించవలని ఉంటుంది. ఈ(పేమ ఉద్బుద్దికి కారణం 
“ఒకటని ఉండదు. అది స్వయంభువు. దానియొక్క ఎదుగు 
దలకు అతని స్వంత ఆనుభవమే సహాయక మవుతుంది. 
అందుకనే ఊర్వశి అంటుంది--- 

“క్రమంగా కాలంలో స్వంత ఆనుభవం బోధించవలనిందే. 
మాటలతో నేర్చుకునే విషయాలు చాలా ఆల్పమెన వన్న 
మాట "ఎదుగు విశాలంగా, తెలుస్తాయి. తెలీడమం టే 
ఆర్థమేమిటనుకున్నావు ? అనుభవించే ఆర్హతక లగడమన్న 
మాట....” అని. 

ఈ ఎదగడమనేది బాహిర్మపేరణవల్ల జరిగేదికాదు. 
15 బలవంతంగా బాహిరంనుండి లభించేది వ్యక్తికి బాధాకరమే 
అవుతుంది. అందుకని తన మనస్సులోంచి తానే కట్టుకు 
రావాలి. ''ఈ సుఖదుఃథాలన్నీ మన మనస్సులోనే ఉన్నాయి, 
దాన్నే "ఆ మాలిన్యామాలిన్యాలనే సర్వ(త్రా మనం చూస్తూ 
ఉండడం జరుగుతుంది. 


12. _నెషాఒనందస్య మీమాంసాభవతి. యువాస్యాత్సాధు యువా ధ్యాయకి 8. ఆశిష్టో_దరిమ్టో బలిషః. త వ్యేయం 
పృథివీ సర్వా విత్తస్యపూర్ణాస్యాత్‌. స ఏక మానుష ఆనందః. (సాధుయువకుడు, సాంగాధ్యయన మొనర్చినవాడు, ఎట్టి 
పనినైనను అవలీలగా చేయువారిలో (_శేష్రడు, (దఢిష్రుడు, బలిష్టుడు, జిగమునంతయు ఏకచ్చ(త్రాధిపత్యముగ నేలునట్టి 
సార్వభొముడు---ఆట్రివానికిగల యానందము ఒక మానుషానంద మనబడును.) శ 

18. తనలోతాను సౌఖ్యపడగలవాడు బై టసౌభ్యాలకి దేవుళ్ణాడడు, తనలోతనకి సామరస్యం కుదరనివాడికి బైట ఎన్ని 


సౌభఖ్యాలున్నా వృధా. (మ్యూజింగ్స్‌. భా. 3. పే. 178). 


14. విశాలత్వమంచే అన్నివేపులా ఆందంగా పెరగడం. 


(మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. పే. 66). 


అంకేకాని ఓవైపు వెరితలలు వెయ్యడం కాదు. 


16. తన స్వంతసుఖాన్ని తనలోపల్నించి కట్టుకోవాలి మానవుడు.... తన సుఖానికై నాసరే, బలవంతంగా ఒక 
ఏర్పాటుచేస్తే దాంట్లో సలువడు. బాధకై నాసరే, ఆతనికి స్వతంత్రం కావాలి. (మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. పే. 181). 

16. ఈసుఖాలన్నీ ఎక్కదేడిశాయని మనస్సుల్లోగాక. (మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. పే. 185). 

17. ఇతరులలో కనబడే మాలిన్యమెప్పుడూ హృదయదర్పణాలమీద ,[పతివింబితమైన స్వీయకల్మషమే. (పే. 8, 


శశాంక) 
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చలం సాహిత్యం ఇం[దియో[ దేక కొరక మైందనే భావం 
వ్యాప్తమయి ఉండడం నిజమే కాని అది ఆవిచారకమూల 
కం. ఆత్మికమయిన _పేరణకు సాంఘికములూ, అనర్హ 
ములూ-- అర్థం మాని బూజెక్కినవి-- అయిన నిబంధనలు 
ఉండవు అనే భావాన్ని వి స్తరించడానికిగాను స్పష్టమయిన 
సాహీత్యాన్ని చదివి, ఆ భావాన్ని వ్యక్తీకరించే భాగాలు చదివీ, 
మరవడంవల్ల ఇల్లాంటి (ప్రధ ఏర్పడింది. సాంఘికమయిన 
ఆనేక నియమ, సంపదాయాదులు పరిణామ దుష్టములయి 
నప్పుడు, ఆ దుష్టత్వం తీనీవేయడానికి చేసిన యత్నంలో, 
అ నియమ, సంపదాయాదులూ మానిపోవడం జరిగింది. 
అంటే ఆ దువ్షత్వం అంతగా (పవర్ధితమైన దన్నమాట. 
నాతి చరా” మీత్యాది (పళిజ్ఞలద్వారా ఏర్పడిన పవిత్రబంధం, 
నిర్బంధంగా మారి ఎంతగా (ప్రస్తుతం దిగజారిపోయిందో, 
విచారించుకుంటే ఈ విషయం చాలా త్వరగా బోధపడు 
తుంది. ఉభయధా సన్నికృష్ణమయిన భావమేఉంసే దాంపత్యం 
“స్వర్గ మవుతున్నది, కానిచోట్ల “నరక” మవుతున్నది 
మనస్సు అసరివక్యంగా ఉన్న సమయంలోనే బంధనాలు 
ఏర్పడడంవల్ల, ఆ మనస్సు కృ్మతిమంగా వికన్‌ంపజేనే 
యత్నం జరిగి, వికనించకుండానే సర్వే సర్వతా--ఆప 
వాదాలు అన్నిటికిమల్లేనే దీనికీ ఉన్నాయి---జరగడం దృళ్య 
మాన మవుతుంది లోకంలో. ఆప్పుపడి, దాన్ని నిర్వర్తించు 
కోవడానికి దాసత్వం నెరపబడ్డట్లు ఉభయధా మారితే ఆ 
దాంపత్యం “అనర్థం” కాకుండా సార్రం ఎల్లాగవుతుంది ? ఈ 
దృగ్విధ విరూఢ సిద్ధాంతాలకు లొంగక స్వవ్య క్రిత్వంతో 
నిలబడ్డ చలం “అనర్హుడు' గా భావ్యమయినాడు. 

(పేమకి కామం ఒక అంగమే కాని, తద్విరహితంగా 
(పేమ ఉండదనేది, అసంభావ్యమూ, ఆసంబద్దమూ ఆని 
పూర్వమే వ్య క్తీక రించబడింది, మొదట ఉఃర్వశి పురూరవుడి 
దగ్గరికి వచ్చినప్పుడు పురూరవుడు కఠినంగా మాట్లాడే 
సందర్భంలో వ్యాఖ్యానప్రాయంగా చలం. 

“మామూలు మోహరీతులకి ఆలవాటయిన ఆతని మనన్సు, 
ఆమె మలల తన్మయత్వాన్ని ఆనుమానిస్తోంది. వెరపునీ, 


జయంతి 


వంకర్లనీ, కొమాన్సీ , అవనరాల్సీ , ఎరగని (పేమ ఆతనికి 
ఆర్హంకావడంలేదు.' అంటాడు. (పురూరవ = పుట 12) 
కామ (ప్రవృత్తికి త్వరచూపించిన పురూరవుడితో ఊర్వశి 
“పాపం, ఆదొక్క- కే గావును నీకు సౌందర్యాన్నించి ఆనందం 
తీసుకునే విధం........నీతో ఉన్న పతి నిమిషం నీనించి 
గొవ్భ గొవ్భ తృప్తి ననుభవిస్తున్నాను ....... ఆ సౌఖ్యం చాలా 
స్వల్ప విషయం.... సౌందర్యానికీ, ఆ కలయికకీ సంబంధ 
మేమిటి ? ఆది కామబలం, సృష్టి శ_క్తి చేతుల్లోకి తీనికొని, 
అదిమి. తాగి, కళ్లు ఆవేశంతో రక్త  విజృంభణంతో మనస్సు 
పొరలుగవ్చి---ఆ నిమిషాన సౌందర్యంతో (ప్రస క్తి ఏముంది? 
సొందర్యాన్నే అనుభవించడం నేర్చుకున్న నాడు స్వర్గమే నీ 
కరతలామలకం. (ఆ సౌందర్యానుభవం నేర్చుకోవడం) 
ఆదో విద్యకాదోయ్‌. ఎదగాలి ఆ జ్ఞానంలోకి' అని అంటుంది. 
(పురూరవ - పుట 56) 

ఇంకా ఇల్లా అంటుంది : 

“ఈ శరీరాల కలయికతో రక్త సంబంధంతో నాశకక్తి, 
నా జ్ఞానం, నా స్పష్టత, నీతోకి రావాలి. ఉత్త కొమవాంఛ 
తీర్చుకో వడ మనుకోకు. నీ ఆలింగనంలోకి అపురూప దేహ 
లావణ్యాన్నే కాదు. గొప్ప సంస్కారాన్నీ, విశాల విజ్ఞానాన్నీ, 
ఆధ్యాత్మిక శక్తినీ తీనుకుంటున్నావు. నీ ఆత్మ వికనించ 
లేకపోతే ఈ సృషిలీరే అర్ధవిహీనం వ్యర్థం” అని, 
(పురూరవ - పుట 81.) అంే 
మహోన్నతమైన 20థ్ళుంగార కలాపమని చలం అభిపాయం. 
త్మీవమయిన ఏ అనుభూతి అయినా ఆధ్యాత్మిక మవుతూ 
ఉంటుంది--ఆత్మకు సంబంధించింది.-అవుతుంది. ఆ తీవ్రాను 
భూతి లేనినాడు అనుభూతి కేవలేందియ మాత పర్యవ 
సాయిగా అవుతుంది. మరి ఆది ఆవాంఛనీయమయిన 
విషయం గదా. 

“శృంగార కలాపం” అనే మాట ఒక నిశ్చితమైన అర్థంలో 
(పరూఢమయి ఉంది లోకంలో. భాషలో కొన్నికొన్ని పదాలు 
కొన్ని నియమితమైన ఆర్థాభోనే పర్యవనించిన కారణంగా, 
ఆ పెదాలు తమ స్వతళ్ళ కిని కోలుపోతున్నవని చెప్పవలని 


"ఆధ్యాత్మిక శి 


18 నాపేమలో సంభోగానికి ఎక్కువ (పధానమైన స్టానంలేదు. సంభోగంవల్ల కలిగిందానికన్నా, ఉన్నతమైనదీ, 


తృ వినిచ్చేదీ, ఏదో (దానికి పే 


పిరులేదు) ఇస్తాను, తీసుకుంటాను, అది ఆ ప్రత్యే మైన విలువ సంభోగకా ర్యానికి, గొప్ప 


గాఢత్వాన్నీ, రనీకత్వాన్నీ, అందాన్నీ, ఇంకా నువు ఒప్పుకుంళే నిర్మలత్వాన్నీ ఇస్తుంది. (చలం ఉత్తరాలు, ఉత్తరం-168), 
19. ఆధ్యాత్మిక gos నా ఉదేశ్యం, హద్దులూ, లోపాలూ లేని త్మీవమెన, నిరంతరమైన శృంగారకలావ 


మని. (మ్యూజింగ్స్‌. ల్‌ 8. 
(మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. 


పే. 289). 
పే. 79). 


ఆధ్యాత్మికత అంటే, (ప్రపంచంలోని అందానికీ, ఆనందానికీ కళ్లు తెరవడం. 


20. ఈ సృష్టీ సంబంధ మైన విషయాలు వాళ్ళమనసుల్లో వీచమన్నా అయిపోయి ఉండాలి, లేక కొమాన్నీ క్భొంగారం 
కింద మార్చుకొనే శక్తిరేకపోయి ఉండాలి. (మ్యూజింగ్స్‌. భా, 8. పే. 289). 


నవంబరు *కీ9 


వస్తున్నది. శృంగారకలాపం అనగానే ముమూలుగా సంభోగ 
వ్యాపారం ఆనే భావం కలుగుతుంది. కౌని చలం ఉద్దేశ్యం 
అది కాదు. సౌందర్యానుభవం గూర్చి ఏదయితే చెప్పాడో 
అదే “శృంగార కలావంి అనే దానికీ అర్ధం, ఈ మాట 
కాకుండా చలానికి వ్యవహారగతపదం మరొకటి దొరక 
లేదు. మరొక మాట ఉపయు క్తమయితే, తద్భావనలో అది 
అనువయు క్రపూర్వం కావడంవల్ల ఆసలు భావమే అవ్య 
మయ్యే స్థితి ఏర్పడుతుందేమోనిపిస్తుంది. 

ఈ నాటకంలో పురూరవుడు __ మహాళౌర్యవంతుడు, 
కీ ర్తిమంతుడు, అతిలోక సుందరుడు, సర్వశాస్త్రక కాపవీణుడూ 
ఆయిన ఒక మానవ చ్మకవర్హి. తన మహాన్వేషణలోని 
వ్యక్తి పురూరవుడని ఊర్వశి తెలుసుకొని ఇతన్ని కలుసుకో 
తలుస్తుంది, “ఏదో” *'శాపం అనే దారి చేసుకుని ఇతన్ని 
కలుసుకుంటుంది. మానవత్వంలోని ఆల్చిష గుణా లతని 
లోని వామెకు అతనిపై కనీగలిగించినా, దానివల్ల జాలిపడి, 
దయతో ఆతన్ని అచ్చపు _పేమను తెలుసుకోనేట్టు చేయ 
యత్నిస్తుంది. అతడూ ఆమెవల్ల చాలా “ఎదిగి” నాడు, కాని 
పూర్షత్వం నిద్ధించలేదు. అతనిలో _పేమకన్న మరొక మనః 
(పోదృలంయొక్క (ప్రాముఖ్యం కనుపించడంతో ఆతన్ని 
ఆమె వదిలివేస్తుంది. సంక్షిప్తంగా ఇది గాథ. దీనిలో 
ఊర్వశి అనుభవరూపంలో చిత్రిత కావడంవల్ల పురూరవుని 
కో*ఎదుగుదలికు (ప్రాధాన్యం కలిగింపబడడంవల్ల దీనికి 
చలం “పురూరవి అనే పేరు పెట్టాడని తోస్తుంది. 

ఈ నాటకంలోని ఆద్యంత వాక్యాలు చాలా కళాత్మకంగా 
నిబంధితాలయినవి. ఆద్యంత వాక్యాలూ ఊర్వళవే. 

* వొచ్చాను.... చివరకి వొచ్చాను.... ఎన్ని యుగాలకు 
కనపడ్డావు నాకు !' 

“దయగా నాకు లేదనుకోకు.... నీతో కలసి సుఖించిన 
ఊర్వశినే తలచుకో నన్నందుకో గలిగేవరకు. నేను 
వెడతాను” 

ఇవి ఆద్యంత వాక్యాలు. దీనిలో గమనించవలనింది, 
నాటకం *వొచ్చాను అనే మాటతో (ప్రారంభమయి, “వెడ 
తాను’ అనే మాటతో పూర్తికావడం. ఈ విధంగా నిబంధిం 
చాలని ఉ ద్దేశ్యపూర్వకంగా చలం చేనిందీ, లేందీ అజ్ఞాత 
విషయమే, కౌని. ఆ సందర్భాల్లో తప్పనిసరిగా ఆ మాటలు 
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రాయవలనిరావడం మాత్రం దానికి రచనలోని 
త్మీవతా, శక్తీ మాత్రమే కారణాలవుతాయి, 

ఆద్యంతమూ మనకు దీనిలో గోచరించేది _పేమయొక్క 
స్వరూవ నిరూపణ. ఇది తత్సా(తాధారంగా నిర్వహితమైంది. 
ఆత్మయొక్క పవ్మితతకు బాహిరములై న అహంభావాదులు 
పూర్తిగా నిర్యృతం కావలనిఉంటుంది. ఆ ప్రయత్నమే 
పురూరవ విషయంలో ఊర్వళి కృతం. 

“ఆ బట్టలతో, హారాలతో నీ అహంకారాన్ని కూడా 
అక్కడే వదలిరా" ఆని ఊర్వశి పురూరవుణ్ణి అంటుంది 
మరొకచోట. (పు. 21) 


“నీ మీద కాదు, నీమీద గొప్ప (పేమ. నా కని వీ 
అల్పత్యం మీద, అంధత్వం మీది అంటుంది. (పు. 23) 

ఈ “ఆల్చ్పత్వం” “అంధత్వం” అనేవి మానవునిలో కెల్లా 
వచ్చాయి ? అని (పశ్నించుకుం టే, ఠి కృ(తిమమైన నాగర 
కొతకూ, దురభిమానాలకూ, డాబులకూ, దర్పాలకూలోబడడం 
వల్లనే” అనేది సూటిఆయిన సమాధానమవుతుంది. పె 
గుణాల వల్ల మనిషికీ మనిషికీ సంకుచితమైన వరిధులు 
ఏర్పడ్డాయి. వీనివల్ల ఇతర వినాశపిశున సర్వకౌర్యాలూ 
ప్రృక్రీయులూ ప్రారంభమైనాయి. అందుకని వీటన్నిటికి 
మూలమైన ఆహంఒక్క-టి నశించాలి. **అభిమానం దగ్గ 
మయిపోవాలి. 

అయితే (పేమ స్వచ్చంగా వికనించాలే గాని స్వచృంగా 
అంటే, ఇతర విషయ కలుషితం కాకుండా. సూర్యకిరణా 
లకి మంచులాగా పైవన్నీ కరిగి ఇంకిపోతాయి. మళ్లీ పేరు 
కోవు. 

“పేమంపే ఏమనుకున్నావు ?.... _పేమంపే, ఆశించిన 
ప్రీ నీ ఆలింగనంలోకి వస్తే ఏభారం లేకుండా అనుభవించడ 
మనుకున్నావా ? కంటికి బావున్న స్రీనల్లా వీ పాను మీదికి 
రమ్మని ఆహ్వానించడమనుకొన్నావా? స్తీ సౌందర్యం 
ఎందుకు సృష్టింపబడ్డదనుకున్నావు ? పురుషుణ్ణి కాల్చి మెడ 
వొంచి, కళ్ళు తెరవడానికి, ఆతని ఆత్మని అతవికి చూప 
డానికి. తక్కిన ఆలింగనాలన్నీ సృష్టిజరగడానికి అని 
ఆంటుంది ఊర్వశి. (పు. 87) 

(పేమను గూర్చీ, శ్రీ సౌందర్యాన్ని గూర్చి ఇది చలం 
ఉద్దేశ్యం. 


నిజం, 


21. శాపం ఫలానా అని నాటకంలో (పస్తావితం కాలేదు. కాళిదాను ఊర్వశికి వచ్చిన శావమే కావచ్చు. 

22. ఎదగడం అంటే సంకుచితమైన మనస్సూ, ఆత్మా, అత్యంతమూ విశాలమవడం. చావడమంటే ఈ “నేను అనే 
భావం నశించడం. ఆ నేను అనేదే లేకపోతే నాకూ ఈ యిసుక రేణువులకూ భేదమేలేదు. (మ్యూజింగ్స్‌. భా. 2. శ 167). 

28. మరణవేదనతో ఆత్మ నలిగి, తపించి భస్మమైకేకొని దురభిమాన పిశాచం వొదలదు. (శశాంక. పే. 48.) 
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పురూరవుడిలోని ఒకొక్క. అహాన్ని నివారించడానికి 
ఒకొక్క సంఘటన కల్పితమయింది నాటకంగో. వాద్య 
1పావీణ్య, రతికళా పారీణత్వాలు నాట్యరతులతో నివారితము 
లైనవి, స్వ సౌందర్య నిర్భరత్వం ఊర్వశీ సౌందర్యంచే 
విస్తారితమయింది. తనదే ఉత్తమమనుకునే సందర్భంలో 
స్వీయంకన్నా ఉత్తమమెనదాని దర్శనం వల్ల తత్పూర్వ మైన 
“అహం” సద్య్యక్రియందు లోపించడం సహజం. సహ 
జంగా సత్యాన్వేషకుడయిన పురూరవుడిలో ఈ దృగ్విధం 
గానే అవి లు ప్రమయినవి, 

ఒక కర్మయందు దీక్షవహించిన వ్యక్తికి తత్కర్మ వ్యతి 
రిక్తములయినవి పట్టవు. వాటిని పట్టించుకుంటే దీకీయందు 
శె ధిల్యం చేకూరిందన్నమాట. ఉదాహరణకి సన్న్యాసికి 
గృహస్టధర్మ బాధ్యతలుండవు. ఉంసే సన్నా రసంలో లుప్త 
కలిగిందేకదా. ఈవిధంగానే (పేమ దీక్షొపరుడికి- పురూరవు 
డికి. యుద్ధము హింసాది అవసరభాధ్యతలు- ఒకప్పుడు. 
ఆనవసరములే ఆవుతాయి. (ప్రస్తుతం ... 

ఇదే ఒకచోట ఊర్వశి అంటుంది. 

౩* “అధర్మాలు- నీకు యుద్ధాలూ, రాచరికొలూ ముఖ్యమైన 
దినాలలో కట్టుకున్న బంధాలు. ఈనాడు నువ్వు (పేమ) 
దీకెపరుడివి. నీ ధర్మం వేరు.” 

దీనికి పురూరవుడు “దీకొపరుణ్ణా' అంటాడు. 


అవును. సాంఘికంగా, లౌకికంగా ఏ దీక్షలై తే (ప్రస్థిత 
ములె ఉన్నాయో, వానియందే లోకం *దీకి అనే పదాన్ని 
ఉసయోగించడానికి ఒప్పుకుంటుంది. కాని దాని అనుభూతికి 
ఆందని విషయాలలో దీక్షొపదం అది వెచదు. ఇది లోక 
సామాన్యవిషయం. అందుకనే పురూరవు డల్లా అన్నాడు. 
అందుకు ఊర్వశి ఇలా అంటుంది : 

35 “ఆంతేలే, నీ మనసునించి ఆ అభ్నిపాయం పోలేదని 
తెలుసు నాకు. శృంగారం, (ఫేమా చాలా త్మీవమై కాలాన్నే 
కవ్చి వేసినప్పుడు, ఆది ఉత్త స్ర్రీలోలత్వం, మీ మననుల్లో.... 
నుఖం కానీ, కష్టంకానీ, ఏ స్టితివల్ల మానవుడికి బొన్నత్యానిక్రి 
తోవ కలగదో, ఆది వృథా. అందులో స్రీ శృంగారం వల్ల 
మీఏ అధికంగా విజ్ఞానంతెచ్చుకో లేనివారు వు త్తదొర్భాగ్యులు. 


న. 


24, 25. పురూరవ. పే. 70, 71. 


జయంతీ 


౩6 ఈలోక పు వెల్లులోకీ, ఆ జన్మకే కాదు. ఆ లోకపు వెలుగు 
లోకి, జన్మకి కూడా స్ర్రీయే ద్వారం” అని, 

మరోచోట ఇల్లా అంటుంది; 

“రానీరోగం, రోగ్యగ్రస్తుడి వై తే ఏంగాక, నాకన్న వీరోగం 
నీకు ముఖ్యంకానన్నాళ్లు ఆని. (పు. 48) 

సావ్వితితన (పేమాలంబనాన్ని మృత్యువునుండి తప్పించు 
కుంది ఈపద్ధతిద్వారానే, ఇది పురాణగాథ కావచ్చు. (పేమ 
సిరమయినప్పుడు మిగతా బంధాలన్నీ గౌొణంగా అయి 
పోతాయి. తన (పేమకోసం సాామాజ్యాన్ని తృణీకరించినట్టి 
ఎడ్వర్హూ ఆధునికంగా (_పత్యక్షీభూతుడు. అజ్ఞాతంగా ఈ 
న్లితలో ఉన్నవారు దేశంలో ఉన్నారు. 

చలం పురూరవలో నాయికానాయకు లిద్దరికీ నగ్నత్వం 
(పతిపాదించినాడు. ఈ నగ్నత్వం అనేమాట వినబడగనే 
అదొక వింతనీ, వికారాన్నీ లోకంలో స్ఫురింపజేస్తుంది. 
ఈ నగ్నత్వం స్వచ్చత్వానికి (ప్రతీకగా తీసుకోబడింది నాట 
కంలో. ఆచ్చాదన శారీరక పర్యపసాయి మాత్రమే కాదు. 
మనఃపర్యవసాయికూడా అయింది లోకంలో. తన్మూలంగా 
కపట, దంభాదులే (ప్రత్యక్ష్షిలవుతున్నాయి కౌని స్వచ్చత్వం 
నిర స్తమయిపోయింది. వీనియొక్క- పెరుగుదల, ఆచ్చేద్య 
దశలోకి పరివ_రితమయింది. ఆందుకిని తద్విచ్చేదనను 
నిరూపించడానికే నగ్నత్వం దీనిలో కల్పితమయింది. 

“నివేదన అనే ఒక వచనఖండికలో చలం ఆంటాడూ, 

-—“నీ సమజెనికి నగ్నంగా రమ్మని నీ ఆజ్ఞా, ఎంత 
కఠినుడివి! ........ ఎంత ఆశపడ్డాను. గర్వంగా నీముందు నా 
ఆడంబరాల్ని చూపుకోవాలనీ, నీకోసం వచ్చిన నేను 
సామాన్యమైనదాన్ని కాదనీ, నా అందంతో, ఐశ్వర్య 
విభవంతో నీకళ్లు చెదరగొట్టి ఆకర్షించాలని, నగ్నంగా నీ 
ముందు నిలబడితే నేనేం గుర్తు నీకు?” అని. 

అంపే ఆడంబరాన్నీ, అసామాన్యత్వాన్నీ, అందాన్నీ, 
ఐశ్వ ర్యవిభవాన్నీ, వదలడ మే నగ్నత్వం పొందడమన్న 
మాట. అందరూ గనక “ఆతని” ముందు నగ్నత్వంతో నిల 
బడితే “నే” ననే అభిజ్ఞి “అతని” కెల్లా కలుగుతుంది? అని 
“ఈవిడ” సందేహం. ఆనేకత్వమందు ఏకత్వం నిద్ధించి 
నప్పుడు (ప్రత్యేకొంళంయొక్క విశిష్టత ఏమీ ఉండదు. 


26. వెక్సు నా ముకక్తిమార్గం (ప్రతి స్రీ లావణ్యమూ నాకు భగవాన్‌ని జ్ఞాపకం చేస్తుంది, ఆమె శరీరాకర్షణకి 


ఆంధుజ్జికాను. (చలం ఉ తరాలు. ఉత్తరం-118). 


27. “అచటి ఐహుజన రక్తచిహ్నములయందు నాది యిదని గు_ర్హేమి కన్నడును స్వామి !' (విశ్వనాథ సత్య 


నారాయణ .-పీర ధము.) 


నవంబరు క9 


తద్విశివ్షత కావాలన్నా మా, ఆన్యాంశంమండి ఈ ప్రత్యేకాంశం 
విభిన్న త్వాన్ని పొందుతుంది. అప్పుడు *గు ర్రింపు'సులభమే. 
కాని అప్పుడా (ప్రత్యేకాంశానికి “ఆహం” ఏర్పడిపోతుంది. 
తదహం విశిష్టతే ఆనరరమూల మవుతున్నది కాబట్టి. 
నిజానికా “గు ర్జింపుు అప్పుడూ ఉండదు. అందుకని ఈ 
ఉండకపోవడానికన్నా, ఆ ఉండిపోవడ మే వాంఛనీయమవు 
తున్నది. నగ్నత్వం ఆంటే చలం ఉద్దేశ్యం ఇదేకాని, 
లౌకికంగా వ్యవహృతమయ్యేది కాదు. 

ఊర్వశీస్వరూపనిర్ణయం ఉన్నతస్థాయిలో జరిగిం దీనాట 
కంలో. ఊర్వళి దేవతగా భావింసబడుతున్న ది, దేవతలందరూ 
తేజోరూపాలనిగదా భావ్యమవుతున్నది. తేజస్సు అస్మదాది 
వదాకృతికి ఉండదు గదా. తదాకృతి చేనప్పుడు మనుష్య 
లోకంలోవలె శారీరికమయిన ఆనుభవం ఉండడానికి వీన్లేదు. 
క్రి ర్మేంద్రియాలు వాహికలుగా, లౌకికమయిన ఈ అనుభవం 
సాగుతుంటుంది. కర్మేందియ వాహికా విరహితమయిన 
ఆనుభవం ఆనుభూతికి రావడం కష్టతమవిషయం. అందువల్ల 
తేడోరూఎమైన ఊర్వశితోడి అనుభవం, *" మృణాళినీత్యాది 
అన్య వ్యక్తుల నుండి లభ్యమయినట్లు కొదు. అయితే ఊర్వశి 
పురూరవుడికి మానవరూఎంలో లభ్యమయింది. అంచపే 
అననుభవరూపమయిన ఊర్వళికి, ఆనుభవానురూప రూపం 
కిల్పితమయిందన్న మాట. మానుషలభ్యమైన ఒక మహో 
న్నత శృంగార, (పేమానుభవానికి ఊగ్వళి (ప్రతీక ఆయిం 
దన్నమాట. ఈ ప్రతీకమైన డిఃర్వళి నాటకాన్నంతా ఆవ 
రించిఉంది. 

అయితే ఊర్వశి కీ విధమయిన రూపకల్పన జరిగినా, 
ఒకవిధమైన మహోన్నత మాననీక, ఆత్మికమయిన అను 
భూతి. ఈ అనుభవం పురూరవుడికి ఏ మహానుకృతంవల్లో 
లభించింది. ఆ అనుభవాన్ని స్టిరీకరించుకోవడానికి, డీర్టీక 
రించుకోవడానికి పురూరవుడు తన మనస్సు నెరిగించు 
కోవడం ముఖ్యమయింది. తాత్కాలిక లబ్ధమయిన ఆ 
అనుభవం, దానివల్ల ఆతనికి సర్వదా అందుబాటులోకి రావాలి. 
అందుకనే ఆ ఆనందానుభవ సందర్భంలో పురూరవుడు : 
*“మనంకాదు, నువ్వూకౌదు, నేనూకాదు, నువ్వూ అవును, 
నేనూ ఆవును. ఖేదంలేని నువ్వూ నేనూ ఐక్యమయిన మనం' 
అని అంటాడు. (పుట. 124) 

అంటే ఆ అనుభవసరిణత నీతిలో విభేదం ఉండదు, జక 
సత్య స్వరూపమే అక్కడ భాసిస్తుంది. భిన్నత్వం ఉండదు. 
అంతా ఏకత్వమే. లిన్నత్వమందు ఏకత్వం కలిగి అనితర 


టు ము వాను 
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మయిన అదైపతానందం కలుగుతుందన్న మాట, ఈ ఆను 
భవం సాయుజ్యానుభవంగా భావ్యమవుతున్నది. ఈ సాయు 
జ్యానుభవం వల్ల విశ్వమందలి ఏకత్వం, విశాలత్వం గోచర 
మవుతుంది కాని లౌకికభిన్నత్వంకాదు. ఈ భిన్నత్వ దళ 
ఏనాడు లోకంలో మృగ్యమవుతుందో ఆనాడే లోకం ఉన్నత 
గమనంలోకి వెళ్ళుతుంది. 

“ఉన్నత గమనం అంపేనే పూర్వ ఐబంధనాళం అన్న 
మాట.” (పుట 99) పూర్వబంధాలం పే లౌకికొ లయిన రాగ 
ద్వేషాదిబంధకాలన్న మాట. ఆహంతాది నిరాసకమైన అనుభ 
వార్తత కలిగినప్పుడే ఆ ఉన్నతమెన గమనం కలుగుతుం 
దన్నమాట, పురూరవుడికి ఆది స్థిరంగా కలగలేదు కొబట్టి, 
ఆ అర్హత లేకపోయింది. ఆ గమనం లేకుండాపోయింది. 
అంటే కథాదృష్ట్యా ఊర్వశి అతన్ని వీడిపోయిందన్న మాట. 

“ఊర్వశి ఆంటే ఒక అనుభవం. శరీరంకౌదు” (పు. 185) 
అన్న ఊర్వశి మాటకు పురూరవుడికి సందేహం కలుగు 
తుంది *-__-ఊర్వశి పురూరవుడి (పేయనీ అనడంలో అర 
మేముంది ?’ (పు. 185) అంతే పురూరవుడు తన పూర్వ 
ఫలితంగా ఊర్వశీ అనుభవానికి ఆర్షుడౌతున్నాడన్న మాట,” 
(పు. 185) అయితే స్వర్గానికి వెళ్లే వాళ్ళందిరికీ ఊర్వశీ 
అనుభవం పురూరవుడికివలెనే జరుగుతోంది గదా, ఇక 
పురూరవుడి (ప్రత్యేకత ఏమిటి? ఈ విధమయిన (ప్రశ్నే 
పురూరవుడికి కలగకుండా ఉండవలనింది. ఇది ఇంకా 
అతని *ోసంకుచితత్వాన్నే సూచిస్తుంది. కాని విశాలత్వాన్ని 
కాదు ఎందుకంటే అనుభవనితిలోనికి పోయినప్పుడు, ఆ ఐక్య 
సాయి నందినప్పుడు ఈ “ప్రత్యేకతియొ క్క దృ షేఉండదు. 

పురూరవుడు ఈలోకంలో ఉన్నాడు కౌబట్టి, ఆతని 
కోసం శారీరికమయిన రూపం ఆఅనుభవానికి కల్పించ 
బడవలసివచ్చింది. కౌబిట్టి యదర్హమె అది కల్పితమయిందో, 
తదర్రమయ్యే పర్యవసితవువుతుంది. స్వర్గతులైనవారికి ఈ 
ఆనుభవమే కొని ప్రత్యేక ప్రత్యేకంగా లౌకిక విధమయిన 
అనుభవం ఉండదు. తచ్చారీరికాభాస మ్మాతమే ఉంపే ఉండ 
వచ్చు. వాళ్ళు ఉహ్మోపకారంగా ఆనుభవం పొందుతారుగదా! 
కాబట్టి తిరిగి స్వర్గంనుండి పురూరవుడికి కనుపించడానికి 
ఊర్వశి వచ్చినప్పుడు పురూరవ జ్ఞాత పూర్వరూపంతో పే 
వస్తుంది కాని లౌకిక ౪రీరంతో కాదు. ఆ తేజిస్సు ఆల్లా 
ఒదిగిందన్న మాట, 

కిథా దృష్టితో మరో విషయం ఉంది. ఊర్వశికి శాపం 


మానుషత్వంవల్ల వచ్చింది. శాపాంతంతో ఆది విడి 


28, మృణాళిని “వురూరవి లో పరామర్శిత అవుతుంది. ఆమె పురూరవునియొక్క. పూర్వపుషప్రియ అన్నమాట, 
2౪. బృహన్నతిః- “సంకుచితమైన ఈ ఈర్ష్యలకు అతీతులము కావాలి.” (శశాంక. పే, 6). 


4 


26 


పోయింది. అయితే ఇందులో (పేమ శక్తి (ప్రస క్తి ఏమిటి? 
ఆమెకు శావం రాకుంటే పురూరవ సమాగమమే లేదు. 
శాపొంతం తరువాతా అంటీ, శాపం సమాగమహేతువవు 
తున్నది. కొన్ని ఉక్ష(పేమాది హేతువులు నిజమయినవి 
కావు. ఇది ఆలోచించదగింది. 


అసలు ఊర్వశికి శాపం ఎందువల్ల వచ్చింది ? 
దేవసభలో చేసిన ఒక పొరపాటువల్ల. 


ఆ పొరపాటు ఎందువల్ల కలిగింది? 

పురూరవుడి పైవి ఆమెయొక్క (పేమవల్ల. 

ఆ పొరపాటు వల్ల ఆమెకి శాపం వచ్చింది గదా. ఆంచే 
శాపాత్చూర్వమే ఆమె, (పేను పురూరవ నిష్టమైందన్న 
మాట. దీవివల్ల ఆమె (పేమ తన వికొసానికిగాను శాపం 
పొందింది ఆని తెలుస్తుంది. అమెకు తెలుసు, దేవసభలోని 
అల్లాంటి తప్పిదాలకు శిక్ష లుంటాయని. పొరపాటు అంటేనే 
ఉద్దిష్టంగా చేనింది కాదని. ఆంటే అజ్టాతమైన ఆంతరిక 
(పేరణే బలవంతంగా దాన్ని జరిగించింది. కౌబట్టి జ్ఞాతమైన 
నియమాచరణకన్న ఆంతరిక మెన (పేమయొక్క_ ,పేంణే 
బలవ త్తరమయిందన్న మాట. ఆందుకనే శాపం దుఃఖ 
హేతువుకాక ఆనంద స్పందకమయింది. ఆందుకనే శాపం 
యొక్క- బలంవల్ల వొచ్చావు కాని _పేమవల్ల కాదినే పురూర 
వుడికి సమాధానంగా ఊర్వళి : 


30*నా (పేమ అనివార్యం. తప్పదు నిన్ను కలుసు 
కోవడం. కలుసుకోంది నా జీవితానికి అర్థంలేదు. గొప్ప శ క్తి 
ఊపుతుంది నన్ను నీ దగ్గరకి. ఆది శాపంవల్లకానీ, వరంవల్ల 
కానీ, (పేమతోకలయిక అనే నిశ్చల వాస్తవం, అనేక 
మార్గాల, _పయోజనాలవల్ల సఫలమవుతుంది.... **అల్లాంటి 
సంబంధం నీతో నాకు విధితో, సృష్టితో ఏర్పడ్డది. నువ్వు 
నన్ను పొమ్మన్నా, వదిలించుకోవాలని చూచినా, నా _పేమ 
నిన్ను వదలదు” అని అంటుంది. అందువల్ల ఉద్దిషమెనది 
మహో త్రమమయితే ఏ మార్గంలోనన్నా నెరవేరుతుం దనేడి 
నిజం. 


శాపాంతం కూడా ఈ విధంగానే గమనించాలి. తనకి 
పిలుపు వచ్చినప్పుడు తప్పకుండా వెళ్ళవలనీ ఉంటుందని 
ఊర్వశి పదేపదే గుర్తుచేసుంటుంది. (పేమతో ఏ విధంగానో 
ఓ విధంగా కలయిక జరిగింది. ఇక వియోగం ఎల్లొక లిగింది? 


ఇ 





టి. కన. ఆలనా ల వాలు 


80. పురూరవ, పే. 708. 


క క 


జయంతి 


ఆ పిలుపు వస్తే ఆగడం తన తరంకాదని చెప్పే ఊర్వశి 
మాటలవల్ల పిలుపు చాలా బలవత్తర మవుతోంది. ఆ 
దృష్టితో చూచినా (పేమ బలహీనమే అవుతున్నది. 
కాని ఒక విషయం ఇక్కడ గమనీయం ఉంది. ఊర్వశి 
“ఆ” పిలుపు వస్తుందంటుందే కాని, నిర్దివ్షకాలాన్ని చెప్పదు. 
ఆమెకే ఆది అజ్ఞాతం. ఇక ఎప్పుడయితే పురూరవుడు 
ఆమెని. (పేమని. ఆంతః(పేరణవల్ల ధిక్కరిస్తాడో అప్పు 
డామె ఆతన్ని వీడింది. ఆంసే ఆతని ధిక్కరణ ఆమెకి 
పిలుపు-అతస్ని విడవడానికి హేతువయిందన్న మాట. అతని 
ఆ ధిక్కరణే లేకుండాఉండేట్టయితే ఆమె ఆతన్ని వదిలేది 
కాదన్నమాట. జీవితాంతమూ ఆ ధిక్కరణలేకుంటే జీవి 
తాంతమూ వదిలేదికొదు, అంటే ఆ పిలుపు. ఆమె అతన్ని 
వదలడం, ఆ ధిక్కరణ మీద ఆధారపడిఉన్నాయి. అతనికి 
2 ప్రర్రిపక్వతరానప్పుడు ఆతడా (ఫేమని పూర్ణంగా ఇముడ్చు 
కునే స్థితికి రాలేదన్నమాట. ఆందుకని ఆతనికి “ఇంతకాలం 
ఇచ్చిన జ్ఞానంతో, ఆతడు స్వంతంగా ఇకముందు ఆ అర్హత 
సంపాదించుకో వలనిఉంటుంది. “ఆంత బొన్నత్యాన్ని సీ స్వభా 
వానికి తెచ్చుకోగలగాలి ” అని చివరలో పురూరవుడితో 
ఊర్వశి అంటుంది. ఆమె విడిపోయిం తరువాత, ఆతడు 
చేసిన కర్మలకి, దేవతల ద్వారా ఊర్వశి ఆతని దగ్గరికి వచ్చి 
ఆతన్ని బొన్నత్యంపొందడంకో స మే వ త్తిడిచేస్తుంది. ఆమెకు 
తెలుసు, ఆతనికి పూర్ణతరాలేదని. ఆల్లాకాకుం'టే పురూరవు 
డితో ఆమె అన్నట్టు విధితో పోట్లాడి ఆతన్ని లభించుకునే దే. 
(సేమ అనేది దీక్ష కాబట్టి, దీకొెళంగం వల్ల దాని ఫలితం 
అనుభవించవలనింది. ఆది శిక్ష అనిపించుకోదు. ఆగామి 
బొన్నత్యమార్గమవుతుంది. అందువల్ల ఈ శాప, శాపాంకాలు 
(పేమ యొక్క. విషయంలోనే పర్యవసితాలవుతాయి కాని, 
ఇది వాటిల్లో ఇముడ్చబడదు. 

ఈ విధంగా చూస్తుంటే పురూరవలో ఇంక చాలా విష 
యాలున్నవి. ముఖ్యంగా దీనిలో ఆయన అఆదై తాన్ని (ప్రతి 
పాదించినాడు. 

ఈ వ్యాసాన్ని ఊర్వశి మాటలతో ఇల్లా ముగిస్తాము ; 

౩8 “జీవితమంటే (ప్రతి అడుగుకీ కదలిక. కదలిక అంశే 
త్యాగం, తోవ పొడుగునా వదలడం. ఆందులో (పేమ జీవిత 
మంటే చాలా వేగమైన కదలిక. క్షణక్షణానికి తీవ్రమైన 
పరిత్యాగం.” | 


81. పురూరవ. పే. 77: -, = 


$2. బృహస్పతి :- (పేమ ఆత్మ సమర్పణమైనప్పుడే స్వీకరణార్ల ము, (శశాంక. సే, 8). బృహన(కీ ఫం (సీమ 


కోరిన త్యాగానికి జంకేవాడు (పేమ కనర్హుడు. (శశాంక. పే, 65), 


న్‌ 


88, పురూరవ, పే, 115. 1. 


రంగ పతనత వేదుల లక్ష్మీ గణపతికా స్త్రి 


పాపం! భూపతి మరణించాడు. 

లోకం తాలూకు సానుభూతికోనం, ఆతని 
[(పొణజ్యోతి తహాతహాలాడి, ఆరిపోయింది. జ్ఞాతు 
లైనవారంతా, [పాణంతో వున్నన్నాళ్ళూ, పగ 
పట్టినట్టుగా తప్పించుకునే తిరిగారు. కాని -- 
యీనాడు.. , వా ళ్ళందరో కావలసినవాళై కని 
పెట్టుకున్నట్టు (బతికారు. అందిన ఆ[శయాన్ని, 
అనమర్థులుగా _చేజార్చుకోకూడదనే భదంలో 
పడ్డారు. 

లోకం దృష్టిలో సుఖభోగులకి ఉదాహరణంగా 
చెప్పబడే భూపతి...నుదూరతీరాలలో కలసినట్లు 
(భమింప జేసే నమా నాంతర రేఖల్లాంటి పట్టాలె, 
నిశ్చింతగా, నిరవధిగా సాగే ధూమళకటంలా, 
జీవయాత్రని అతి సుఖతరంగా సాగిస్తున్నా డను 
కుంటోంది లోకం, ఆర్థికపు మై తన పుష్టిగా ఉపా 
సించుకుంటూ, అన్య చింతలను చొరనీయకు౦డా 
మరీ ఆర్టించాడని చాటింది. ఏ ఆశాపాశాలూ లేని 
ఏకోనారాయణు డన్నారు కొందరు... 

పమంశే నేం!...ఎందరనుకుంళేు నేం!!.., 

భూపతి ఆంతర్యం ఎందరికో అర్థం కానిదే అయి 
పోయింది. 

కోరిక ర్నీ, తృపుల్నీ, ఆపుల్నీ, స్వార్థాన్నీ 869 
అన్ని౧టినీ, దిగమింగుకుని, భూపతి |పాణజ్యోతి 
ఆరిపోయింది. 

శవం చుట్టూ పరుచుకున్న మృశ్యువు నీడలు 
తప్ప మళేం లేవు. ఇంటిచుట్టూ విషాద వాతా 
వరణం హోరున పోరెట్టుతోంది. చుట్టు పక్కల 
వాళ్ళు, ఎరుగున్న వాళ్ళూ, ==, భూపతి నానుకుని 
నించున్న వాళ్ళూ. .. అంతా కంట తడి వెట్టుకుని, 


గతాన్ని అనుగతంగా, స్మరించుకుంటూ. ..రోది 
స్తున్నారు. 

“జిమ్మీ! మాతం అర్థ నిమీలిత, నేశాలతో 
ఏడుపు చేతగాక, శవం (పక్కనే పడుక్కుని, 
డొక్క లెగశేస్తోంది. మూగగా తన హృదయంలో 
చెలరేగి, అ_స్తవ్య న్త మౌతూన్న, నిశ్వాసాలతో... 

గృహగర్భం౦ లో గూడుపుశానిగా చేరారు 
కొందరు సిసలైన [శయోభిలాషులు ; చిరకాల 
వాంఛితాన్ని యిక నిశ్చింతగా, వినియోగపరచు 
కోడానికి అనువైన మారాన్వేషణల మంతనాలలో, 


తల మున్కలుగా, తికమకలు పడుతున్నారు. 
జిమ్మీ లేచింది... 
విషాదం వెల్లువ ల్రై, సంతత ధారగా అకు 


కణాల్ని రాల్చుతూ, రూపుదాల్చిన శోకంలా, 
మూగ వేదనతో, అర్థ నిమీలితంగా, యజమాని 
మంచం చుట్టూ [పదవీ ణాలు చేస్తోంది జిమ్మీ. 

ప్ర పు రాజన్న సుకృత లబ్బ మైన అవలం౦ంబ నొ 
భావ మో తళుక్కు మంది. హృదయంలోని ఆరా 
టంతో, అయోమయంశో పావం! జిమ్మీ, అతలా 
కుతలమెపోతోంది. అంగలార్చుకుంటూ అతని 
చుట్టూ వుండుండొక సారి తిరిగి వసోంది. 

మానవుల కున్న స్ప్రే, జంతువుల్లో కూడా, కొన్ని 
కొన్ని విపులీకరించి చెప్పలేని సంబం ధానుబం ధాలు, 
భావో దేకాలు, మమకారాలు. ,.వుండితీరాయని 
చెప్పటానికి యింతకన్నా (పబల మైన నిదర్శనం 


మరి ఏంకావౌలి !!.., 


ఒక జీవి మరొక జీవితో.,. ఒక వృాదయం 
మరొక హృదయంకోనం. + .అంతా సృష్టి లీల! 
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శవం చుట్టుకొని హోరు పెడుతున్న వా తావరణం 
-... సన్నగా మబ్బుతెరల చాటున, చిన్నగా, కునుకు 
పడుతూన్నట్టు, చినుకులు 11... (పకృతి హార్గంలా 
సన్నని వర్షం ss 

భూవతి పాదాల్ని తాకుతూ జిమ్మీ దీర్చ 
నిశ్వాసాలు, మాటిమాటికీ వినిపిస్తున్నాయి. 

“యో కుక్క యిక్క జెందుకూ 1, . ,అవతలికి 
పంవెయ్యండి. ..” భూపతి మేనమామ గొంతు 
లోని ఘోవ. వినిపించింది. జిమ్మీ అర మోడ్పు 
కళ్ళతోనే ఆలకించింది. శవానికి మరింత దగ్గరగా 
శరీరాన్ని ముడుచుకుంది. నన్నగా మొరిగింది.... 

భూపతి జీవితాన్ని వరామర్శి స్తే....[పళంనిం 
చాలో, తెగనాడాలో, చట్టున బోధపడదు, 

భూవతి (బతికి వున్న ౦త కాలం, ఎవరికి వువ 
కారం!!-- ఓ దానాలు చేశాడా? ధర్మాలు 
చేశాడా ?? ఓ ఆన్న్చ|తి క శ్రుందు కేమైనా చంచా 
యిచ్చాడనా ? ఏ పాఠశాలైనా పేరు పెట్టుకునే 
లాగై_నా చేసుకున్నాడనా ??... ఏంచేశాడని, 
అతన్నిగూర్చి అందరూ, ఎంతో అంత ఘనంగా 
గు ర్తుంచుకోవడానికి |. 

తనని తాను ఎరుకపరుచుకోవడానికి తానేం 
మంతి కాదుగదా! కనీనం, తానెప్పుడూ ఓ 
సినిమా నంస్థకై నా (పొరంభోత్సవం చేశాడా! ! 

వున్నంత కాలం కూడికలూ, పాచ్చవేఎలూ, 
భాగవోరాలతో, అణానై సలు దగ్గరనుండి రూపా 
యలకు పెంచుకుని, ముద్ద చేసి, మూటగట్టాడు. 

ఎవరికోనమై యింతగా ఆర్టించాడో ! 

అనుభవింధీ, అనుభవించకుండా, హఠాత్తుగా 
వీడిచిపోయాడు. వున్నన్నాళ్ళూ పినలాటపడి, .. 
తనకే అర్థంకాని మహో స్వార్థంతో [పవర్హించాడు! 

అలాంటి వాడు మరణి స్తే, సంఘానికేంలోటు ? 
బంధువ గ్లాని కేం చెబ్బ? 

కట్టుకున్న వాళ్ళకీ, కడుఫున పుట్టిన కొడుకులికీ, 
కూతుళ్ళకీ మాతం, ఏం బెబ్బ అయిందిగనుక !! 
అస లెవరి కే మైంది ? Rn 


జయంతి 


“వాళ్ళకి కబురు వెళ్ళిందా 1...” ఎవరో 
అడిగారు. 

“వెళ్ళింది! ఏం వస్తారో? 1” 

“ఏనాటి మొదటిభార్య కొడుకు !_వచ్చించాకా 
నమ్మకంలేదు --” 

“భూవలి చచ్చినా తిరిగి గుమ్మంలోకి రామని 
శపథంఅట "!! 

“ రెండోభార్య, కొడుకులు మాతం వస్తున్నా 
మని వార్త వచ్చింది.” స్‌ 

“వాళ్ళకే కాబోలు యీ తళ స్తి 
పడేది?" 

వయసుతోపాటు మననులోని మమశారాలు 


కూడా, వికారాన్ని సొందుతాయి కాబోలు !! 


అంతా దఖలు 


పూర్వజన్మ సుకృత మో, దుష్కృుత మో పకెద్ది 
మందికోతిప్ప, అందరికీ యిలాంటి చావు లభిస్తుం 
దనుకోను; అమూల్యమైన సానుభూతిని (పతిష్టించి, 
మానవ శ్వాన్ని (వసాదించే పొదయం...అందరికీ 
అనువై నది కాదేమో!.... 

జిమ్మీస్ట్కృతిఫలకం వై, సుఖమయ జీవితంలో 
నిలిచిన వివిధ ఘట్టా లెన్నో, వదేపదే పరామర్శలతో 
వేధించసాగాయి. అనుభ నాలన్నీ సాలిగూళ్ళలా 
చుట్టూ అల్లుకుంటున్నాయి. 

* * * 

పొపం! జిమ్మీ: 

లాయరు విశ్వేశ్వరయ్యగా రింటిలో, ముద్దు 
ముద్దుగా "పెరిగిన రోజులు ....యింటిలోని వారే 
కాకుండా, వచ్చేపోయే పార్టీల, (పతి ఒక్కరికీ 
కూడా, ముచ్చట గొల్పుతూ, మురిపించుకున్న 
రోజులు. *, .అందరిలోకి ముఖ్యంగా, వాదయానికి 
హృద యంగా పెంచుకున్న ప్రీడరుగారి చెద్దబ్బాయి 
కృష్ణ ! అరతణంకూడా విడిచిపెట్టకుండా “జిమ్మీ " 
అని పిలుచుకుని, పెంచిన రోజులు... 

అలాంటి అమృతహృడయు డై న కృష్ణకి కూడా, 
విధి తిప్పుకు లోనై, ఆకాలమరణం సంభవించింది, 
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జిమ్మీ కళ కాంతులన్నీ ఆతనితో నే అ న్గ్రమించాయి, 
జలజలొ జమ్మీ కళ్ళనుండి అశువులు రాలాయి. 

ఒకనాడు - సరిగ్గా యిలాగే, శీతలం చాలా 
జోరుగా వుంది, సీమనుంచి తెప్పించిన గొను 
తొడుక్కు౦ది జిమ్మీ. వి శ్వళ్వరయ్య గారి ఆఫీను 
గదులో, “లా” పున్తకాలున్న బీరువా పక్కనే 
పడుకుని వుంది. బాల్యమీ[తుడై న, యీ భూపతి 
స్వంత వ్యవవోరాలలో నలవోలు పొందటానికి, 
ముఖ్యంగా ఆయన్ని పరామర్శించటాని కే, అన్న 
ట్సుగా వచ్చారు. 

కృష్ణను పోగొట్టుకున్న దురదృష్టపు జిమ్మీ, 
కంటబడిన (పతితణం, పుతవియో గాన్ని గుర్తుకు 
తనూ, వారి గుం డెలో కుంవటిగా మారింది. 
మమకారాన్ని [తెంచుకుని మొండిగా (బత కాలనే 
కృతనిశ్చయంతో నే విశ్వేశ్వరయ్యగారు, జిమ్మీని, 
అనంత మైన కడలి తరగలమధ్య, మి(తుడు. యీ 
భూవతికి ధారాద త్తం చేశారు. 

వాటినుండి నేటివరకూ భూపతి వుప్పుపులుసుల 
తోనే పెరిగింది జిమ్మీ lite 

భూపతి ఆ[గవోను గవోలలో నే, అలవాటుపడి 
పోయింది, 

ఇంతకీ అవిభాజ్య మైన అతని (పేమాభిమానాల్ని 
చూరగ్‌ “నగల్లింది "జిమ్మీ ఒక్క తే అని చెప్పక 
తప్పదు. అతనికి అది, దానికి అతడు, అంతకుతప్ప 
అన్యుల [పమేయం లే దెప్పుడూను 

అలాంటి జీవనపోవకుడు, ( పేమాన్పదుడు 
అయిన భూవతికూడా నేడు శాళ్యతంగా, అనని 
విడిచి వెళ్ళిపోయాడు. కనుక నే జిమ్మీ నేదు నంతిత 
ఛారగా అ|శుజలాలతో భూపతి పాదాల్ని కడుగు 
తోంది, | 

పోషణ భారాన్ని వహించిన జీవునివై కృతజ్ఞత 
తెల్పడం విధ్యు క్రధర్శంకాచా! 

జిమ్మీ అంతరంగం ఫోగోవిసోంది. 


* * * 
/ అన్నట్టు చలమరాజేడీ ??!...యింటిముం 


చెప్పుడూ, కుక్కలా పడుండేవాడే !!” 
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“చి త్తం-చి త్తం) అంటూనే పె త్తనాన్నంతటినీ 
తన హా స్హగతం చేసుకున్నాడు కచా!....” వోల్లోకి 
వసూ అన్నా రెవరో, 

“దెంగముండాకోడుకు ! కల్లి బొల్సిమాటలతో, 
ఎంత డబ్బు గుంజుకున్నాడో ఏమో! మా 
భూపశిని వర్ణి అమాయికుశణ్ణిచేసి...” ముక్కు. లేగ 
వీలునూ మేనమామ మెవార్చానీ వెలిగిస్తూ సకిలిం 
చాడు, 

“తల్లి రొమ్ము గుద్దే తుచ్చుడు ! కాకపోతే 
కంటికి కనిపించకుండా పోతాడా ?!” 

“చెరువుకింద గరువు అయిదెకరాలు, ఎలా 
సంపాదించాడంటారు ౪19...” 

“చితం !....నరుడన్న వా ణ్లైవణ్ణీ నమ్మని భూపతి, 
వాణ్ణి నమ్మాడు. అర్థం, (పాణం, అన్నీ వాడికే 
అర్చించిన ట్టుగా అయింది అఆఖరికి....” మేనమామ 
వింతగా (పక టించాడు. 

ఆశ్చర్యక రమైన సంఘటనే అనుకున్నా 
ర0తాను. : 

“అలాంటీవా డెలా వస్తాడులెండి! మొవాం 
చెలొదూ 21..." అన్నాడించాకటి వ్యక్తే. 

“దంపినమ్మకి, బొక్కిందే దక్కుడంట,,,!" 
గుమ్మందగ్గర నిలబడివున్న ఓ పెద్దమ్మ సాగదీసు 
రుంది. 

“బతికినంత కాలం ఏం అనుభవించాడని ?... 
ఓహో! అంటే అనుకోవడానికి లేదు 
గదా !!,.." లోచనాల్ని చెరగుతో ఒత్తుకుంటూ, 
జాలిపడిం దో లోలా&ి. 

“ఘనంగా సార్థకమైన, ఒక్క మంచికార్యం 
కాడా చేసినపాపాన పోలేదుగదా యీ భూపతి!” 
నమూహాంలోంచే ఎవరో చీదరిం గుకుంటూ వెళ్ళి 
పోయారు. 

“ఎన్ని పెళ్ళిళ్ళు చేనుకుంళేనేం !.... ....ఎందరు 
పిల్ల ల్ని కంశునేం...! 

“*యితనితో ఎవళ్లు వేగగలరయ్యా 1... ఏమా 
మెనా (వేమతో పాకుళ్ళాడే వెద్దభార్య కొడు 
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కుతో, తగనివిరోధం పెంచుకుని, తరిమి వేశాడు 
కదా!...యిక చిన్నఆవీడతో విరోధం, ..కూతు 
రితో విరోధం౦.......” 

“అంతా శ|తుమయం. తననీడని చూసుకుని 
తనే భయపడే అనుమానఘటం...భూవతి జీవి 
తంలో శాంతిలేదు.” 

“రెండో చెళ్లాన్న యినా, యిలాగే నానా 
హింసలూ పెట్టి, వేపుకుతినేవాడుట !” 

“ఆవిడమా్మతిం 
దేమిటి ??...” 

“ఆస్తంతా అఖరిని, [పోగుచేసుకుని పట్టు కెళ్ళ 
డానికి, రావడంతోనే సరిటమ్మా ?....” 

“ఏమిటో! ఆపదలు పీటలె త్తవు---కరువులు 
కావరాలూ చేయవు! అవన్నీ యిపష్పుడనవసరం-- 
మాటొకీు నిలిచేది!! ..” 

“పొపం !1,...యింత బలగమున్నా, సమయానికి 
నాఅన్నవాళ్ళు ఒక్కరూ దగ్గర లేకపోయారు 
కచా !!....ఎంతడబ్బు నిల్వచేస్తే మాతమేం ?... 
ఎందరు బిడ్డలుం శేమా తం ఏమయిండి *ొ...... 

పడుపుల్లోనే రంగు రంగుల గొంతులు, జీర 
పోయిన గొంతులు, బావురుమన్న గొంతులు, నరం 
అని గొంతులు. ..నలుమూలలనుండీ, మధ్యమధ్య, 


ఎన్నాళ్లు కావరం చేసిం 


వాడిబాణాలుగా, సాగుతూనే వున్నాయి. 

తీవ నిర్వేదనతో, వృదయవిలాపాన్ని ఆపుకో 
లేక పోతోంది జి ష్య: శవాన్ని వదిలిపెట్టకుండా 
కడుపులో నే అగాధమైన గతాన్ని, నెమరేను 
కొంటోంది. దిగులుతో దిక్కులు పరికిసోంది. తన 
భవిష్యత్తునుకూడా అన్నింటితోపాటు, పిడికిళ్ళలో 
బంధించుకుని, పరాభూతను చేయాలని తలుస్తూ 
న్నది. పాపిష్టిమూక ! తన శేషజీవితాన్ని వాళ్లకు 
తొత్తుగా మిగల్పడమా !నిరాదరణల మధ్య. 
నిస్సహాయంగా, నికృష్ణజీవి తాన్ని గడుపుతూ నిత్యం 
అ|కశుతర్పణలతో, తృప్తి పొందటాని కా ??...తన 
భూపతివై విశ్యాసాన్ని ఏవిధంగా వ్యక్తం చేను 
కోవాలి ??_స్వామి (దోహిగా తణిక జీవన 


జయంతి 


సౌఖ్యాల కాళించటమా ? శాశ్వత మైనభ క్తునిలా, 
నిలచిన దుఃఖాల మరుగులో ఒరిగే దీ వహించుట 
క_ర్తవ్యనూ ??...తరుణోపాయం తెముల్చుకో లేక 
తవాతహా లాడిపోతోంది జిమ్మీ. విధ్యు క్రధర్మం 
వేగిరవెడుతోంది. 

మూర్థపుమూక కు తగిన గుణపాళాన్ని అంద 
దేయడ మే అత్యం తా వళ్యక మైన కర్తవ్యంగా 
ఎంచుకున్నట్లుగా, జిమ్మీ ఒక్కసారి లేచింది. ఇక 
ఆలన్యంలో ఆంతర్యం ఎంతమాత్రం లేదనే నిశ్చ 
యానికి వచ్చింది. 

రెండవ భార్య, కొడుకు, కూతుళ్ళూ అంతా 
వచ్చేశారు శవంమీద పడి, ఏడ్చి మొత్తుకుంటు 
న్నారు. 

వాళ్ళని ఓదా ర్చేవాళ్లు లేక ఒకళ్ళ నొకళ్ళు 
మరింత గట్టిగా కౌగలించుకుంటూ, మరీ ఏడుపులు 
సాగిస్తున్నారు. 

పళ్లుడన్నం మాతం చేతులారా భూపతిచేతితో 
దొరికేది జిమ్మీ కి. అందుకు |పతిఫలంగా,.. తాను 
మాతం యినస్పెన్టు, కాపలా కాస్తుండేది. యజ 
మాని డబ్బుదస్యం కూడా ఎవ్వరూ ముట్టళక్యం 
కాలేదు !!... 

యీ నవితి కొడుకే ఓరోజున, యినపెళై 
తాళాలు తిప్పుతూండగా, మొఖం కని పెట్టి, 
చిన్నగా భూపతిదగ్గరికి వెళ్ళింది జిమ్మీ. పెద్దగా 
అల్లరికాని ధ్వనిలో భూపతి చెవిలో మొరిగింది. 
తిన్నగా తీను కెళ్ళి చూవీంచింది. 

ఇంటివాడు కాక, అదే మరోవాడెవడై నా అయి 
వుంళు, వనాొడో ఆ దొంగ కండలు, తుండెతుండె 
లుగా పీకి పారేసేది! 

ఇలాంటి సంఘటన లెన్నెన్నో,.. 

అన్నింటిలోనూ జిమ్మీ తన విధ్యు క్తధ ర్శాన్నే 
పొటించితీరింది. అందుకే అంతకంతకు భూవతికి 
మానవు లెవరిమీదనూ లేని నమ్మకం, మను కారం, 
యో జిమ్మీ వై నే పొరలాడ ఫాగింది. జిమ్మీ యే 
అతనికి జీవిత భాగస్వామిగా తయారయింది. 


నవంబరు “కీ 


“ఈ వెధవకుక్క అడ్డంగా యిక్క జెందుకు ?_ 
అవతలికి తరి మెయ్యండి ! యిలా పడి నానారోత 
చేయకపోతే-.-ఎంమకీి బొచ్చుకుక్క! గదంతా 
పాడుచేసింది !!...౨! ఛీళి 11...” 

కుక్క నవతలికి తరిమి వేశారు. విధిని దూరు 
కుంటూ కాలు కుంటుకుంటూ, విడువలేక, బయ 
టికి నడిచింది. యిల్లంతా కలయజూచింది. 

జిమ్మీ కేం తోచిందో...బయటినుంచే వెనక్కు 
తిరిగింది. తిన్నగా యిన ప్పెళ్లై గదిలోకి దూరింది. 

యిద్దరు దొంగలు....తమ లక్యసిద్ధిలో, తత్తర 
పాటుతో తాళాలూడదీస్తున్నారు. విశ్వ [పయ 
త్నాలు చేన్తున్నారు. 

ఒక చెంప కన్నీళ్ళు ధారతో యిల్లు తడిసిపో 
తూంశే! _ స్వార్థపరమైన, ఆసుర ప్రవృత్తి, 
మానవత్వంలోంచి వేరుపడి డబ్బుకోసం, అఘా 
యిత్యానికి తలపడుతోంది ! ధన కాంక్ష !! 

లోకంలో జన్మించి, లోకాన్నే భస్మీ పటలం 
చేసివేయ [పయత్నించే ముష్కర మానవులు : 

అష్టక స్టాలుపడి ఆర్జించుకున్న వ్య క్రి, అనుభవించు 
కోకుండానే, అంతా దిగవిడిచే పోయాడు. 

అతని క శ్రైవున్న కాసేపైనా, వూరుకోల$ 


పోతున్నది యీ కాకిమూక !...* అయ్యో కే 
అన్నట్టుగా, ఆ యిద్దకివై పూ, ఛి త్కార౦గా 


చూసింది జిమ్మీ పొమ్మన్నట్టు మొరిగింది. దొంగ 
ముఖాలుతో, వాళ్ళు చేస్తూన్న దోపిడీని పసిగట్టింది. 
కనీగా లంఘీంచింది. ఎవర్నీ కరవలేదు. అంత 
వరకూ నయమే!...అనుకోని యీ హళఠా 
త్సం ఘటనకి---ఆటంకానికి, జిమ్మీని శాపనార్థాలు 
"పెడుతూ, వారు ఎంతో ఖీవవడ్డారు. ఆత్మరవణ కే 
అయితేనేం, అంతమందిలోనూ తలవంవులుగా, 
రసాఖాన పాలవడానికి మననస్కరించక నే అయితే 
నేం; మెల్లిగా తలొకపక్కగానూ. తప్పుకుని 
తొలగిపోయారు, 

అతని దగ్గర వాళ్ళంతా శవాన్ని చూచేదిక్టులో 
నున్నారు. చూస్తోన్నకొద్ది, జిమ్మీకి బాధ ఎక్కు వై 
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పోతోంది. యిదంతా భూపతి చేతిలోంచి, తన 
నోట్లోప డే'మెతుకుల (ప్రభావం. అంతకం ఇబుమిన్నగా 
వుం జేటందుకు, చిత్రంగా చూచేటందుకు మాత 
మేముంటుంది 1! 

ఆఖరిదళలో పతి (పాణి కోరుకునేవి, తమతమ 
[పీయబాంధవులనుండి, ఆదరణతో కూడిన, 
(పమానురాగ పూరిత అ(శుజలాలు...అవి కూడా 
నోచుకోలేకపోయింది పాపం! యీభూవతి 
(పాణం “చస్తే చచ్చాడులే! పీడే విరగడైైంది. 
మాకేం ౬ చట్టున చక్క బెట్టుకో వాలన్నా పిలు 
లేనట్లుగా చేసి, మరీ చచ్చాడుగ దా!” అనే వ్యధతో 
బాధగా అనుకుంటున్న ట్టుగానే వున్నారం తాను 
కూడా — 

శవాన్ని, శ్మశానానికి తీస్కు వెళ్ళటానికి జరిగే 
(పయత్నాలన్నీ ముగిసిన ఐ. 

అక్కడక్కడగా చేరివున్న, వాళ్ళంతా ఒక్క 
వంర్రిగా గాల్లుమంటూ బయటబడ్డారు. ఆంతా 
బయల్లే రారు. 

యిహాంలో, యినుమంత కూడా శాంతిని 
వెెంచలేకపోయిన భూపతి దేహం, చిరశాంతిని 
కోరుకుని, చితాభస్మం కావటానికై తీగుకొని 
పోబడుతోంది. 

“చచ్చిన వాడి కళ్ళు చాశెడేసి' కనుక నే, నున్న 
న్నాళ్ళూ, ఏ ఒక్కరూ పల్లెత్తు ఉపకారం అన్నది 
చేయలేకపోయినా, చచ్చిన తరువాత ఎంతో 
పహ్ళాదయవి దారకం గా, అందరూ, సానుభూతులను, 
సొగిపోతూన్న “సవారి? చె వెదజల్లుతున్నారు. 

లోకంపోకడల్ని జిమ్మీ పఠామర్శించుకొంది. 

యిన ప్పెశైకీ తనకీ పెద్దముడి. 

యిన ప్పెళ్తైుళలో సగందూరివున్న తాళాల గుత్తిని 
నోటకఅచుకొంది. గదిబయటికొచ్చి చూసింది 
జిమ్మీ. దగ్గరలో ఎవరూ లేరు. కడదాకా భూపతి 
భారాన్ని వహించిన పందిరిమంచం వెల వెలబోతూ, 
వెక్కి వెక్కి పడుస్తున్నబ్టుగా వుంది. దానిచుట్టూ, 
కడసారిగా (పద &ిణం చేసింది జిమ్మీ. తాను మసలిన 
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యింటిని తల్చుకుంటూ, బంధ నాల్ని తెంచుకుంటూ 
బావురుమంది జిమ్మీ. కర్తవ్యం తొందర చేసింది: 
కదిలింది. ఆయినా కాళు, కావలసినంతగా సాగటం 
లేదు, 

అల్లంతదూ రాన శ వాగమనాన్ని చూచిన చలము 
రాజు గభాలున తలుపు వేసుకుని లోపలికి పోయాడు. 
చచ్చినా సాధిస్తాను అన్నట్టు. కృతఘ్ను డు! మొవాం 
చెల్లొద్దూ [| 

చెండు మూడుసార్లు నోట్లోని తాళాలు (కింద 
పడిపోబోయాయి జిమ్మీకి. 

“వెళ్తులో ఏముంది తనకి తెలుసు ! చానికోనం 
ఎంతమంది కాచుక్కూ చున్నదీ కూడా పూర్తిగా 
తెలుసు !! ...అన్నీ తెలుసు. అయితే తన యజ 
మౌని స్వాన్ధాఖిమానమూ, పిసలాటమూ మాతం 
తనకు తెలియని విషయాళా మరి! ఒకో అప్పు డుజిమీకి 
తిండి వెయ్యకుండా బి*దెన దెబ్బలూ తెలును.,, 
విసుగుతో, విషయాన్ని అర్థం చేసుకోకుండానే తన్ని 
వేపుకుతిన్న విషము సంఘటనలూ తెలుసు... 

ఏమైనా అతడు తన యజమాని! అన్న (ప్ర వాత!! 
ఏనాడు తా నీ యింట్లో అడుగు పెట్టివో జమ్మి, 
ఆనాటినుంచే, ఆలాంటి పరిస్తి కుల నెన్నింటినో 
ఆకళించుకుని, దిగమింగుకుంది అకుర కమంగా, 
ఆ యింటి యొకు. (పతి విషయం వ్యక్తుల విభిన్న 
స్వభావాలతో సహో పూర్తి అవగాహానే అయి 
పోయాయి. 

ఎన్నెన్ని ఆశ్చర్యకర మైన మార్పులు జరిగాయి! 
ఆ యింటిలో...గోధినురంగు బొచ్చు నొకసారి 
రుళిపించుకుంది. 

వీధిన శవం వెళ్ళిన దారినే గబగఖా నడుసోంది. 
కళ్ళలో ఏదో ఆ పదన. ఆవేశంతో తూగిపోతూం"ు, 
బొటబొట కన్నీళ్ళు రాలుతున్నాయి. పరిస్థితుల్ని 
పరామర్శిం చుకుంది. ఒ క్క సారిగా వేగాన్ని 
పాచ్చించే పరుగుతీసింది. 

నోట్లో తాళాల గలగలల మధ్య, నాగివోతోంది 
జిమ్మీ. చాని జీవన చరమాంకపు లజ్యూల అర్థం 


జయంతీ 


ఎరుగని లోకం విస్తుపోయి, తణం, తమ కర్ణ 
వ్యాల్ని విస్మరించింది. 

ఆశ కం తేమిటి !, ..అన్యాయార్జితంగా చేర్చు 
కున్నది చాలదన్నట్టుగా చలమరాజు జిమ్మీని అంత 
దూరంలోనే గుర్తుపట్టాడు. గుంభితంగా, అడ్డు 
దారిన అంగ బేనుకుంటూ వచ్చి జిమ్లీ వెంటపడ్డాడు. 
వున్నన్నాగ్భూ తాను యింట్లో జిమ్మీని కేక వేసే 
అతి సాధారణ ధోరణి వుట్టిప డేలా (భమకల్లిన్తూ, 
పదే పదే జిమ్మీని చేరబిలుస్తున్నాడు చలమరాజు 
ఆ పయోముఖ విషకుంభాన్ని పవాడో పసిగట్టిన 
జిమ్మీ, గశ్యంతరళూన్యంగా పరుగుని 
పాచ్చించింది చేశారిపోతోంద నే వ్యధ విపరీశం 
కావడంతోనే, చలమరాజు అడ్డు కగిలి అదిలించ 
బోయాడు కస్సువనున్న జిమ్మీ, కనురెప్పపాటులో 
జాణంలా దూసుకువోయిం). 

పాలించే మవోరాజు మొదలు, పొచివని చేసే 
పొకీచాని వరకూ, తర తమ భేదాల్ని తొలగించు 
కున్న మరుక్షణంలో చేరుకోవలనిన స్థానం, సర్వ 
మానవ సమతాస్థాపనగా నిలచిన రుద్రభూమి... 

మంటలు మహోజ్వలం ౫” రేగుతు న్నాయి 
భూపతి చితిమీవ. సాగివచ్చిన బంధుకోటి, ళృశాన 
వె రొగ్యాల మధ్యే, వింత వింత సంభాషణలు 


000 ౯? 


సాగుతున్నాయి చితంగా 
“మంటల కర్పిస్తే..ఎలా౦టి కాలు ష్య 


న్నయిశా కాల్చి వా'రస్తాడు ne 


ఆకాశాన్ని నాకేటంతటి నాలుకతో అగ్ని 
హో తుడు విజృంభించాడు Meee భూపతిక శు బుగ్గి 
కాబోతోంది. వేడికి తట్టుకోలేక దూరంగా నున్న 
రావి చెట్టుగట్టుపై కూర్చున్నారంతా ! 

అవస రాలకు అక్కరకు రాకపోయినా, అంతా 
ముగిసిందని తెలుకుకులి ముగ్గ బెట్టిన ఆ స్పిపాన్తుల్ని 
పుణుక్కుని పట్టు కెళ్ళడానికి మో[తం సిద్దంగా 
భార్యా బిద్దలముంటూ *** కఆకాంధవులమంటూ 4. 
తయారయ్యారు, మానవ త్వాన్ని మంటగలిపిన 


దాయాదులు. 
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భూపతి పెట్టిన చిప్పెడు మెతుకులు కతికి 
(బతికిన జిమ్మీ ఆతని అంత్యదళలో అన్నీ తానే 
అయి తన బుణాన్ని తీర్చుకొం టోంది. 

జిమ్మీ నోట్లోని తాళాలగు త్తి, మంటల వెలు 
గులో తళతళ మెరిశాయి, కళ్ళల్లో విషాదం వర్షి 
నున్న మేఘం పిడుగులు కురుస్తున్నద్‌. 

సంధ్యలో జారిపడ్డ సిత మేఘశకలంలా, మరిగే 
ర క్షంలా పొంగుతోన్న చితిలో జిమ్మీ ఒక్క పరు 
గున మంటలోకి దూకింది. | 

స్వార్ధపూరిత మానవ హృదయం లోంచి 
దూకింది. 

“ఎందుకలా దూకింది !!!!..." 

అర్థం కాని అయామయంలో, అంతా ఒకరి 
మొహో లొకరు చూచుకోసాగారు. 

* xX శ 
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అందం అందిపుచ్చుకున్నట్టుగా, వట్టుకుచ్చు 
లాంటి గోధుమవర్ల్గంలో, అనుకణం తన యజ 
మాని మనస్సు నెరిగి, మసలుకుంటూ వచ్చిన 
మానవాతీత మన స్తత్వం 1. నేడు (పత్యత 
మయింది. అందరి మననుకు హాత్తుకునేటంతటిదిగా 
చిక్రించాలంశే, సారస్యతంలో సమగతకన్నా, 

థి 
సొవోర్షమే ఆవళ్యక మేమో ! 
త) 


భూపతి మరణం [పసంచంతోబాటుదే! క 
|పొశికోటిక ల్లా సృష్టిలో విజ్ఞారిగా నిలచిన, ఆ 
మానవుడే అందుకోలేకపోయిన, ఆంత ర్యా ల 
జొన్న త్యాన్ని చూరగొని, ఆత్మార్పణం గావించు 
కున్న జిమ్మీ యశస్వి ! 


రూపం వహించిన విశ్వాసంలా, జిమ్మీ శాళ్వ 
తంగా మన వాద యాల్లో నుస్టిరంగా వుంటుంది!... 


చల్లా సీతారామాంజనేయులు | భార్గవీగీత 


లందితనింబకాభఖిక లలంకృతముల్‌ _ మృదుల్నపవాళ నా 
శింబులతో, విలోల ధవళ(పసవంబులతో, (థమన్మిళిం 
దంబులతో, లసద్‌ రస హృదంతరలాలస పాళితో, శకుం 
తంబులతో, నిరంత మధుధారలతో, సురధి(ప్రశ స్టితో : 


శీత హిమాంతశై శిర విశీర్ణపథమ్ముల నిద్రవోవు - క 
డ్రాతిదరిద్ర కీటకము _ రంగులరెక్కల “సీతచిల్క.” మె 
స్పీతసుమ (ప్రదేశముల చేరెను! .._కాకకులాయ పోషిత 
మె, తలయె _త్తె కోకిలయు, మాధవకాల మహత్త్వగీతితో, 


మృదులదళాభిరామ కదళీ వనవీధి విహారిణీ ! హరి 

(ద్ర దళ విరాజమాన హరిత (ప్రధితోర్వి నివాసినీః రసా 
లదళ విశాల కాననధరా పరిచారిణి ! నారికేళ ప 

త్రదళ వికల్పితోన్నత పథా౬౬గతవై, శుభమీవె పచ్చగా ! 


అంచిత గానసన్ముఖ ఖగాంకితమౌ వనమంత, నిన్ను క్రీ 

_ర్రించును _ మా సరోవరము (శ్రీ జలజోత్చల మాలికల్‌ సమ 
ర్చించును _ మా గృహమ్ము సుపరిస్సుట వాజ్మధు మంత్రయుక్తి అ 
ర్చించును _ మా హృదంతరములే భవదర్చనకై న (ద్రవ్యముల్‌ : 


శీతల శీకర (ప్రకరనేకముగా - పృధు భద్రహ స్పినైె, 
(శ్రీతరుణీ : భవన్మకుట శీర మహోన్నతవీధి కె_త్తెదలా 
పూతకవిత్వ దకీణ నవోదక పూర్ణకరమ్ము---- రావె, గం 
రాన ఆకు కోయంణగ కం. _ కాంచనపంకజ సౌరభమ్ముతో. 
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సీలసుధామలోదక వినిర్గత శీతతుషార సంటప్రసా 
రాలసయాన | రాగదె; నవాబ్దపరీమళ మారుతోర్మికా 
లాలసయాన! రాగదె ; తరంగ చలన్మదుహంసగీతికా 
లోల సుయాన ! రాగదె; సరోగృహిణీ ! వరదాభిముద్రవై ! 


శ్రవణానందకరమ్ము మన్మృదుగళ టప్రస్తారితమ్మెన గీ 

త, విసీతమ్ముగ విన్పడుకా - భవదుదాత్త స్వర్షమంజీర నా 

వ వినోదమ్ముగ - ఓ ముకుందగృహిణీ ! త్వన్మంజుహాసాంళు రా 
గవతుల్‌ ఫాలకపోల దివ్యరుచు లాకల్పించు, మద్‌ భాగ్యముల్‌. 


హారిత వసంతమాస మటు హోర్షిక మార్షవ పల్లవాళి య 

ట్లు రుచిరపుష్పగుచ్చ మటు లుజ్జ్వలసత్ఫలపాళి యట్లు - క్ర 
సర వకుళామ బిల్వ నవజాతికుజాతిమనోజ్ఞ మౌ _ వనాం 
తరముల రావె, రాగపరిధాన ! భవాలు _ పరీమళింపగా. 


(గీవాభంగ మనోజ్ఞ హంసమసృణ (కేంకారనాదము్ముతో 
దేవీ ; పిల్చెద - మద్‌ గృహాంత మధురాతిథ్యమ్ము _ చేకోంగదే : 
భావోన్మేష సర_స్పటోపరి తరుప్రాంతాంతరమ్మందు _ దీ 
తొ వైవిధ్య సుపక్వభ క్రిఫలముల్‌ కైకోగదే, రాగదే 


అతినీలోజ్ఞ్వల లోహితద్యుతితనూవ్యాకీర్ల లోకాళివై, 

వ్యతిపాతైె క నిరంత కష్ట బహుదెన్యధ్వాంతమౌ చిత్త మం 

దతి విజ్ఞాన మరీచిమాలికలు సంధానించు - నీవార శూ 

క తను (శ్రీకుడు _ (శ్రీ హృషీకపతి హృద్‌ గ్రైవేయ మాలాకృతీ | 


నీవు వసంతమాసమవు నే నొక కోకిల; నీవు మాధవీ 
పావనవల్లి వేను మధుపమ్మను ; నీవు సుశీత భూజ మే 

నో, విహగమ్మ ; నీవు హరితోజ్ఞ్వ ల శాద్వల మే మృగమ్మ; నీ 
వే వనదేవి _ వధ్వగతుడేను _ భవత్క్బృప నా(శ్రయించెదకా. 


భార్గవీగీతలోని “వనఖండిక” నుండి. 
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పాత్ర నంభావణమే కదా పంచమవేదము !-. 
నాటకీయశేలి అనగా నాటకీయతాము![దిత మైన 
పాత సంభాషణ (పతిఫలనము, మటిీ సంఘర్ష 
ణాత్మక మైన సంఘటనా నై పథ్యము నాటకీయత, 
అనగా [పతీపక లాపముల సంవాదరూపము. అట్టి 
సంవాదరూప సంభావణమే నాటకీయశ లి. అది 
వ_స్త్వ పేశాఫలసిద్ధి కలదేగాని, కవి ఆక్మీయశతా 
సంబంధి కాదు, శకుంతలాదుష్యంతుల ఘట్టము 
నన్నయ (వాసినది నాటకీయము. పాండవ కౌరవ 
జనన [ప కారము తిక్కన (వాసినను ఆఖ్యానక 
ఇఆలియే అపరిహార్య ము. నాటకీయచతా ముదిత 
వస్తువైన కర్లజనన|ప కారము నన్నయ ఘంటమున 
నాటకీయ ౫ లీపరకోటి. 

పా[తతసంభాషణమునకు పరీజానిక పము శవ్యత. 
అది ఉచ్చారణతసహజళాగుణ వక టన యోగ్యతకల 
నజీవలతణమువలన సాధ్యము. భాన కాళిదాస భవ 
భూతుల రూపక సంభాషణల వె భ వమట్టిది. తాదృళ 
మైన రచనయే నన్నయ వచనములోని కలకండ 
పలుకుల కలకంఠ స్వరము, నన్నయభట్టు నాటకీయ 
శ లి కిదొక నాటకరూపోదాహరణము. ఇందలి 
విసంధి ఇప్పటిది. 

“క్మదువ : (వినతంజూచి) చూడ వె! అల్ల-- అలీ 
ధవళంబై న అశ్యంబునందు సంపూర్ష చం[దునందు 
నల్ల యుంబోలె వాల్మపదేళంబున నల్ల మయైయున్నద్‌. 

వినత : (నగి నీ వే కన్నులం జూచితే యక్ట_ ?_ 
ఎక్కడిది నల్ల ?_ఈ అశ్వరాజుమూ ర్తి మవోపురుషు 
క్రీ ర్రియుంబలె, అతినిర్మలం బై యొప్పు చున్న యది. 

జ శ 
(పన్నిదంబు సటచిన) 

వినత : అయ్యశ్వంబు డాసి చుతము రమ్ము. 

కదువ: ఇప్పుడు [పొద్దులేదు; రేపకడచూతము.” 

ఆకృతికూడ అమరినది. అచ్చ మిద్దణు (స్ర్రీల అతి 
సవాజమెన సంభాషణమున కిది దర్పణ! పతిఫలనము. 
ఈ సహజతాగుణమే నంభావణకు సజీవలతణము, 
నజీవలతుణ నముజ్జ్వలమైన సంభావణకు అచ్చపు 


జయంతి 


సంఘర్షణ ఆంతర వేదిక యైనవో నది సమగమైక 
నాటకీయశె లి. అనగా (పతీపక లావము (పతీయ 
మానముగ సంభాషణాంతర్గతము కావ లెను. 
సంఘర్షణ (పాకిపదికవై సంభాష+*ల విజృంభణ 
మొక శిల్పమే కాదు. |వతీయుకాశ (పతీపకలావ 
నిరూపక నిర్మాణ మౌర్మికత యే శిఖర శేఖర మైన 
శిల్పరచనము. అట్టిదీనన్నయ వచనము. ఇట, 
క[దువ “సం పూర్ల చం| దునందు' అన్నది. వినత “మహో 
పురుషుని కీర్తి? అన్నది. ఆరెండు మాటలలో కలదు 
ఆంతర మైన సంఘర్షణ, సాధారణముగా 'కీ ర ఉప 
మేయము. “చంద కాంతి" ఉపమానము. కదువ 
ఉపమానములణో “జూగత్త' పడినది. అయినప్పటికి 
ఆ ఉపమానమునకు (పసిద్ధమైన ఉప మేయమెై, అది 
మఖఅల ఉపమానములోని దోషము లేని ఉప 
మేయమైన, మహావురుమని కీర్తిని ఉపమానము 
చేసికొన్నది వినత. ఆ చేసికథొనుటలో నున్నది ఆమె 
సోల్లుంఠనము అనగా నది ఆంతర (పవృ త్తి. 
వినత గడుసరి. కదువ తెలివైనది. వెంటనే 
పందెము సజచినది. అశ్వము తెలుపుశలుపుల 
చర్చను ఆక దూవినతల ఆంతర విజిగీషా హేతువైన 
సాపత్న్యమిట (పతీయమానము అది సంఘర్హ్థ 
అాత్సక మైన నైపథ్యనంఘటనము, సం ఖభాషణగత 
మైన సంభఘర్ష ఇ[గథన మిది “ఉదా త్తరసాన్విత' మైన 
నాటకీయశై లి. వినత నగి అనుటలో నొక విశిష్టత, 
ఆంతర[పవృ త్తి కది ఆంగిక చేష్ట. ఆకృతి, ఆంగిక 
చేష్ట, ఆంతర సంఘర్షణ, సజీవసంభాషణ కలదే 
అసలైన నాటకీయ శె లి, 


ఆంతర మైన నంఘర్ష ఇలేని బాహిొర మైన నంఘ 
టన చాహాటము. అట్టి సంఘటనలోని సంభాషణ 
లును నాటకీయ ధోరణులు. అవికూడ నన్నయకు 
ఆమ్నాత పూర్యములు, 

([బాహ్మణుడు; ెగ్ద కాలంబునకు ఈయిలు వరుస 
వేడు మాకువచ్చిన, ఇచ్చిలుత వాని, నారాక్షను 
నకు భక్యుంబుగా బుచ్చకోపను: పన పోయెవను, 


నవంబరు ీకీర 


కుంతి : అయ్యా ! దీనికి సంళొపింవ వలవదు. 
ఈయాపద దలుగునట్టి యుపాయంబుగంటి. నీకుం 
గొడు కొక్కరుండ, వాడును గడుబాలుండు. బలి 
గొనపోవ నర్హుండుగాడు. నాకు ఏవురు కొడుకులు 
కలరు. వారలల్‌ో నొక్కరుం డా రక్క.సునకు 
భవదర్భంబుగా బలిగొనిపోయెడును. 

(బాహ్మ్‌ : (చెవులు మూనసికొన్సి...... 

సజీవమైన సంభావణలే కదా !...వైవచననున 
అని దుఃఖించి" అని కలదు. అది స్పష్టార్థ (పతి 
పత్తికి. అనగా రంగనూచనవంటిది. అన్న తర్వాత 
ఆదుఃఖముకాదు; నంభావణలోనే ఆదుఃఖము 
_నమ్మీళితము. + పెద్ద ౪*లంబునకు' అనుమాటలో నే 
ఒక ఆళ్వసనము. “మాకువచ్చిని అను మాటలోని 
అవన మౌన గాగ్గద్యము. అసమాపక కియా 

థి గ 
(వయోజన మది. “పన పోయెడనుి ఆనుచోట 
అవధారణార్థక ము వాదయవిదళనసహాము. అశ్లే 
కుంతి అవస్థ, ఆమె ఎంత చానవీర యైనను, అపత్య 
వరిత్యజనమొక అవ స్థ యే, తదవస్థాాపకట 

థి ఇ. 
నార్ధము ఆమె సంభాషణకు వచనరచన వీశ్లథ 
రూపము. అనిచెప్పి (పతిజ్ఞ అనె చ్చికము కాదు. 
ఖా యా 
కనుక నే ఆమాట ఏపకధాటీవచనము. 'భవదర్థం 
బుగాి అను బరువైన సంస్కృత పద సంయుకాకుర 
సంకలనము సతో్యోధ్రూటన నవాకారి. ఆరెండు 
పాతల మనస్ట్రితికి, ఈరెండు సంభాషణలు అెండు 
మణిదర్సణములు, ఇట్టిరచనము నాటకీయ" లి. 
అది “ఉచ్చారణదతుడగు వానిచేత అభిహితంది" 
కావలసినది. అట్టి నాటకీయ శైలి ఆద్యంత ము 
నన్నయ వద్యముల, గద్యముల ఆణిముత్యాల 
వారము. నాటకీయశై లి గౌణమనుట గౌరవ 
దూరము, సర్వాం[ధక వి నమాజము నన్నయ గురు 
పీఠమునకు నతశీర్ష నమస్కతము. 
వు 

కతపయాతర పరిమితమైన అల్పసమాసము, 
(కాంతము చాక పద(చాఘివ్ట ధారావాహిక మైన 
దీర్చ సమాసము, ధ్వన్యుపస్కా రక ములగు ధన్యజీవు 
లని ఆనంద వర్ధన మతము, (పతీయమానమగు 
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అర్థమే నమాన (ప్రయోజనము. *మహాసము[ది 
మనునది మామూలు పదము. ఒక మహోసము[ద 
మును ఒకరికి తెలియజేయుటకు ఉచ్చారణలో 
ఒ_త్తిపలుకుట, దీర్చము తీయుట మానవనవాజము. 
[(పయత్న మది సము[ద పరిణావా గాంఖీర్యాది 
గుణ |పకటనార్థము. ఉచ్చారణలోని ఊనిక, 
దీర్ధము అర్థస్ఫూర్తికి ఆకాంకు. అది రచనకు 
అలభ్యము. అందుచేత, ఉదాత్త న్వరానుకూల మైన 
దీర్గ ద్విత్వ సంయుకాతర పౌనఃపున్యముతోడి దీర 
సమాసరచన మొక శిల్పలాఘవము. “కరిమకర 
నిక రాఘాతజాత వాతోద్ధూత తుంగ తరంగా[గ 
సముచ్చలజ్ఞలక ణాసారచ్చటాచ్చాదిత గగనతలం 
జైన చాని" అని మవోానముదమునశకే ఒక 
సగూసవచనము నన్నయ రచనము. నరిగాచూొచిన 
తరంగ నంచలన మే ఈ సమాన రచనలో మూర్తి 
మంతము, ఆ సముద్రము 
మనుటకు వలయు ఆంగిక వికారమంతయు జతర 
గతము. ఉచ్చారణలోని ఊనిక, స్వరగానములము, 
ఈ ద్విక్వ సంయు క్ర దీర్హాత ర 
దీర్భము శీయకుండగ నే, దీర్గ సమానమిది తదర్ధ 
ద్య|ోతకము. అనేక దశలలోని అనేక విధములైన 
జాచ్చారణాద్య నేక సనహాజాంశ ములకు వ్యంజక 
మెనట్టి సమానమే నమాసము, అర్థవంత ము 
కాని ఆకాళ పదయానము అనవసరాడంబర 
వాగ్వ్యగయము, సార్థక మైన, సావధిక మైన సమాన 
రచనము నన్నయ్య వచనమందలి వైభవము. 
నన్నయ (సతి సమాసము (ప్రత్య కార్భ (పతిఫలక 
మైన రత్న ఫలక ము. 

మటొక సమానము: “అవిరళగళిత నయ 
నోదక బిందునందోవా పరిపీడ్యమాన పీన స్తన పరి 
ధానాంతరం-” (చొపది నభకు వచ్చిన సందర్భము 
లోని సమాస మిది. ఆమె అథోనీవి. ఏకవ(న్హు, ఆ 
స్థితిలో కార వేళ్వరునికడకు ద్యూతపణముగా 
సభలోనికి ఠావలసినదిగా |పాతికామి పిలుపు! 
ఎవరు ముందోడినదని ఎట్లో |చౌపది వేసినది ఎదురు 


ఆకాళమం౦త విశాల 


సంధానము. 
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(పళ్న. సందిగ్ధమయిన నమస్యకు అందటి నన్నిధినే 
అవధానమని మజఅల అఆవ్వోనము ! దుర్యోధను 
దుశ్చేష్టిత మది భయజనకము. (వెజచి) తదవస్థ, 
శో పరితావ దందహ్యామాన చా వాగ్ని మధ్యము. 
వెగా ఆ స్థితిలో సభ్యావ వేము లజ్ఞావవాము., 
ఏవంవిధ భయ ళోక బాధామయ 
శబలఆ? వాద యఖభారోమున కీ నమాస బంధనము, 
అనగా నది మనస్థ్రితికి అచ్చపు మణిదర్పణము. 
అతి దిర్చ సమాసములకం'బ, అల్పసమాసములే 
నన్నయ వచనములో అధికము. అవికూడ అలతి 
పదమ.ల అలరెంపుతోడి అనునంధాకములు. 


లబూ భావ 
గో 


సంస్కృ ళా 0(ధ నమ్ము ళణ మది వర్షనస్థలములం దే 
వె భవోదివములు, ఆ వరన సలములును అరుదు. 
యా దిటు స అ 
1. కుమారాన్త్ర విద్యా నందర్భకరంగ వర్షన. 
(ఆ. ప. వష. ఆ, ల్‌ 
ప. ఆ. 182) 
8, (దౌపదీ వివాహమండవ వరన. 
ణ 
(జః ప.న. ఆ. 281) 


వరన; 
ta 


(a) 


వారణావత వరన. (ఆ. సః 
ర 


4. యుధిస్టి. రద్యూత పరాజయ 


(స పది. ఆ. 177) 

5. చా(రవతీ వరన. /'ఆర.వ. (వ. అ. 158) 
a £3 \ 

6. చై క్రతవన వర్లన. (ఆర. ప (ప. ఆ. 201) 


1. ఊర్వః ఉద్దీపన విభావ వర్ణన. 
(ఆర. es ద్వి ఆ. 947) 
ట్‌ (. / \ 
8. హిమవత్సర్వత వర్లన. (ఆర తృ. ఆ, 17) 
అసలు వర్ణనలు ఆతి (పగల్భములు. | పగల్భతకు 
అమరరమ్యత. వస్తు సౌందర్య వ్యంజనమునకు శబ్ద 
సౌందర్యరంజన ము రచనాళిల్పము. 
కుమా రా(స్త్ర విద్యా సందర్శన రంగ వర్తన : 
అనిన నట్ల చేయు మనని ధృత రా మ్స) ందు 
కుమారుల వీద్యాసందర్శన రంగంబు రమ్యంబుగా 
'జేయింపుమని విదురుంబంచిన నతండు వళ్లెయని 
శాస్త్ర విహిత [వమాణో చేత వృ త్రాయామంబును 
నపాకృతవృత గుల్మ వల్శీక వల్లీకంబును నంగీక్ళత 


జయంలీ 


పూర్వో త్తరన్లవంబును సమీకృత నిమ్నోన్నత [పదే 


"శంబును దూరీకృత కంటక పొషాణళల్యశకలంబును 


విరజీ (శీ) కృత రణోధూనర స్థలంబును విరచిత 
బహుఏధ (ైపేతాగారమంచక [పవంచంబును నానా 
ధ్వజ నవ పల్లవతోరణ చందన మొలాలంకృత ద్వార 
దేళంబును (బతిదిళనిర్వ ర్హిత శాంతికబలి విధానంబు 
నుంగా జేయించినం బంచాంగకుద్ధదిన శుభ ముహూ 
ర్తంబున ధృత రాష్ట్ర9ండు గాంధారీ పుర సత 
దేవీ శతపరివృతుండై వివిధ భూషణ భూషితా నేక 
విలాసినీనివవానంబుతో జను బ- చి విలంబిత కదంబక 
స్థూలముక్తాఫలచామ రమణీయం! యాబద్ధనుర 
కత వజవై దూర్య పద్మరాగ (పవాళ (పభా[పకర 
వ్యతిక ర పిరచితాపూర్వ సుర చాప చారు గార 
వంజై_ యతిమనోహరంబై న శాతకుంభ మయ 
| చేజాగారంబున నున్న 

ఇది నాగరకులైన నవీనకుమారుల [కీడారంగ 
మునకు చూడారత్నము కదా! రాజమహేందద 
వరము నేటికిని [కీడారంగ కేంద్రమే! మణి నాడు 
రాజరాజన రేం|దుని సమక్షమున ఆంధ యువకుల 
కార్చు నీడ నన్నయభట్టు 
స్వయముగా సందర్శిం చిన సందర్భ మేమో కా 
నేటి తెలుగు వీరుల బంతియాటకును, పొడవు 
వెడల్పుల లెక్క, సమతలముచేయుట, రాయి 
రప్ప లేరుట, ముల్లుము[ట తీయుట, దుమ్ము ధూళి 
తొలగించుట, (పేతకులకు [పశ్వేకాననములు, 
నిలువుజీతములు, రత్నమాలికలు లేకపోయినను 
రంగుజెండాల వేలిక లును. తప్పనిసరి తతంగ మే 
కదా! అమునను కుమారా స్త్రవి ద్యా సందర్శన 
రంగమున, మరకతమాణిక్యాది రత్న వభలు, ఇం[ద 
ధనస్సు లగుట ఇప్పటి వారికి అతిళయో కి ! అది 
కాలదోషము, దృష్పిదోషము కూడ. ఇంతలు వర్ణ 
నములు ఇంతింతలో, అంతంతలో వాస్తవ (వకృతి 
కలవనుట గమనార్హృము. ఆంధ సారస్వత మున 
వర్ష నాగత మైన సమొన వచనమునకు ఆద్య పకృతి 
కాదంబరీవచన సమానవళల్లన ము, 


కందుక [కిద గాక, 


నేవంబర "కీల 


“తస్మిన్నపి చలతి చటుల తురంగబల ముఖర 
ఖురరవ బధిరీకృత భువనాంతరాళా బలభర్మపచల 
వసుధాతల దోలాయమాన గిర యోగళన్మ దాంధ 
గంధ గజదాన ధారాంధకారోః సంసర్పదతి 
బహుళ ధూళివటల ధూనరిత సింధవః [(పచలప దాతి 
బల కలకలస్ఫోటిశ కర్షవివ రొః సరభ సోద్దుష్యమాణ 
జయ శబ్దలిరంత రాః (పోద్దూయమాన ధవళ చామర 
సనహాన సంచ్చాదితాః సుంజిత నరేంద బృంద కనక 


దండాతప[త సంఘట్ల నష్ట దివసాః ద శది$9ో 
A) (A) 
బభూవుః.” 
ఈ దృశ మైన నమాస వచనము డఉత్కలిా* 


పోయమని నంసన)_ “తాలం కారికుల |పతిపాచనము. 
be రాల ( 


ఇక వృ త్తగంధివచనము. ఇది లాక్షణికుల వచన 
భేద వర్గీక రణమున 
భాగవద్వ్భృ త్తగంధి” 
లంకార సూతవృ త్తిలోని లతమణము. “వృత్తభాగ 
యుతం పరమ్‌” అని విశ్వనాథుని సాహిత్య దర్ప 
ణఅమునందలి లక్షణము. అనగా “వద్య భాగవత్‌ "అను 
స్థలమున మకు ప్పత్యయార్థము స్పష్టము. “వృత్త 
భాగయుతం"” అను లతభుణము తదుపబలకము,. 
కాగా పద్య భాగ ములతోకూడిన వచనము వృత్త 
గంధి వచనమని నులభ|గావ్యాము.* వృత్తగంధి 
లక్యుము లివికూడ స్పష్టము. 


ఇతోధిక విశేషము. “పద్య 


అని వామనుని కావ్యా 


rm 
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“(య థా-) పొతొల తాలు తలవాసిషు చాన 
వేము” ఇతి. అత పొ వసంతతిల కాఖ్యరస్య వృత్తస్య 
భాగ, (పత్యభిజ్ఞాయ తే. 

--శావ్యాలం కార సూ[తవృ త్తి, 

(యథామమ. సమరకండూల నిబిడ భుజూదండ 
కుండలీకృత కోదండ శింజినీటం కారోజ్ఞాగరిత వెరి 
నగర ఆ ఇత్యాది. 

అత “కుండలి కృత వేదండి ఇత్యనుష్టు 
బ్వ్బ త్తర్యపాధః,. “సమరకండూలి ఇతి చ (పథ 
మాకర ద్వయరహిత స్తఛెవ పాదః, 

—సాహిత్య దర్పణమ్‌.” 
మరి నన్నయ వచన మధ్యమున యతి మై[తికల 
తేటగీతిపాద ముతో కూడిన వృ త్రగంధి వదన మిది: 

“వ. అని ధృష్షద్యుమ్నుండు మూగిన ర*జఫ్సతు 
లకు నెల్ల నెలుంగం జెప్పి (దుపద రాజపు తింజూచి 
యఖిల ఎలధవోలావలయవలయిత మహీతలంబుకం 
గల రాజనందను లెల్ల నీ న్వయంవరంబునకు వచ్చిన 
ష్‌ (ఆ. ప. స, ఆ. 170) 
అఖిల! జలధి వే। లావల। యవల। యితమ 


వారుం*,*.,, 


హిత; లంబునం। గలరాజ। ణ్‌ 
ఇట్లు వచనాంతమున కల వృ_త్తగంధి- 
“అరయ! చున్న ంత' గన తిదూూ। రొంబుక. ౪” 


(ఆ ప. మ. ఆ, 71; 


*సులభగాహ్యమెన ఆర్థమిది, “పద్య పాదభాగముల కిలయికితో వృత్తముల వాసన దోపించుచుండు వచన 


రచనము వృత్తగంధి పృ త్తభాగములతో గూడుకొన్నట్టిది” అవి కీ. శే. శ్రీ వేటూరి _పభాకరళాన్తిగారు 
స్పష్టపరచిన సంగతియే. (నింహావలోకనము, పుటలు 87, 88.) అయినను వృత్తగంధి వచనము అనగా, “వద్యభాగము 
లతో (ప్రారంభమై, వృత్తములని తోవింపజేయు గద్యరచన” అని శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావుగారి నిర్ణయము. (ఆంధ్ర 
వచన వాజ్మయము. పుట, 4.) మరి. “పద్యభాగవత్‌” ఆను స్థలమున నుతృుష్పత్యయమునకు “పారంభమె" అను 
వేంకటరావుగారి “లాక్షణిక సంపదాయార్రము” నకు వారి (గంథాంతర లక్ష్యృసమన్వయ మిదికూడ గమనార్హము. 
“నన్నయ వచనమును (ప్రారంభించు పట్టుల పద్యమువలెనే నడిపించును....” (తెనుగు కవుల చరిత్ర - పుటలు 120- 
123 ) మరి, నన్నయ వచనమును “(వారంభించు పట్టులో సర్వత “పద్యమువలె నడిపించ” లేదు. “(ప్రారంభించని 
పట్టులో అనగా వచనమధ్యమున, వచనాంతమున “పద్యమువలె నడిపించక”పోలేదు, అయినను మరి అట్లు (భ్రాంతిపడి 
ఇట్లు లక్యులక్షణ సమన్వయము చేయుటే గాక, ఏతదర్ధమునకు నన్నయ భారతమును “నన్నయనాటి లిపిరీతిని, 
నుచ్చారణరీతిని ముదదింసో వలె నని నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు నిర్ణయించుట ఎటిదో సాహిత్యవేత్తలు సమాలో 
చింతురుగాక 4 
డ్‌ 
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వురిక్‌ “న్ని శ బ్బము లున్నవి, ఆసుపతి మొద 
లైనవి. ఇవి తద్భవముల వంటివి. వ్యవహారములో 
నలిగి శాలుగురూపమును తెచ్చుకొన్న వ్‌. వీశిని 
తెలుగుళబ్బముల [కింద వాడకూడదన్న దుస్ఫావా 
(త) 
నము నాకు లేరు, 


ఎవనైనను ఎదుటివాడన్నదానిని సరిగా నర్హము 
చేసికొని విమర్శించుట మొదలు సపెట్టవలయును. 
వాడననిదానిని వానివై నారోపించి వానిని 
ఖండింపబూనుట యన్యాయము, 


"దీనికి “వేద్‌ * అయే శీర కట్టకో వాలి.) (ఆం. 
ప. 28... 9-59 పుట-ర). 'వాలింగ్‌ గ్లాసెన్‌ తో? “తల 
(ne) 
విదలించి కొంద్దీబుంటోచ్చాడు', “అమ్మాయిగారు 
మూడు లౌటట్సు రాశారండీ', “దౌ టూ (బూజీన్‌ 
ఆగ $ Pn w=) 9 ఇ 
అన్నప్పటి సిజరుముఖం పెట్టి (ఆం. ప 90_9-_659 
పుఓ లు9-11) ఇది ఆలు గు భాపయా? ఇవి కూడదని 
చూపుట సాటివ్య క్తులను పతికలను దూసించుట 
యగునా ? బహువచన రూపములకుకూడ ఇంగ్లీషు 
భాష నా[ళయించిన ఈ యలవాటు పరివ+రించ 
దగిన దనుటలో దోషములేదు. అది దూషణ కాదు. 


జయంతియందు నేను వపతపొతము) వపించు 
చున్నానన్న (భ్రమతో సౌజన్యగా రింత వాదన చేసి 
నారు (జయంతి 12 చర్చా వేదిక) ఇని నిజముగా 

లి శ్‌ (oy 
సిత వారి శకెక్కుు వ అభి|పొయ భవ ము.న్నట్లు 
లేదు. జయంతి 11 వ నంచికకు (వెనిన నాకు ఆ 
నంచికలో నే [ప్రచురింపబడిన కథలలోనున్న ఇంగ్రీషు 
ళబ్దములు కనుగొను దివ్యదృష్టి లేదుకదా! అవి 
నేను 12 వ నంచికలో చూపించితిని కూడ, సౌజన్య 
గారు రెనిని దూవణ యనుచున్నారో అది జయంతి 
నంపాదకులయందు [ప యోగించబడ లేదనుటకు 
వీలు లేదు. సాత్యుముగా ఇదినరకు |పచురింపబడిన 
సాహిత్య ధారా ఛభాగములున్న వి. 

వెగా నేటి తెలుగు ప[తికలనిండ వాడబడిన 
ఇంగ్లీషు శబ్బముల వట్లిక లిచ్చుటకు ఎవరికిని 

గా (౧) (A) 
సమయము చాలదు. అఆదోషము (పధానముగా 


జయంతి 


ఎక్కడ కనబడుచున్నదో అక్కడ చూవించినచో 
ఇవాలును. 

జయంతి 12 లో కూడ పాపు-సోపు (పుట 87) 
వంటి ఇంగ్లీషు శబ్దము లున్నవి. ఇవి పరివారింప 
దగినవనుటలో అభ్మిపాయ భేద ముండదు. కథా 
గతమైన యొక పాత మనోలక్షణమును |పతిబిం 
బించుటకు వాని నోట కొన్నికొన్ని ఇంగ్లీషు శబ్ద 
ములు పలికించుట వేరు. కథకుడు తానై |వాయుట 
వేరు. 

ఇంకోక రక మైన రచన యున్నది. అది 
అంధంగా రచన. తేలుగు |వాయుచు మధ్యలో 
ఇంగ్లీషు వాక్యములు ఆ లిపిలో నే (వాయుట, 
“అనుభవాలు పాతబడి కొత్తదనం పషాసిపోతుంది. 
"హెవెన్‌ లైన్‌ అబౌట్‌ అజ్‌ ఇన్‌ అవల్‌ థన్ఫాన్స్‌' 
(దాశరథి, (సవంతి = పుట 40). రసాత్మక వాక్య 
సిద్దాంతమువలన ఈ పని జరుగదు. పొయి టో ఇట్‌ 
ఆన్‌ ఇంటర్‌ (పెటేవన్‌ అఫ్‌ లైఫ్‌ . . .*(దుర్లానంద్‌ - 
పుట 61) ఉత్తానపతనముల మీదనుండి వచ్చు 
“ఆర్స్‌ ఆఫ్‌ యునైఖోంగ్‌ ప్లెజర్‌” పాశ్చాత్యులకు 
కూడా కవిత (దుర్షానంద్‌ = పుట 61). ఉపమానా 
నికి కౌంతి “మూగ్టిమమ్‌ వీవర్‌” ఉంటుంది. “ఈ 
(గంధిని “డై రెట్టన్సీచ్‌” గా విప్పి జే...” (దుర్లానంద్‌ - 
పుట 69). ఇంకొక రకంగా చూస్తే “థాట్‌ ను 
చెప్పేటప్పుడు క్లుప్తీకరణ, “ధీలింగు ను చెప్పే 
టప్పుడు విపులీకరణ అవసరం. (దుగ్గానంద్‌ - 
పుట 69) ఈ ఇంగ్లీషు వాక్యములు, శబ్దములు 
అన్నియు అ ఖాషా లిపిలో నే (వాయబడి యున్న వి. 

ఇంగ్లీషు శబ్దములు స్పాచ్భగా తెలుగులో నేల 
సిమిడిపోరా3వసి (పళ్నించు సౌజన్యగారు, ఆ భావ 
ముతో అంగీకరించు ఇతరులు ఈ రక మైన రచనల 
నా మోదింతురా ? అయినచో ఉర్లూ తెలిసినవాడు, 
రష్యను భాష శెలిసిననాడు, (ఫెంచిభాష. శెలిసిన 
వాదు, జర్మను భాష తెలిసినవాడు ఆయా భావఠఅ 
లిపులలో అక్కడక్కడి మవోపురుషులన్న వాక్య 
ములను, ఆయా ఇఖాపా విమర్శలలో నలిగిన శబ 
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ములు అర్థవివరణ లేకుండ వాడుట క భ్యంతర 
ముండకూడదు. 

ఇంగ్లీషు అంతర్జాతీయ భాషకదా! ఈ భెష 
లన్నిటికన్న దానిశక్కు వ (పాముఖ్యమున్నదని 
వాదింపవచ్చును, 
యగుబయే తప్పు. ఇంతవర కెప్పుడు ఏదియు స్థిర 
ముగా అంతర్జాతీయ భాష కాలేదు. కొన్ని పం 
[కిందివరకు (ఇంచి బంతర్జాతీయఖాప., అప్పుడు 
(ఖించికున్న స్థితికూడ ఇప్పుడింగ్లీషుకు 
ఐక్య రాజ్య సమితిలో ఐదారుభాషలు ఆధికారక 
మెనవిగా అంగీక రింతురు. యూరపుఖండ ములో నే 
తూర్పు దేశములలో ఇంగ్సీషు భాషయం చాదరము 
చూపింపరు. రష్యాసంగతి చెప్పవలసిన యవసరము 
లేదు. (ఫాంసు జర్మనీ దేశన్గులు తమ భాషముందు 
ఇంగ్లీషు భాష ఎందుకును వనికి రాని దనుకొందురు, 
(పొ గ్దేశములకు వచ్చినచో చై నాకు ఇంగ్లీ షుయెడల 
వైమ ఖ్యమున్నది. ఒచెనా అనుయాయులకున్న ది. 
ఇన్ని చేశములచేత నిరాకరింపబడిన ఇంగ్లీషు 
అంతర్జాతీయ భాష యెళ్లు నదో భగవంతునికి 
తెలియవలయును. లేనిచో ఈ దేశములోని (త్రిశంకు 
వులకు తెలియవలయును. 

ఒకవేళ అది [పస్తుతము అంత ర్థాతీయ భామ 
మైనను ఏ థఖావకును అంతర్జాతీయ భాషగా 
స్థిర్యము లేదని (ప్రపంచచర్మిత చెప్పుచున్నది. 


అనలది అం త ర్చాతీయ భామ 


లేదు. 


అ మెరికనుల మాతృభావ ఇంగ్లీషు కానిచో ఇం గ్లీషు 
బండారము ఇదివర కే బయటపడి యుండెడిది. చెప్ప 
దలచిన దేమనగా భాష యొక్క అంత ర్థాతీయత్వము 
రాజకీయ పరిస్థితులపై చాలవరకు ఆధారపడి 
యున్నది. రాజకీయ పరిస్థితుల కతీతముగా సర్వ 
దేశములలో కేవలము భామాబుద్ధితో తద్గత మైన 
విజ్ఞాన సముపార్ట నాదృష్టితో అభ్యసింపబడు భాష 
నంన్క్బృత మొక్క శే, 

కాదు. ఇంగ్లీషు ముమ్మాటికి అంతర్జాతీయ 
భాషయే యని యుప్పుకొందము. (పపంచములోని 
ఇతర సభ్య దేశములకు లేని ఈ ఆంతర్థాతీయరు భాష 


45 


అవసరము ఒక భారతీయులే, ముఖ్యముగా 
తెలుగువారికే ఉన్నదా? ఉన్నదన్నచో ఆ మిగిలిన 
భాషలకున్న శక్తి తెలుగుఖాపకు లేదన్నట్లు, 
ఇప్పటి సంగతికాదు. ఒక నలువదియేండ్లు వెనుకకు 
పోయి చూతము. రష్యా దేశములోని సీశాకోక 
చిలుకలు, నేటి మన దేశపు సీతాకోక చిలుకలవలె 
మాతృభాష పరిహరించి సరభాషలో మాటా డడీ 
పారు. విప్లవము మరునాటి నుండి పరభాషా 
[విచారకులకు |పాణగండమెనది. పరభాషా సావో 
య్యము లేక ఆ భావ యెట్లు నిలువ దొక్కు కొన 
గలిగినది ? ఒక్క [(తుటిలో (పపంచమును [కిందు 
మీదు చేయగల మవి' విజ్ఞానశ్మాన్ర్ర వేత్త లక్కడ 
యెట్లు జన్మించుచున్నారు ? 

ఇదియంతయు సౌజన్యకు నమాధానము గాదు. 
ఆయన యీ (పళ్నలు లేవనె త్రలేదు. ఇంగ్లీ షు 
పరిహరించి (బతుక లేమనుకొను దాన్యభావ పరాం 
కోటిమతులు ఉన్నారు. కాబట్టి ఇదియ౦తయు 
చెప్పుట, (పక్క వా డాడించినను ఊపాయాడక 
పోవుట దాన్యభావము లో మునిగి తేలు వాని[ప్రధాన 
లక్షణము. ఈ దేశమును పాలించిన వారు చదువు 
కొన్న వారి ఊహలను ది మ్మెక్కునట్లుగా తాడించి 
వదలి పెట్టిరి. అట్లు తాడితులై నవారు విద్యాబోధ 
ఇంగ్లీషులో జరుగవలయునని రాజ్య భాష ఇంగ్లీ షే 
ఉండ వలయునని గోలచేయుదురు. 

దేశ భాషలలో శాన పరిళాషకు తగినపదమొలు 
లేవని ఒక్క" గోల, ఆ ౪ా(స్త్రపరిభాషా పదములు 
ఇం గ్లీషుళ బ్దములనుకొనుట మరికొంత యజ్ఞానము. 
శాన్ర్రబోధలో (ప్రధానమైనది విషయపరిజ్ఞానము 
కాని భాషా వైదువ్యముగాదు. విదేశీయ విశ్వ 
విద్యాలయ ములలో వేదాంతశాస్త్రము ఏ భాషలో 
బోధింతురు ? సంస్కృతములో బోధింపరు కడా? 
జ శాస్త్ర పరిభాషకు తగిన పదములు ఆయా భామ 
లలో నున్నవా ఆత్మ, జీవుడు మొదలై న శబ్ద 
లను వా శేమందురు? అశ్లే పరిభాషా శబ్దముల 
నెవనై నను ఎరువు తెచ్చుకొనవచ్చును. ఆ పరిభాషా 
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శబ్దములను వదలి మిగిలిన విషయ మెవ్వర్రై నను 
ఏ భానలో నైనను చెప్పవచ్చును. 


ఇంత గవాన మైన వేదాంతశా(న్త్రము పాశ్చాత్య 
భాషలలో చెప్పబడుటకు వీలుండగా వట్టి సాహిత్య 
నంబంధములై న విషయములను చెప్పుటకు ఇంగ్లీషు 
నాళయించుట తప్పనిసరి యనుట విచారిత రమ 
ణీయముశకాదు. 


మనలో కొందరు ఇంతగా అఫరిహార్యమను కొను 
చున్న ఇంగ్లీషు భాషను గురించి బెర్మార్జుషా 
“పిగ్నాలియలా అన్న నాటకమునకు పీఠికలో ఇట్లు 
(వా నెను : శ ఇంగ్రీషువారికి తమ ఛాష యందు 
గౌరవములేదు. తమ పిల్లలకు వా రా భాష 
మాట్లాడుట సేర్పరు. వారి వర్లకమము ఎంత 
ఘోరముగా నుండుననగా ఎవ్వడును చాని యుచ్చా 
రణను తనంత తాను నేర్చుకొన లేడు. ఒక ఇంగ్లీషు 
వాడు తనను ద్వేషించకుండ లేక చీదరించుకొన 
కుండ మరొక ఇంగ్లీషు వాడు నోరు విప్పుటయే 
అసంభవము. జర్మకా స్పానిష్‌ భాషలు విదేశీయు 
లకు కూడ అందుజాటులోనున్న భాషలు. ఇంగ్లీషు 
ఇం గ్లీషువారికి కూడ అందుబాటులో లేదు.” 


విచారకరమైన మరొక వాదన యున్నది. 
ఏమా(తము విచారించకుండ నేటివా రీ వాదన 
చేయుచున్నారు. తెలుగులో ఇన్ని సంస్కృత 

| అబ్‌ 

శబ్దములున్నవి కదా! ఇంగ్లీషు శబ్దము లుండుట 
కభ్యంతర మేమి యని? ఆధునికుల తర్క మునకు 
యా ధార్థ్యమునకు నంబంధములేదని ఈ (ప్రశ్న 
నిరూపించుచున్నడి. 


సంస్కృతమును వదలిన తెలుగునకు అస్తి 
త్వములేదు. ఇది కాలముమీద స్థిరపడిన విష 
యము. దేశీయ భావములకు తచ్భామకు పరమ 
.వ్యతిరేకులై న మహానుభావుల (వాతలోకూడ 
సంస్కృత మపరివోర్యముగా నున్నది. జన వ్యవ 
వోరము వద్దకు పోయి చూచినప్పటికిని వారు 
మాటాడుభాషలో సంస్కృత మెంతో చెప్పుటకు 


జయ ౦తీ 


వీలులేదు. వ్యవవోరములో చేరిన ఇంగ్లీషు శబ్దము 
లున్నవన్నచో అవి అల్పవిషయములకు సంబంధించి 
నవి. భాషయనగా గోడ, బల్లి, చెప్పు, కుర్చీ, 
కేబుల్‌, మొదలైన ఈద్భశళ్శబ్ద పరిమిత మే కాదు. 
అధికాధికములైన విషయము 'లనేకములున్నవి. 
రాజభాష యేద్రైనను, దేశము నేజాతివారు పరి 
పాలించినను, ఆ విషయములందలి సంస్కృత 
భాషా [పభుత్వమునకు భంగముకలుగలేదు. కలుగు 
టకు వీలులేదు. సీతారాములు, నలదమయంతులు, 
ఉదయన వాసనవద త్తలు, సావ్మి శ్రీ సత్యవంతులు, 
మొదలైన శబ్దములు లోకారాధనీయ దాంపత్య 
థోభితులనుగూర్చి తెలుగువారు పయోగింతురు, 
సర్వళారతీ యులు (పయోగింతురు, ఇవి కేవల 
శబ్దములు కావు. వాని వెనుకనున్న కథల నాళ 
యించి ఆ శబ్దముల కాయర్థస్ఫూ ర్తి యున్నది. 
పట్టుబట్టి సంస్కృత శబ్దములను పరిహారించి 
(వాయుదుమన్న చో ఎంతదూరము |వాయుమరు? 
అచ్చటకూడ తద్భవ శబ్దములను వదలుటకు వీలు 
లేదుకదా? ఈ కథలను వాని నా|శయించియున్న 
భావములను వదలుటకు వీలులేదుక దా? ఇంగ్లీషు 
శబ్దములు సంస్కృత శబ్దములవలెనే ఏల వాడ 
రాదనుటలో ఈ విషయమంతయు మరచిపోయి 
వాదించుట యున్నది. ఖభాషాస్వభావమును లెక్క 
గొనకపోవుట యున్నది. న్వభావముచేత సమా 
నములైన భాషలోనున్న స్వభావ 
దూరములైన భాషలో నుండుటకు వీలులేదు, 
మరియు జననీ షాయమైన భాషకు సమానముగా 
వ్యతిరేక స్వభావముగల భాషను నిలబెట్టి వాదిం 
చుట వైయాకరణితో తార్కికుడు వాదించి 
నట్లుండును. సంస్కృతము తెలుగులో నెట్లిమిడి 
యున్నదనగా మాటాడు వానికి చదువు వానికి 
ఇది తెలుగుకాదన్న భావము పుట్టకుండునట్లు 
దీర్ధనమాస భూయిష్టమైన పద్యము వినిపింపుడు. 
ఈ “తెలుగు. కఠినముగా నున్నదని తెలుగు వా 
డనునుగాని అది తెలుగే కాదని యనడు, 


కలయిక 


నీవంబరు “*కీ9 


ఇంకొకటి, అనువాదములకు ఇంత గొప్పదైన 
ఇంగ్లీషు భావలోకూడ సంస్కృత |గంథములకు 
వచ్చిన యనువాదములు సర్వత దుష్టముగా 
నున్నవి, ఎందుచేత ? భామాన్వభావ వైరుధ్యము 
చేత, కాని మనవారు సంస్కృత నాటకముల కిం గ్లీషు 
యనువాదములు చదువుదురు. తప్పుల తడక యైన 
LS సాహిత్యచర[త చదివి దానిలో (వాయబడినది 
పరమసత్యముగా విశ్వసింతురు. సంస్కృత నాట 
కములను గురించి ఆయన వాసిన దోవభూయిష్ట 
మెన పుస్తకమును చదివి ఆనాటక ములను చర్చింప 
బూనుదురు, 


ఈ లక్షణములు కలవారందరు (పజాదూరులు. 
వారు (పజలు మాటాడుభాష మాటాడరు. వారు 
ధరించు వేషములు ధరించరు. వారి యూవాలకు 
విపరీతముగా నూహింతురు. మణల తామే (పజా 
(పతినిధులమని చెప్పి గోలచేయుదురు, (పజా 
భాషయం దాదరము కలవారిని, వారు ధరించు 
నట్లుగా వేసము ధరించువారిని, వారియూహాలు 
(పతివింబించునట్లుగా [వాయువారిని (పతీపవాద; 
లని, అభ్యుదయ నిరోధకులని గేలిశేయుటకు (పయ 
త్నము చేయుదురు. వీరి యభ్యుదయళబ్దము 
(పజల నంటుకొనియున్నట్లు లేదు. వారిని వదలి 
గాలిలోనున్న ళబ్దములను గూర్చిన 
యక్కరలేదు. 


విచారణ 


ఆమాట క రృస్ఫూ ర్రియున్నచో వీరిని “రన 
[దోహు'*లని చెప్పవచ్చును. ఎందుకనగా స్వస్థాన వేష 
భోషలయం దభిమానములేనివారికి రనబుద్ధి లేదన్న 
మాట యట్లుంచి అది యుండుటకే వీలు లేదు, 
ఎందుకు వీలులేదన్నది నాలుగైదు మాటలలో 
చెప్పుటకు వీలులేదు. 

ఇవన్నియు పరమ సామాన్యములై న విషయ 
ములు. కాని భేరీపటహాదులు (మోగించి కల్టు 
లతో కాల్చినకాని కుంభ కర్గునికి ని దామాంద్యము 
వదలదు. అదికాక తెలుగుదేశములోని సాహిత్య 


టీ 


లోకములోనీ 'వారిం| దియాతీతులు అనగా కన్నులు 
కనబడని, చెవులు వినబడనివారు. 

గమ్యస్థానము (ఆర్‌. ఎం. చీదంబరం భారతి) 
చక్కనికథ. గమ్యము, తెలియబడని, అర్థ మెరుగ 
రాని ఒక నాగరకత వెంటబడి పరుగెత్తుచున్న వారి 
యందు హృదయమును కదలించుచున్న దయా 
భావము ఈకథలోనిండి తొణికిస లాడుచున్నది. 
మధ్యమధ్య కొన్నిచర్చలు కథా వేగమును కుంటు 
వరచినను చివరచివర కథ మరల బిగువు గూర్చు 
కొన్నది. 

అంగారతల్పము (సోమసుందర్‌ జయంతి, 12) 
చక్కుగానున్నది. కథ మొదటినుండి చివరవరకు 
ఒక నూతనపద్ధతిలో పట్టుసడలకుండ చెప్పబడి కది. 

ముమూర్ష ( రావికొండల రావు బీలి.9._5 9 
ఆం. ప స్నేవాం (తురగా జానకీరాణి ఆం. ప 
బాగున్నవి. 

అన్నందుకు పరిమాణమునందు చీన్న దన కథ 
కనబడినది. (బాజీఎకపర్షి,జయంతి-1 2) ఆద్యంత 
ములు మనోజ్ఞ ములుగా నున్నవి. 

ముకురాల రామా రెడ్డిగారి “దైన్య మా హేళ్వ 
రము” ((నవంతి = అక్టో బరు) మెత్తని ఉపాలంభ 
ముతో మిక్కిలి మనోవారముగా నున్నది. పద్య 
ములలో వ్యావహారిక (ప్రయోగము లింత చక్కగా 
వాడిన ఈ కవి (వశంసాపా(తుడు. అప భంశళము 
ములో తప్ప వ్యవహారభాష యుండనట్లుగా నే 
డ నేకులు [వాయుచున్నారు. ఈయన రచన వారికి 
అర్థస్ఫ్భురణకు విఘాతము 
కిల్లీంచు [ప్రయోగములు ఇందులోకూడ అక్క 
డక్కడ లేకపోలేదు. కించి తృయత్నముతో ఈ 
రచయిత వానిని తేలికగా పరివారించ గలడు. 

పద్యరచన చానియంతట నదొక విద్య. చక్కగా 
పద్యము [వాయుట తెలుగు కవితా రచనలో 
నొక భాగము. ఆ (పయత్నము ఫలవంత మైన 
న్యానము 'మహాత్ముడు' (నాగళ్ళ గురు[పసాద రావు. 
జయంతి-12). 


జవాబుగా నున్నది. 


సంస్కృత రూపకముల అనువాద ములు-(ను[ప 
సన్న. జయంతి- 10,1 1,2)... ఈ వ్యాసములలో 
మొదట నున్న బిగువు చివరలేదు. నుపనన్నగారి 
కృషి (వశంసనీయము. వా రనేక |గంథ పరిశీల 
నము చేసి ఈ వ్యాసములు (వాసిరి, ముందు 
ముందీ మార్గములో కృషి చేయువారి కీవ్యాస 
ములు సహోయవడ గలవు, 

అనువాదకు డన్నంతనే స్వీయమైన (వతిభ 
లేనివాడన్న భావము లోకములో నున్నది. [వతిభ 
లే౦ యనువాదము వన్నె కెక్కదు. మూలమువలె 
(పకాశించదు. వట్టి భావూపాండిత్యము అనువావ 
మునకు చాలదు. ఎక్కువ పండితుడైన వాడు 
చేసిన యనువాదము నిస్సారమై, తస్కు వవాడు 
చేసిన యనువాదము సారవంతమగుట లోక ములో 
నున్నది. కారణము వారి వారి (పతిభలలోని 
తారతమ్యము. 

విమర్శఅలో" కొంత మొగమోటపు భాష, 
కొంత డాబుసరి భాష విపరీతముగా (పబలినది ॥ 
ఈ మొగ మోటపు భాషకు శేడియో వారు చేయూత 
నిచ్చుచున్నారు. గుణలేశమైనను లేని పుస్తకము 
నకు పొగ డ్తలు చెప్పి ఇట్లున్న చో మరింత బాగుం 
డెడిది అని విరమించుకొందురు. ఇక డాబులవాకు 
(పతి చిన్న విషయమున కేదో సిద్ధాంతము చెప్పి 
నట్లు నటించును. అందులో సిధ్ధాంత మేదియు 
నుండదు. వట్టి గాలి యుండును, లేనిచో మట్టి, 
ఈ రెండవ రకమునకు 
కల్పవృత విమర్శ. చాని విషయము తరువాత. 

మొగ మోటము లేకుండ, డాబుసరి లేకుండ, 
నూటిగా చక్కగా (వొసిన వారు అనుముల క్భష్ణ 
మూర్తిగారు (విమర్శ, కొన్ని నూచనలు. 
జయంతి. 1 2). నమ్మగముగా లేదు కాని సుుపనన్న 
(వాసిన ఈ దశాబ్దపు తెలుగు కవిత ((సవంతి- 
అక్టో ఒరు) కూడ ఆటువంటిదే.. ఇంత చిన్న పరిధిలో 
ఆ వ్యానమునకు సమగగత్వ మాళించుటకు కూడ 
కీల చేదు. 


చెందినది రామాయణ 


జయంలతీ 


నూ(తాచ్చందస్సును గూర్చి (శీ నీ. నారాయణ 
"రెడ్డిగారు (|సవంతి-అక్టోబరు) (వాసినారు, సీస పద్య 
పొదములను ఇం[ద నూర్య గణముల కింద చేసిన 
విభజన లయను, తాళమును విన్నరించి చేయబడినదని 
వీరభిపాయపడినారు. అట్లు క్రాక్ర ఐదెదు మాతల 
[కింద దీనిని విభజింపవచ్చునని వారు నూచించి 
నారు. ఇది విచార్యము. ఈ మా|తిల విభజన అన్ని 
సీసపద్య ములకు బట్టదు. 
దుష్టము. నాలుగు మాతలెన తశగరువాత ఒక 
గురువు వచ్చినచోట ఈ లతణము ననునరించి ఏమి 
చేయవలయునోే మా తాకవులు 'సిలబవీయ లేదు. 

మొలక చీ; కటిజలజ। లరాల్పగా రాదె 
నెజులు మించిన వీరికురులయందు 

ఈ పద్యపాద మును ఐదు నూ (తలుగా రెండు 
సార్లు విభజన చేయువరకు యతిభంగమగు చున్నది. 
మూడవగతి ఐదు మ్మాతలకు లొంగుట లేదు. 
పూర్వలాతణికులు చేసిన విభజనలో యతిభంగ 
మగుటకు వీలులేదు. పాదాంతమున ఆత రములు 
మిగులవు. ఆ మిగిలిన యక్షరములను లయకో 
తాళమునకో బలవంతముగా [కిందికో మీదికో 
లాగవలసిన యవసరము లేదు. తాళము మన 
నోటికి లేదుగాని అది యుండవలసినచోట ఉండనే 
యున్నది, పూర్వ లాకరగికులు ఈ విభజన విచా 
రించి, విషయము తెలిసి చేసిరి. 

లఘువుకు ఒక మాత యన్నమాట నిజమేకాని, 
“మాత అంచు ఒక లఘువు నిజముకాదు. ఈ 
నిర్వచనము [కింద “పకమా(తో భవేద్‌ |వాస్వఃి 
అని వ్యాసరచయిత ఉదావారించినారు చాని 
కర్భము “ఒక మాత |పంన్వమగును' అని కాదు. 
'హాన్వము ఒక మొత కలది" అని, పకమాతః 
అన్నది బహు వీహి. ఇది తెలియని వీరి దృష్టిలో 
పూర్వ లాతుణికులు విస్టృతిహతులు. శాంతం 
పాపం! 

పదియో పరిశోధన చేయుచున్నట్లు, (క్రొత్త 
విషయము చెప్పుచున్నట్లు లోకములో నటింప 


అవ్యా ప్త్యతివ్యా ప్రీ 


నవంబరు "కీ 


వలసిన యవసరము నిజముగా నా రాయణ రెడ్డి 
గారికి లేదు. భగవంతుడు వారికి శబ్దములను 
కూర్చు నేర్చిచ్చినాడు. చక్కని కంఠము నిచ్చి 
నాడు. వ్యాపారమున కవి చాలును. 

ఈ రచయిత (వాసిన పద్యములు భారతిలో 
నున్న వి (మన శై శవము) పద్యములలోని భావము 
హృదయంగమముగా నున్నది. పద్యరచన కూడ 
జాగుగా నే యున్నది. కొన్ని శబ్ద పయోగములు 
మాత్రము అర్థ మెరిగి చేసినట్లు కన బకుటలేదు 

“ఘటం భింద్యాత్‌ " విమర్శ శెండవ భాగము 
హిందీ (పచార ప(తిక ((స్రవంతి) లో (పక టింపబడి 
నది. ఘటభేదనమునకు పటచ్చేదనము తోడై నది 
మూడవసారి మూడవ లక్షణము పూర్తికాగలదు. 

విమర్శకుని విజ్ఞాన మునకు కొన్ని మచ్చు 
తునకలు. “నవ్యూతబ్యిదూవము. మానవుని డవ 
స్ఫృంధ్యాంంతి ముల అలవమివొ నిన తమళ్ళుటలలో మెలియు 
భున్బదో బిత్తు .” 

“పాతల కార్యవిధానము యొక్క అను క్పేజత 
వలన కలుగు జొత్సుక్యమునే కాక పాతల నిర్మాణ 
పిషవయక మైన అను క్చేత్యత వలనకలుగు బొ త్రంఠ్య 
మును కూడ పాళ్ళాత్య పాఠకుడు పొందును.’ 
ఈ చాక్యము లే భావమున కనువాదములు ? 

మరి యూయనకు ఒక్కా క్కా శబ్రముచూచి 


ఆకాళవనాణో : 


రావాలా కు అయా. నానడు. చానా వారలా జాజలారాడాానాలాన. 


గత సెవైంబర్‌ నంచికలో “ఈ శరేడియా అధి 
కారులకు నాటిక, సంగిత నాటిక, రూపకం, 
వాక్చి[తం ఇత్యాదులనుగూర్చి సరిగా తలియనట్టు 
అనిపిస్తుంది అని |వాశాను. అనిపించడంగాదు; 
నిజంగానే తెలియదని 26-_86.59 న (శీ (శ్రీరంగం 
నారాయణబాబు రచన(?)' మే తయ్య'ను (పసారం 
చేసి అకాళవాణి మ( చాను కేంద్రం నిరూపించు 
కుంది. దీనిని సంగిత రూపకమని (పకటించారు. 
నంగితరూవకం అసలు రూవకమే 
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కారుగదా, 


49 


అసందర్భములై న అనేకార్థములు స్ఫురించుకు. 
ఇది *మోదకై స్తాడయ' జ్ఞానము. 

ఇవంతయు సరే కాని, హోందీ[ ప్రచారకులు తెలుగు 
కవులకు వ్యతి రేక ముగా (ప్రచారము చేయుట 
బాగుగా నే యున్నదిగాని, జన్మసిద్దాంతాది హిందూ 
మత సిద్ధాంత ములకు వ్యతిరేకముగా (పచారము 
చేయుట విషయమును చాలదూరము కొంపోవు 
చున్నది. రామాయణ కల్పవృతమును విమర్శించు 
మిషతో నాస్తిక సిద్రాంతములు [వచారము చేయ 
బడుట లేదుకదా? “ఈ వీ న్భ్రనీద్ధాంత ము లీధల 
(సొాయవై తన పౌతోను చాలింబినది” “పహాందూ 
మతము తిడునాళ్లొనంటోది.”” -__-ఇవికూడ హింది 
[పచారములోని భాగ మేనా? 

మూడవ వ్యాసములో ఈ విమర్శకులు విశ్వ 
నాథవారి భాషనుగురించి [వాయుదురట. మంచిదే 
కాని పాపము ఈయన “పునరుద్భవత్‌' అన్న శబ్ద 
మున కర్ణము కూర్చుకోలేడు. _“(పాొధాన్యత' 
యనుట తప్పని ఈయనకు శతెలియగు. “జంతు 
బలులూ మొదలైన విషయములకు (వొధాన్యాత 
నిచ్చిన...” ఇంతవరకు గాలిలో నడచినాడు కనుక 
సరిపోయినది. ఇప్పుడు నేలమీద నడచునట. అడు 
గడుగునకు బోర్లపడుట చూచువారికి వినోదము 
గానే యుండును. 


కాదిది. తెతయ్యనుగూర్చి మొదట కొంత పరి 
చయం, తరువాత కొన్ని ఆయనవదాలు, తద్భావ 
వివరణ రూపావతారికలతోవాటు |పసాగం చేయ 
బడ్డ*యి. అంతేకాని కేతయ్యకథ కానీ మర 
మత్రయ్యనృష్టపాత కథ కానీ ఇందులోలేదు. 
దీన్ని ఏ నంగీత కార్య[కమంలోనో చేర్చేబదులు 
బుధవారపు నాటికా కాలాన్ని వ్యర్థంచేసారు, 
జతయ్యక థ ఆధారంగా రచించిన గీ వేటూరి 
ఆనందమూ రియొక)_ “వరదయగి అనే “అంద 
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మెన* సంగీత రూపకం ఆరా[తే విజయవాడ 
కేం|[దం (పసారంచేసింది. ఒకేనాడు రెండు ఆకాళ 
వాణి కేం[దాలు పరస్పర విరుద్ధంగా ఒ కేపచాన్ని 
వినియోగించాయి. యీవిధంగా అసలు రూపక 
స్వరూప మే తెలియని మహానుభావులు ఆ కాశ వాణి 
కేం[దాన్ని పరిపాలిస్తు న్నారు. అది ఆం[ధుల దుర 
దృష్టం కాక మరేమిటి? 


ఇ దేపిధంగా నొటి కాత్వం తగ్గిన నాటిక (శ్రీ 
దేవులపల్లి కృష్ణళా(స్త్రిది 'శర ద్వేణువు' అదే కేంద్రం 
కృష్ణజయంతిని పురస్కరించుకొని 24-8-59 న 
(పసారంచేసింది. సీనీమాలను గూర్చినవిధంగా ఈ 
నాటికకు 'నటీనట పశ సీ నంపాదితమైంది. సీతా 
అననూయల సంగీతం దీని (ప్రత్యేకత. సంగీశానికి 
ప్రనుగుణంగాఉన్న గీతరచనతప్ప ఇందులో ఇంకేమీ 
లేదు. అంశే దీనిలో నాటికాత్వంకన్న సాంగీతి 
కత్వం' ఘనంగా ఉంది. ఉర్ధి పాటలుగా [ప్రసారం 
చేస్తే జవదంగా ఉండేది. “వా జేనమ్మా మీవాడు” 
అనే పాటి. వాద్యనంగీతంతో బలాత్కారంగా 
ఆ|క మింపబడీ పాటత నాన్ని కూడా కోల్పోయింది. 
నాటిక? "పీరు “శరద్వేణువుి. వేణుధ్వని నాటిక 
మొదలయ్యాక 45 నిమిషాలకు గాని- మొతానికి 
ఒక సారై నా-ఖినబడరు, ఈ నాటికలో పతిపా 
దిత మైన కొత్త విషయం దె వజ్జులు కృష్ణ, 
యోగమాలోల మార్చిడి ముందే నందునికి 
చెప్పడం. పౌరాణికులు, వారికథకులూ మధ్యలో 
ఉణ యోగించుకో వీలైనదిది, వారికి మంచి 


అవకాశం. 


ఇల్లాగే 9-9-569 న శ్యూదకుని మృచ్చక టిక 
ఆధారంగా శీ ఊటుకూరి సత్యవా రాయణ రచిం 
చిన 'వనంత సేన*ి అనే నాటికను విజయవాడ 
కేంద్రం మాత మే (పసారం చేసింది. కథానంపి 
ఛానం చెబ్బతిన్నది. 
ఆర్యకుడు తప్పించుకుపోయే సందర్భంలో. సంభా 
షణలకు (గాంథికం, పాటలకు పద్యాలకు వ్యావ 


ముఖ్యంగా బంధింపబడిన 


పయంతీ 


వోరికం ఉపయోగించారు రచయిత, మరి ఇబేం 
కొత్త “'పయోగమో' 

80-8-59 న నగరవాణి కార్య [కమంలో 
పా్యదాబాదు ట్ట! కేం|దం (శ్రీ సీ. నారాయణ 
రెడ్డి యొక్క కర్పూర వసంతరాయలు' అనే 
(ఆయనే (వాసిన అదే పేరుగల గేయ కావ్యం 
ఆధారంగా [(వాయబడిన) సంగీతనాటిక (పసారం 
చింది. వాటికలో (పభువు, లకుమల తీరయా(త తేక 
పోవడంవల్ల కథా వికానం దెబ్బతిన్నది, ..[వభువు 
సభలో ఉన్నప్పుడు లకుమనుండి “కమ్మ వస్తుంది. 
(అది చదువుకొని) ఆయన “లకుమాి అని గావు 
కేక పెడతాడు. (ఆ|తపడ తాడే మో కూడా.) 
'కమ్మి లో విషయం (వభువుకన్న వేరేవారికి 
తెలిసినట్లు ఏ ఆధారమూ లేదు. కాని సభ్యులంతా 
లకుమ కాలు బెణికిందని గుజగుజలు వోతారు, 
ఇది అసంబద్ధ రచన, దీన్ని రచయితా, (పచారకు 
లూన్నూ గమనీంచకపోవడం (కోతల దురదృష్టం. 
"రాణి భూదేవి. ఆ మెవై అనురాగం కాదు కాని 
ఆదరం ఉంది. దేశం వమైనానళలే! లకుమా 
సాన్నిధ్యం వదలను." అనే పభువాక్యార్థ్గం అయో 
మయం. రాణిని భూదేవి అనే (పత్యకంగా చెప్ప 
డంలో రచయిత ఉద్దేశ్యం అర్థంకాదు ... శనీ 
హృదయం ఎత్తెనది' లకుమనుగూర్చి రాణి వాక్యం, 
ఇది తెలుగుకు నప్పదు. “ఉన్నతం? అన్న పదాని 
కున్న అర్థస్పూ ర్తి “ఎత్తు కు లేదు. రచయిత 
ఎందుకు - ముందైనా. (శద్ధ తన రచనవిషయం 
లో నేంవహించకూడదు ? ...అదే కార్య[కమంలో 
వ2.8-.590 న “అలవాటులేని జాపోననంి శీర్షి కగా 
(శ్రీ మునిమాణిక్యం, (శ్రీమతి వి. రతన్‌ (ప్రసాద్‌, 
(శ్రీ) న్యాయపతి రాఘవరావు లత్యురూపంలో 
మాట్లాడారు. అయితే (శ్రీమతి |వసాద్‌ హిందీలోని 
(శీ సుదర్శన్‌ యొక్క “సైకిల్‌ కీ సవారీ' అనే కథకు 
చేరు చెప్పకుండా ఛాయానువాదం సెరపడం 
జరిగింది. రచ నాచ్‌" ర్యాన్ని ఆకాశ వాణివారున్నూ 
అనుమతించడం ఎంత ఆనవ్యావిషయం |. కథలో 
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=, అన్య భాష మాట్లా జే-అన్యభాషీయ అయిన ఒక 
మి[తురాలతో తాను “ఏక్‌ క్యాయిప్‌ పొ' అందిట. 
ఆప్పుడావిడ- తెలుగురాని ఆ మి|తురాలు “ఏమిటి? 
అందిట. ఇదేమిరచన! ఎంత అసంబద్ధం ! నిరా 
హాకులూ (పసారకులూ, దీన్ని నిదపోతూ అంగీక 
రించి, (పసారించి ఉంటారు, 

19.90.50 న మ(చదాసునుండి (శ్రీ (2) “శుభ 
రచించిన, నిర్వహించిన “భగ్నహృదయుడు' అనే 
నాటిక (పసారితమయింది. భారత గాథలో అంద 
రిచే చిన్నచూపు చూడబడిక అశ్వళ్థామ భగ్న 
హృదయు డవుతాడు. ఇది భారతం ఆధారంగానే 
నట,..కొంతమంది రావణాదులు రామాదులకన్న 
ఉ త్తములనే 
గాను పూర్వగాథల్ని నానా హీంసించడం జరుగు 
తున్నది. ఇది ఆ జాతి (పకృతి చెందిన నాటిక, 
భారతం ఆధారంగా అశ్వ రామ భగ్నహృదయు 
డెల్లాగో తెలియదు. అందులో ఆధారాలు లేవు, 
ఆ పాత్ర ఆద్యంతమూ సక్రమ మార్గంలో, ఒక 
(ప త్యేకతతో భారతంలో నిర్వహింపబడింది. ఈ 
నాటికలో అశ్వశత్రామ, తన నితరులు తక్కువగా 
భావిస్తున్నార నే మిధ్యానుమానం కలవాడుగా 
చితితుడై నాశు. తనతో బాటు కర్టున్ని కూడా 
నాటికలోకి ఈడ్చుకొని, మరో భగ్న హృదయు 
డుగా తోడు కుదుర్చుకొన్నాడు పూర్యగాథల 
ఆంతర్యం తెలియకపోతే ఇల్లాంటి రవకలే చేయ 
వలె ననిపిస్తుందేమో ? 

అసలు భారతగాథను మ దాసు గు త్తకొన్న 


“ఓక సత్యా'న్ని (పతి పొదించడానికి 


దన్నట్టుగా "కర్ణుని తల_భారతం' అనే (శ), పిలకా 
గణపతిశాస్త్రి [(వనంగాన్ని 29.9.59 న (పసారం 
చేసింది. ఆ సామెత ఈ (వనంగానికి ఆధారం 
కావచ్చు. సామెత ఉందిగదా అని దాన్ని సమర్థిం 
చడంకోన మన్నట్టుగా ఈ [ప్రసంగం సాగింది... 
ఖీముని దుళ్ళాననుడు చంపుశాడనే ధైర్యంతో 
అర్జుణున్ని చంపడానిగ్గాను దుర్యోధనుడు కర్టున్ని 
వెతుక్కున్నా డనేది విచార్యమైన విచారధార. 
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దుర్యోధనునికి తానే భీముని చంపుతాననే ధైర్యం 
ఉంది, యుధ్ధానికి కొద్దికాలంముందు గ చదాయుద్ధం 
లోని మెలకువల కోసం బలరాముని దగ్గర శిమ్య 
రికం అతడు చేయడం దీన్నే సూచిస్తుంది... 
(శ్రీ) శాస్త్రివంటివారు కూడా “అన్యోన్యత” లాంటి 
పద[పయోగాలు చేయడం విచార్యం మరి. 
25-9-59 న హపై(దాబాదునుండి (శ్రీ బు(రా 
వెంక టను బవ్మాణ్యంగారి “దేబురుమాలు? అనే 
నాటిక కాని నాటిక [పసారితమయింది. నాల్లు 
సన్ని వెళాల వరుస ఇది. అంతే. నాటికశాదు. 
మంచి (పసారాల్లో ఇదొకటి. రచయిక యొక్క 
ఈ పేరుగల కథ యిదివరకే బవుళ | పళస్తి 
పొందింది...కొందరు ఒకపని మొద లఅెడి శే 


పూర్తయ్యే దాకా పట్టుపడు తారు, అయినం తే 
కానీలే అని సాగినంత కాలం సాగించుకపోయే 


పక్శతి కొందరిది. నాయిక పదిని రెండవ జాతికి 
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చెందింది. 

నూదన్‌, కృష్ణమూర్తి అనే నాల్గు పాతలు 
జ _2 గ 


చిట్టిశా నులు లకీ కాంతం, మధు 


నాయిశకాపా|త్ర (పన్ఫుటతకు తోడ్పడ్డాయి, "జేబు 
రుపూలుమీద నాయికచేసే కుట్టుపని నాయికా 
బ్భాదయం, (పవృ క్తికీన్నూ నూచకం, 

అదే కేం్యదం 9'/-9.59 న “మేఘసందేళంి అనే 
సంగీత నాటిక [పసారంచేసింది. కాళిదాసు మేఘ 
సందేళకం దీని కాధారమట. అది ఆధాగం అనకుండా 
ఉంశునే బాగుండేది. అని ఆ మవోకవికి అపచారం 
చేసినట్టయింది, రచన, నిర్వహణ (శ్రీ గోపీచంద్‌. 
పాటలు, సమర్పణ (శ్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి. 
సంగీతం (శ్రీ పాలగుమ్మి విశ్వవాథం, సహాయకులు 
(శీ వా డేవు పురుషో త్తం ఇంత ఆర్భాటం, అట్టహోనం 
కలిగిన ఇది “అల్లా' తయారయింది...యతుడు 
యకిణితో కామకియాలోలుడై స్వధర్మ నిర్వ 
హణలో లోపంచేసినందువల్ల కుబేరశాపం-విచా 
రణజరిగే సుమా---శిణు్దరూపంలో పొందుతాడు. 
“ఆ' విచారణ సందర్భంలో | వేమకులు “చివర 
కీ(మైసొ ధర్మమే జయిస్తుంది అని అను 


$2 


కొంటారు. దీనినందర్భం ఏమిటి ? యశునిన్వధర్శ 
నిర్వహణలోనిలోపం ధర్మమనా ?......యతిణి 
శాపారంభంలో సిగదండతీసి, సిగవేసి, శాపొం 
తంలో యతుడే చాన్ని విప్పాలని అంటుంది.... 
| చౌపదిగాథ నిది నూచిస్తుంది.... కాని దిని (పయో 
జనం ?.... దాదాపు ఫాల్గుణంలో శాపారంభం అవు 
తుంది, 'ఆషపాఢన్య [పథమదివసే' 
దీనితో పూర్తిగా అణగారిపోయింది. .. మేఘుడు 
చివరకు యతీణికి నందేళం వినిపించడం, యత్షపతి 
దగ్గర కెళ్ళి *వారిశాపాన్ని' నివారించమనడం 
అకాళిచాసీయమేకాక, శకాళిదాన భావానికి 
వ్యాఘాతమున్నూ, ఆమవోకవి చెప్పదలచుకొన్న 
“వారి విరహాత్కట్యం ఈనాటికలోని కల్పనతో 
పూర్తిగా దెబ్బతిన్నది. “ధూమజ్‌ §తి 
మరుళొం.... .... ౯ామారాహా (పకృతి కృ్‌పణా 
శ్చీతనాచేత నేషు'. కాళిదాను మేఘాన్ని అచేత 
నంగా నే భావించాడు. 'ఉ త్తర మేఘం'లోని “కచ్చిత్‌ 
సౌమ్య! వ్యవసితమిదం' అనే ఉపాంత్యం శోకం 
కూడా యతుని విరహౌత్క్మట్య సూచక మే. కొన్ని 
|వపతుల్లో మేఘోక్తిగా “ఉత్తరమేఘంి చివర 
"రెండు (పతీ: పళ్లో కాలున్నవి. అవి కాళిదానభావా 


వైెలతణ్యం 


స్సలిల 


నికి అతకనివి కాబళ్చే (పతీపాలన్నారు పూర్వులు. 
“కాళిదొసుకవిత్వం కొంత......* అనే సామెత 
ఈ నాటిక విషయంలో సొర్ధకమవుతోంది...... 
శంచానపాట రీతిలో రామకథపాట నాటికా పేల 
వత్వానికి తోడ్పడుతోంది. నంభామణలు (గాంధథిక 
వ్యవవోరిక భాషా సమ్మేళనం, ఇది 'నమన్వయ 
వాదం కాబోలు, ఒకేఒక్క కాళిదాస వందన 
గీత మే ఇందులో బాగున్నది. ఆకాళవాణి నిర్వా 
వాకులే “ఇల్లాంటి' తమరచనలను [సారం చేస్తుం శే, 
వాటిననుసరించే మిగతా వాటిని 
[పసారం చేయడంలో ఆశ్చర్య మేముంది ? మనం 
ఎల్లాగూ వింటున్నాంగధా! 

29.9-59న విజయబవాడనుండి “తెలుగులో 
రవీందుని సాహితిని గూర్చిన (క్రీ అమరేం[ద 


“అలాంటి” 
లా 


జయంతి 


(పనంగం సాహిత్యనందిని కార్య|కమంలో (వసా 
రత మయింది. ఆాగూర్‌ చూపిన వెౌలుగుదాటల్లో 
తెలుగురచయితలు అందోటా నడుచుకో వాలనడం 
లాంటి అత్యు క్తులు ఉన్నాయి, (పసంగవిషయానిక్రివి 
సంబంధిం చినవి కానివి. తెలుగులో అనూదిత మైన 
రవీం[ద సాహితివర కే ఇదిపరిమితం. మహాకాదంశే 
రవీం|ద[పభావిత రచనలదాకా వి_స్తరించవచ్చు. 
అయితే (పనంగంలో ముఖ్యంగా "వేర్కో వలసిన 
ఒకవిమయం ఒదిలి వేయబడింది. అది “చలం 
యొక్క గీతాంజలి అనువాదం. ఈమధ్య నే వెలు 
వడింది. చలం ఠాగూర్‌ (పథావితుడు, శాగూర్‌ ను 
గూర్చి చలానికీ (శ్రీ శ్రీకి జరిగిన వాదవివాదాలు 
ఇంకా సాహిత్యకులకు మరుపున బడ లేదు. అల్లాంటి 
ఆయనరచన ేర్కోబడకపోవడం [పసంగంలోని 
ముఖ్యలోపం. 

ఆనాడే ఆశేం[ద మే (పసారం చేసిన శ్రీ మంద 
పాక రా బేశ్వరళా స్త్రి “బొటన వళ్లు అనే నాటిక- 
సంగీత, నాట్యాలు విషయంగా గలది-సంగీత 
నాటిక కాలేకపోయింది, సాంగీతిక, అసాంగీతి 
శాలు నిర్వాహకుల చేతిల్లో తమ ఎద్భష్టాన్ని 
మార్చుకుంటాయం శు ఇదేవీధం కాబోలు, 

పై(దాబాదు కేం[దం ఇరుగు పొరుగు భాష 
ల్లోంచి నాటికలు అనువాదంచేసి, (వసారం చేన్తు 
న్నది. 8-9-69 న *స్త్రీమళయాళంనుండి 80. 9590న 
“ఎటో ఎగిరిపోయిన గురం*' కన్నడం నుండీన్నూ, 
ఒక నెలలో రెం డనువాద నాటికలు. (అఖిల భారత 
రూపక కార్య[క మం ఎల్లాగూ తప్పనిసరి గదా.) 
ఈ రెండూన్నూ అను త్రమ నాటికలు, మొదటిది 
అసలు నాటికే కాదు. రెండవదీ అంతే. వీటిని 
నాటిక లనడం నిర్వాహకుల అలవాటు అం శే. 
కథను కథకుడు చెబుతూ చెబుతూ కథాగత పాత 
లతో మధ్య మధ్య మాట్లాడించినంతచూ[ తాన అది 
నాటిక కావడానికి వీల్లేదు. ఇతర భాషల్లోంచి 
అనువాదంచేసి తెచ్చుకొ నేవ్పుడు ఉ త్తమనొటికలను 
ఇచ్చుకోవడం అత్యవనరం, శాకపోత తెలుగు 


నవంబరు ‘59 


వాటికా రచయితలకూ, [ళోతలకున్నూ అపచారం 
చేయడ మే అవుతుంది. 
అరువుతెచ్చుకొన్న నాటికల స్థాయికి చెందిందే 
మ[దాను నుండి 5.!0.59న (శీ, నల్ల రామ్మూర్తి 
(వసిద్ధ “వోస్య* నటకుడు) తామే రచించి నిర్వ 
హించగా [పసారిత మైన “వెళ్ల యింది-పిచ్చి కుదిరింది” 
అనే నాటిక. ఆకుక ౦దకుండా, పోకకుపొందకుండా 
వ్యర్థ సన్ని వేశాలతో కూడిన గంట నేపటి నాటిక 
ఇద. ఆ'రచయితృ' గత "గౌర వబుద్ధితో ఇది [పసారిత 
మయిందేమో ?... 7.10.59 న హై దాభాదునుండి 
ఓ మోస్తరు నాటిక - అంళే చెడనిది = (శ్రీ పోరంకి 
దకిణామూ ర్తి రచించిన “యామినీ పూర్ణ తిల *. 
దీనిలో ముఖ్యంగా కలిగే సంచేవామల్లా, యామినీ 
పూర్త తీలకకు చదువుచ'ప్పేం దుగ్గాను నియుక్తు డన 
ఆ చదువు చెప్పడంకొరకు అనో 
రాశతాలూ ఆ కాండపిటం | వేలాడ వేసిన వాణీ 
నుందిరంలో నే ఉండడం ఎంతవరకు సబబు' అనేది. 
(శ్రీమతి కె సుందరమ్మగారు రచయిత యో, 
రచయ్యితియా తెలియని (పకటన క ర్తి)కల- 
నాటిక చివర 'రచయిత' అనే (పకటించారు.... 
మ(చాను కేంద్రం ఆమ యొక్క “ఇంటర్వ్యూ ర్ట" 
(పసారం చేసింది. 
ఇతర కార్యక మాలు కారణంగ? చాలావరకు 
ఎగిరిపోగా మిగిలిన రసమయి కార్య[కమ నము 
యంలో 12.10.59న శ) పాటిబండ మాధవ 
పాశ్చాత్య 
వినిపించారు 


బిల్హిణుడు, 


శర్మ “అలం కారళా స్త్రం---,పాచ్య 

రీతులు అనే చక్కానీ [పనంగం 
స్‌ 

హై చాబాదునుండి. (పనంగం పూర్తిగా విన్నాక 

పాశ్చాత్యుల కలం కారి శాన్హంలేదని, కావ్య 

శాస్త్రమే ఉందని తెలుస్తుంది. (పాసంగికులు అలం 


కారానికి చెప్పిన రెండర్థాలగా_ 1 అర్థ శబ్జాలం 
కారాలు, 2 సౌందర్యము వారు వివరించిన 
పాశ్చాత్య “అలం కారి శా(స్త్రపద్ధతి ఒదుగదు. 
థీర్షి క ఆసందర్భంలో మార్చవలని రావచ్చు. 
చివరకొకటి చెప్పవలసిఉంది. అది “తెలుగులో 
వార్తలు గురించి ఈవారా (శౌవకులు అనూహ్యా 
రీతిలో వార్తా[శ వణం చేస్తున్నారు. భాషలో 
ఒకయాన “ఆకాశ వాణీయానిను 
(పయత్నం ఘనంగాచేస్తున్నారు. వంటబుట్టని యాన 
వార్తల్లో రావడంవల్ల తెలుగుభాషకు 'అష్టవంకర్లు" 
వస్తున్నాయి. ఈయాసను సృష్టించేందుకు చేసే ఘన 
యత్నంలో బ్రిటన్‌ (బిజ్ఞన్‌ అయి మళ్ళీ |బిటన్‌ గా నర్హు 
కోబడుతోంది. భరత, భారతఅనీ, మనూ భాయ్‌షా 
మానూభాయిషా అనీ దేశానికీ బాధ్యత గల వ్యక్తికీ 
రెండుసార్లు ఒక పూటలో నే కల్పించబడుతున్నాయి. 
మరోటి. వాక్యాలను అతి దీర్హంగా ఇంచి అన 
న్వయం కల్లిన్తున్నారు, . . వారెవరో అందరినీ.... లిబ 
రల్‌ పార్టీలో__కలిసి పనిచేయాలని విజ్ఞ పి చేశారు. 
అందరితో 'విజ్ఞ ప్పి చేసారనడానికీ ఘోష... .“యున్ట 
విశ్‌ నోవషన్స్‌” పంపిన పరిశీలకదళం లావోస్‌ను 
గూర్చిన నివేదిక ఈనెలాఖరులో భొ[దోతౌనమితికో 
సమర్చించుతారు. అనువాదవిధానం శల్లా శీంది. 
మొదటిమాటకు “ఐక్య రాజ్యపమతి' అన్నది (పచా 
రంలో ఉన్న దేగదా! దాన్ని ఉపయోగించకుండా, 
ఒకే వాక్యంలో అనువా దాన్నీ అననువా దాన్నీ 
కల్పిం చడ మేమిటి? అందరికీ షత్రికలద్వారా పరిచిత 
మైన 'వెకింగ్‌* “ఫీకింగ్‌” అయింది. ఈవిధంగా 
తెలుగుభాషను చితవధచేసేయత్నం, అవమానించే 
వైఖరి వార్తలు చెప్పేవారు ఎంతత్వరగా మాను 
కుంశు అంతమంచిది. _-నొవ్వీంి 


సృష్టించే 


బర్ఫావోదిక : 


(పతాపరుదీయము - పాతోచితభాష 
(శ వేదము వేంకటరాయ? *స్తిగారి (పకావ 
రుదీయనాటక [పళ స్పికి గొందవజకు బాతోచిత 
భాష హేతుభూతమని చెప్పుదురు. పా[తోచితభాష 
లతణ సమ్మతమా ? పా[తోచిత భాష యుపారే 
యమా? (పతాపరు[దీయము నందలి పాాతోచిత 
భాషా స్వరూప మెట్టిది ? అనునవి పర్యాలోచింప 
వలసిన విషయములు. 

పాత్రోచిత భామను నాటకములలో నేల వాడ 
వలెను? నాటకము లోకానుకరణము కావున 
బా[తోచిత భాష వాడిననే యందలి సంభాషణలు 
సవాజములశిపించును. సంస్కృత నాటకములలో 
నీచపా(తలకు (బాకృత భాషా భేదములు వాడబడ 
లేదా? యాం[ధమున [గామ్యము వాడవచ్చును. 
గీర్వాణ రూపక ములలోని సంస్కృతము స్థానమున 
నాం[ధరూపక ములందు (గాంథధికము (పయోగింప 
దగును. ఈ యథిపాయముల మీదనే (పతాప 
ర్ముదీయ నాటకము కూడ నిర్మిత మెనట్లు చెప్ప 
వచ్చును. 

ఈ సమాధానము స్థూలదృ్భష్టికి సత్యముగా 
భాసించును. కాని సూత్మముగా విచారణచేసితి మేని 
యిది కేవల [భాంతిమూలకమని స్పష్టవడును. 
నాటకము లోకానుకరణము కావున బాతోచిత 
భాషయే సహజమనుకొనుట పొరపాటు. నాటకము 
లోకమునకు సర్వథా (పతివింబముకాదు. (పతి 
వింబమే యెనచో నది కావ్యముకాదు. కావ్య 
మనగా నే యందలౌకికత్వము తప్పక యుండును. 
ఉన్న నే దృశ్య కావ్యమను వ్యవహారము సరిపడును 
కావున బా్యతోచిత భాషయే నహాజమనుకొనుట 
పొనగదు. [గాంథిక భాషలో (వాయబడిన నాట 
కము లస్వాభావికములుగా ననిపింపకుండుట 
యనుభవ సిద్ధమైన విషయము. (గాంథిక ములో 
(వాయబడిన నాటకములు (పజాదరణము చూటణ 
గొనుట నర్వ విదితము. పా త్రోచితభాష యే 


నాటక ములందు సహాజమన్న చో (బతాప రుద్రీయ 
మున బద్య ములు (వయుక్ర్తములై నవి కదా! అవి 
సహజము లెట్లగును? అవియును సామాన్య మైనవా? 
ఎదుట్‌ పొ।తకు గూడ నర్థమైన స్థితిలో లేని యస్థాన 
గతములు. 
ముందు ఫిరోజు ము స్తఫ నముత్ధకుచాకృతి 
| (మొగ్గజేయగా 
మందత వెన్క (శోణియువమన్‌ దుముదా 
ధిర వ్వ నిల్పగాన్‌ 
అందువు గల్లు గల్లురన నట్టిటు తొటిలు 


కామపీడితన్‌ 
మంద విచార నం|ధ పృతనాపతి "కౌగిటిలో 
గరం చుబో 


ఈ పద్యము చెకుముకిశా(న్తి ఖు నూఖానుతో 
బల్కినది. గూఢోపదేళములుగా నున్న పాటలు 
మున్నగునవి |పజాసామాన్య మునకు దుర్ధా9వ్యూ 
ములని యంగీకరింపకతప్పదు. పా[తోచితభాపయే 
స్వాభావికమనుకొను విచారపరుల కిట్టివి యసవాజ 
ములుగా దోపకుండుట వింత. నంస్క్భత నాటకము 
లలో బద్యములుండుటచే వారి కీ విచారణయే తల 
నూపలేదు. ఇట్టనుటచే సాటక ములలో బద్యము 
లెంతమా[తము నుండరాదని నా తలంపుకాదు, 
నాటకము కూడ నలౌకిక ను యగుటచే ద త్తదుచిత 
రీతిని బద్యము లుండుట సంభావ్య మే. (పళ్న యే 
మనగా బా|తోచిత భామయే సవాజమనుకొనువారు 
పద్యములుండుట యనసహాజమని మేల తలంపలేదని, 
నిత్య వ్యవవోరములో నెవ్వరును బద్యములతో 
(బసంగించుచుండ లేదు గదా! 

సంస్కృత నాటక ములలో (బాక్భత ఛాపూభేద 
ములు వాడబడినను వానికినీ (గామ్య భాషకును 
భేవముగలదు. (పాక్ళతము వ్యాకరణ సంస్థారము 
కలది. కావున నప భంళమనిపించుకొనదు. మన 
(గామ్య మట్టిద కాదు దీనికి వ్యాక రణసంస్కా రము 
లేదు. నియమాభావమువలన నిది యప[భంళమగు 
చున్నది. (అనియమా దామ్యంహియ త్వ్వప[భంళః; 


నియ భావతస్తుతత్‌ _.నన్నయాధ ర్వణలు) కావున 
(బయోగార్హృత |గామ్యమునకు లేదు. (సంస్కృత 
నాటకము లందలి (పాక్ళత ములకు ఛాయలు 
[(వాయవలని వచ్చుట యెల్ల రెజిగిన దే, ) (పాక్ళత 
ముతో సామ్యము తెచ్చి గామ్యము (ప్రయోగ 
యోగ్యమనుకొనుట పరిశీలన రాహిత్యకృతము. 
సంస్కృతము స్థానమున నాం|ధ నాటకములలో 
(గామ్యము వాడుట పాతోచిత భామాసిద్ధాంత 
మున కే మూలచ్చేద ము చేయుట. ఆర్థానుస్వార 
శకట రేఫములు, నుగాగమగజడద బాబేశ ములు 
మున్నగు నియమములతో బండితులు సెతము 
(పసంగించుచుండ లేదుగదా ! ఇట్టి నియమముల 
తోడి భాష పా తోచితమగుట యసంభ వమనక 
తీరదుగదా! ఈ పవతమున శిష్టవ్యావవోరిక మే 
(ప యోజ్యమనవచ్చును. శిష్ట వ్యావవోరిక మపళబ 
(పచురమై యున్నదనుట విన్మరింపరాదు. 
[వతాపరుదీయ మున గొన్ని పాతలకి (గాంథి 
కము వాడుట యీ విధముగా బా[తోచిత భాషూ 
సిద్ధాంత మున కే విరుద్ధము, అరానుస్వారాద 
పూర్వో క్ష నియమము లీ (గాంధథిక భాషలో బాటింవ 
బడెను. వాక్యమధ్య మున వసంధులు ధారాళ 
ముగా జేయబడినవి. ెక్కుచోట్ల యడాగమ 
ములు (వాయబడ లేదు. ఇవి సలకణతాభంజకము 
లని (శ్రీ శాస్త్రిగారు [గహింపకపోవుట చింత్యము, 
“నంహిత్రై కప దేనిత్యా' ఇత్యాద కారిక సంస్కృత 
భాషామా[తవినయక మని (గహింపక తెలుగున 
వాక్యనంధి యెచ్చిక మనియు “య శుతిమార్యా” 
ఇత్యాది చింతామణి కారిక నుబట్ట యడాగమములు 
(వాయనక్కాఅ లేదనియు (శ్రీ శాస్త్రిగారు రెండు 
సిధ్ధాంతములు విసంధి వివేకమను (గంథమున (బతి 
పొదించిరి ఆ యవ సిద్ధాంతము లే (పళాపరుదీయ 
[గాంథికము నందును ననుసరించిరి. సలతణతా 
(భాంతిని జేయబడిన “యావత్తు? 70 ఫు.) “ఫొదువి 
(115, 120) 'సాజాత్తు' (188 పు) వర్తమాన 
కాలమున = 'ఉంటిని' (1 పుట.) మున్నగు నప 


క్‌క5్‌ 


శబ్బములవలె నివియు న(గాహ్యములే యనదగును. 
నుగాగమములు గజడదబా దేళములు వెక్కుచోట్ల 
బాటింపబడియు గొన్నిచోట్ల నుపేషీతములగుట 
సరి కాదు. “జమీనును కాపాడుట కై” (71 పు.) 
'గతమునకు చింతిల్లకు' (180 పు) “చాకళ్ళలో 
చెడలేదు? (226 పు) మున్నగునవి. “ఏల యతి 
విస్తరము” (1 పు.) అను రీతిని యడాగమములు 
(వాయుటయు లేకపోలేదు, “తమ్ముడు త మ్ముడూ' 
సంబోధనలు !! (68, 69 పు.) 

ఈ విధముగా నీ నాటకమునందలి భాష 
|గాంథికమా ? కాదు, పాత్రోచిత ము కా నేరదు. 
వ్యావవోరిక మో [గామ్యమా యనుటకును వీలు 
లేదు (గాంథికమనగా సలతణమనుటకు విసంధులు 
యడాగమరహిత లేఖనములు నుగాగవము గజడ 
దజాదేశాభావములు (పతిబంధకములు అనాను 
స్వార శకట రేఫములు నుగాగమ గజడదబాదేళ 
ములు పాటింపఒడుటచే బాతోచితము కాదు. 
వ్యావవోరిక మో గామ్య మో యనుటకును నివి 
యడ్డంకులే. విసంధులు పాటించుట వ్యవవోర 
సిస్ధమునుగాదు. 

(గామ్యమున సంభాషించు నీచపా[తలభాషలో 
“మజి" (85, 112 పు.) మొల్టో (112 పుఎఅను 
రీతిని శకట రేఫములు వాడబడినవి. “మామా” అని 
యనునాసికోచ్చారణ విరహితముగా [వాయ 
బడెను. (50, 51, 204 పు) తదుచ్చారణ 
చిహ్నాము లేమిం జేసి (వాయబడలేదనుటకు వీలు 
లేదు. 'మావనం' (108 పుం “రోయి” (105పు,) 
అనుచోట్ల వా రనునాసి కానుమాపక చివ్నాముల 
నుంచియే యున్నారు, 'నారాయ ణా నారా 
యణ మూర్తి” (51, 91 పు) అనుచోట్ల "ణి 
త్వములే వాయబ డెను, “తమవంటి మవో 
(పభుపులు మంతులమాట దాటరాదు” (96 పు.) 
అని జవానుచే ననిపించిరి. “దాటుిలో నరనున్న 
పెట్టక పోవుటచే నిది త త్చా[తోచితమని తలంచి 
యుందురు. శాని [గాంథికమున మాటాడువా 
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లైనను నిందలి యర్థానుస్వారము నుచ్చరింతురా? 
తురక లూనికతో (గామ్యము మాటాడిరి. కొన్ని 
చోట్ల నూవిక పొటింపబడ లేదు. “ఓరంగల్‌ మహో 
రాజావారికి మనమీద చాలా దయ వుంటుంది” 
(8 పు) “ఎంతలో వచ్చినామో అంతలో వెల్ల 
లేమా” (9 పు.) మొదలై నవి “వారుగో' అనునది 
కొన్నిసార్లు (పయుక్తమయ్యెను, ఈ విషయము 
లను బట్టి యిందలి (గామ్యముకూడ నియమిత 
ముగా లేదని చెప్పవలసి వచ్చుచున్నది. 

ఈ నాటక మున నన్యభాషాపదములు ధారా 
భముగా వాడబడినవి. మపొలు, కిఫాయిత్‌, 
కంచెళా, నజర్‌, హర్ష త్‌, శీవు. దుబొసి, త వేలా, 
వా వేరీ, యఖార్‌ , ఖాసా, ఘర్‌, నబురు, ఖాత్‌, 
పురుసత్తు, లష్క-రు, క్యాకర్నాభాయ్‌ మున్నగు 
నవి, ఆంగ్ల భాషా పచాదులవలన గన్యాళుల్క ము 
[పజా సామాన్యమునకు దుర్గా) వ్యూమన్న చో 
నిందలి యీ తురుష్క. భాషావదములవల్ల గూడ 
గొంత దుగ్గ్రాహ్యత వాటిల్లు ననవచ్చును, ఈ 
యన్య దేళ్య పదములు త త్తత్చా(తో చితములుగా 
బొందుపడి యున్నవని మా[తము చెప్పనగును. 
“అహేాయ మన్యదేశీయం య త్తదేవ (పయుజ్య తే” 
అను నధర్వణ కారికచే నన్య దేళ్య ములు (ప్రయో 
గించుటకు లొావణిక నమ్మతి కలదని చెప్పదగును, 
ఆవళ్యక మైనను గాకపోయినను నన్య దేశ్య ములు 
విచ్చలవిడిగా [పయోగించుటకు మాత్రమీ 
యధర్వణ కారిక, చేయూత నీయదని [గహింప 
నగును, “అహేయమ్‌= ఆంధ పర్యాయ కబ్జా 
భావమున విడువరానిది.” 

పా(తోచిత భాష (గాహ్యమను తలంపుతో 
నపశబ్బ భూయిప్టములుగా నాటక ములు రచితము 
లగుట శాస్ర) సంప్రదాయ విరుద్ధము, పా(తోచిత 
భాషయే సహజమనుకొనుట కేవల (భమ (ప్రమాద 


మూలక ము, అవిచారిత రమణీయము...గౌండీబి. 


జయంతీ 


జయంతిలో సాహిత్యధార. చర్చా వేదిక ముఖ్య 
క్‌ 66 py 
మైన శీర్షికలు. విశ్వనాథనారి “అభిజ్ఞానం !" అఖిజ్ఞు 
లకు ఆనంద హపేెౌతువు, కాగా అది రసవిషయెక 
నిష్టానందం కనక ఆలోచనామృతం. 


చర్చావేదిక, సాహిత్య ధార ఈ రెండూ 
సువ్యవస్థమీద నడి స్తే మనస్సు వికసిస్తుంది, పత 
వాతాలూ, ఆవేశాలూ మానవుడికి నిసర్లభూషణా 
లయిపోయిన రోజులలో ఆ అలం కారాలు విసర్జించ 
డానికి పురుష పాణి అంగీకరించలేదు కదా. [పయ 
త్నించి ఈ రెండు నగలనూ విడవగలిగికే మంచిదే. 


ఆదిలో సాహిత్యభార కొంత బరువుగా నే 
ఉం దేది. బహుళ; *సమవ ర్తి" ఈ ధారను నిర్వ 
పించడం విధిగా భావించకంవల్ల _ యధాళకి 
(పతీమ పూజలా = అక్కడక్కడ మరి నీ రసంగా 
ఉంటోంది. కొన్ని కథలలో వాడబడే ఇంగ్నీషు 
పదాలమీద కొంత విసిరారు, అది అనవసరమనను. 
ఆ మందలింపు పత్రికా ముఖంగా, ముఖ్యంగా 
జయంతిలో రావలసింది కాదు, తెలుగు భావ, 
తెలుగు నుడికారం, తెలుగు జాతీయం తెలియని 
వాళ్ళు నంపొదికు లై కూర్చుంటూన్న ప్పుడు వారి 
కంళకు ఉన్నతుల కధల, 
(పచురణ సామర్థ్యం వారి కెలా వస్తుంది. అందు 
చేత సంపాదకుని స్థాయికితగ్గ రచయిత అంతక ౦" 
[వాయలేడని సమవ ర్తి (గహించలేరా. నంపొద 
కుల సాహిత్య జ్ఞానపరిధి ఎవరుగనిడి వారి భాషా 
జ్ఞాన వైభవం “జయంతి! (11) చర్చా వేదికలో 
కాళిక చూపించారు. ఆయన పెట్టిన *చి కార 
గుడీలు ఎంత రుచిగా ఉన్నాయి నంపాదకులకు. 
"అందుచేత 'సమవ ర్తి మరికొంత (శర్ధాబాధ్యత 


లను వహించాలని ఆక. 


వ్యాసాల, క్భ తుల 


ఉన క్రీ 


ఒక సంవత్సరపు జయంతి 


జయంతి మొదటి సంచికలోని సంపాదకీయంలో 
“నూకు మనదేశము, మనభావ మన సారస్వతము 
పరమపియములు...మా యూవా సారన్వతము 
నందొక వ్యవస్థ కల్పించుటకు (ప్రయత్నము చేయుద 
మనియె.” అని సంపాదకులన్నారు. 

ఆ వ్యవస్థ ఏమిటి? 

(పన్తుతం సాహిత్యంలోని వివిధ రంగాల్లో ఒక 
అనూహ్యమైన అవ్యవస్థ ఏర్పడి వుంది. అది పోయి 
నరియైన మాగ్గాలు ఏర్పడడ మే వ్యవస్థ. జయంతి 
నంపొాదకీయా లు ఈ విషయాన్ని ఆపాతతః 
| (వస్ఫుటం చేస్తున్నాయి. 

ఈ మధ్య వస్తున్న విమర్శలు కొన్ని ఆంగ్ల 
విమర్శనాదృష్టితో భారతీయ రచనలను విమర్శించు 
తున్నవి. అవి ఈ రచనలలోని రసాది ముఖ్య 
విషయాలకు అనుగుణంగా ఉండటం లేదు. అలాకాక 
మన సం|పచాయాన్న నుసరించి-ఆం /; సాంకేతిక 
పదపుతికలను తెలుగులో 
భారతీయ సాహిత్యంలో |పాధాన్యం వహించే 
రస, ధ్వని జాచిళ్యాలను చూవేవిగా ఉండాలి. 
అలాంటి విమర్శను ఉద్యమంగా సాగించడానికి 
“'జయంతి' కృషి చేస్తున్నట్లుగా కనబడుతున్నది. అది 
వాంఛనీయం. 

విమర్శ ఎట్టూ ఉండాలన్న దానికి లత్యుమా 
అన్నట్లు జయంతి వరుసగా పన్నెండు సంచిక లలో 
క్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి “అభి జ్ఞాన 
శాకుంతలము" అన్న వ్యాస పరంపరను షాఠకుల 
కిందించింది. శాకుంతలంచెన ఈనాటివరకు కాళి 
చాను ఆత్మను పట్టి ఇచ్చే ఇల్లాంటి విమర్శ ఎక్కడా 
రాలేద నేది నిర్వివాదం. భవభూతి మొదలగు మవో 
కవుల (గంఛాలనుగూర్చి కూడ జయంతి ఇల్లాంటి 
వ్యాసాలనే ఇకముందు కూడ అందినుందనే 


నృష్టించకుం డా... 
ల్లి 


ఆళిన్తున్నాను. 

(శ్రీ వేటూరి అనందమూర్తిగారి “అముక్త 
మాల్యద' అన్న వ్యాసం చాల విషయాలను పాఠ 
కున కందిస్తుంది.' ఆ (గంథాన్నీ రన=మత దృష్టు 

§ 


లతో వ్యానరచయిత చూసారుగాని పాఠకుడికి 
మాతం ఆ విషయం కొంత గజిబిశినే కల్పించింది. 
ష్మత్రిక గుణాలలో ఒకటి పాఠకుల మనస్సుల్లో 
సంచలనం కలిగించి ఆలోచనను శేశె త్తింప 
జేయడం. ఈ పని (శ్రీ కేతవరపు రామకోటి 
శాత్రగారి “విమర్శ-విమర్శకుడు” (4, ర్‌ సం. ), 
వ్యవవోర భాషవైై (శ్రీ జువ్వాడి గౌతమరావు 
గారి వ్యాసం (1 సం.) చేసినని. (పతి విషయంలో 
విభిన్న వ్యక్తులకు విభిన్న అభి పొయా లుండవచ్చు- 
అభిరుచీ ఉండవచ్చు. అందువల్ల వాదోపవాదాలు 
చెలరేగుతాయి. వీటిలోనే అసలు విషయం నిగ్గు 
తేలే వీలున్నది. అయితే వీటిని ఆపకుండా సాగిం 
చడం లాభకరం, మర్యాదాతి[క మణ జగగనంత 
వరకు. ఆలోచన పెంపొందడానికి ఉపయోగవడ 
వలసిన ఇవి వ్య కిగతంగా మారడం విచార్యం, 
చర్చా'వేదికలో ఈ మారడం కొంత కనిపిసోంది. 
ఉదాహరణకి (శ్రీ రాంపాగారికి (శీ, రామకోటి 
శాస్త్రిగారి సమాధానం (6 నం.) ; (శ్రీ విశ్వనాథ 
రావుగారి “రాజశిల్సి' విమర్శకు (శ్రీ అరిపిరాల 
విళ్వంగారి సమా ధానం (6 సం.)—. ఇల్లాంటి 
విషయాలలో విమర్శక, (పతివిమర్శకులు సవ్భాద 
యత చూపడం నమాధాన 
మిచ్చినా, పుచ్చుకొన్నా నొచ్చుకోని విధంగా 
ఉండాలి. ఉదావారణకి (క్రీ సంపత్కుమారకు- 
(శీ మోటూరి వెంకటరావుగారు ఇచ్చిన సమౌ 
ధానం (8 సం.) సంపాదకులు కూడ యీ విష 
యంలో, వ్యాసాల్లో సౌమ్యత వచ్చే విధంగా 
(యత్నం చ్తేసే బాధ్యత కల్గివున్నారు. అయినా 
వారి నివృకపాత వైఖరి అభినందనీయము. 
రూవక సాహిత్యంమీద రెండు వ్యాసాలు 
వచ్చాయి. (శీనివాన రావుగారి అభ్యుదయ నాటికలు 
(6 నం.) (శ్రీ నుపనన్నగారి 'నంన్క్సృత రూవక 
ములఅనువాదములు. (10, 11, 12 సం) వీటిలో 
మొదటిది ఎత్తుగడలో బాగుండి పోనుపోనూ పేల 
వంగా కనబడింది. రెండవది బహుపరి ళమను, 
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సంపూర్ణ వమయాన్ని (నిజానికి ఎంత చెప్పినా 
ఇల్లాంటి విషయాలు సంపూర్ణం కాదేమో) అంది 
సోంది. చివరకు అనునాద నాటకముల పట్టిక 
ఇవ్వడంవల్ల పొఠకులకు అనువాద నాటకాలను 
గూర్చిన వివరణ లభించింది. 

పడవ సంచికమండి |పారంభమైన (శ్రీ సమ 
వర్తిగారి “సాహిత్య ధార" తెలుగు సాహిత్యపతికా 
లోకంలో ఒక [కొత్త సమీజాప్మకియ. జయంతికి 
చాల వన్నె తెచ్చిందిన్నీ, ఈనమీతా ప్మకియ ఇతర 
పతికలకు రచయితలకు పాచ్చరికగా ఉంటోంది. 
కాని “తమ వ్యాసకర్తలు ఎచ్చటను మర్యాదాతి 
[(కమణ దోషమునకు గురికాకుండ జూచు బాధ్యత 
సంపొాదకుల2వె నున్నది" (సా. ధా. 8) ఆన్న 
సమవ ర్తిగానే స్వయంగా అక్కడక్కడ తమ (పతి 
పొదనను అతి[కమిస్తున్నట్లుగా తోస్తుంది. ఈ అతి 
క్రమణ చాచాపు వెక్కిరింపు రూపంలో కప్పుకు 
పోతుంది. (11 సం. ర పు. 2 చే.) వారు “ఘాటు” 
కొంత తగ్గించవలసిన అవసరం బాగా కనిపిస్తుంది. 

పదవ నంచికనుండి ఆరంభ మెన “ఆకాశవాణి, 
ద్వారా వచ్చే రచనలనుగూర్చి నిర్ణువ్షంగా నిష్పావీ. 
కంగా (శ్చ సామీరిచేస్తున్న విమర్శ ఆకాశవాణి 
నిర్వాహకులకు తప్పకుండా కనువిప్పు కల్లిస్తుందని 
ఆశించవచ్చు. అయితే (శ్రీ సామీరి కొన్ని మంచి 
రచనలుకూడ ఉవేశించడం జరుగుతోంది. ఉదాహా 
రణకి ఈమధ్య జరిగిన ఆకాశవాణి నాటకనపాపహా 
కార్య|క మాన్ని గూర్చి (వాసే సందర్భంలో (పొచీ 
నాధునిక రచనా నమ్మేళినంతో చాల అంద మైన 
(2) కాటూనగివారి (శ్రీనిచాసక ళ్యాణంఅనే యత 
గానం విన్మరింపబడింది. నురొక్క_టి, ఒకేరచనను 
గూర్చి “పేజీలు (వాయడంక ౦బీ ఎక్కువ రచన 
లనుగూర్చి (శ), సామీరి చెప్పడం అవనరమనిపిస్తుంది 
లాభ కారికూడ ఇది. 

కవితలు |పచురించడంలో చూపించే (శన్ధా 
సక్తులు కథనాటికలవె సంపాదకులు చూపడం 
లేదు, (వకటించబడ్డ (పతికవిత చాల జావుందని 


జయంతి 


కాదు, అప్పుడప్పుడు చప్పగా చప్పరించబడే కవితలు 
కూడ వన్తూవున్నాయి. కాని పూర్తి అశ్రద్ధ 
చూపేది కథ నాటికల మీదనే సాధార 
ణంగా నౌలీక కథలు రెండు, ఒక అనువాద 
కథ వేస్తున్నారు. ఒక్కొక్కప్పుడు అనువాద 
కథలు వెద్దవయి పదిహేను చేకీలదా కా 
(మింగి వేస్తున్నాయి, (బాలచం[దుడు 8.) అంత 
"పెద్ద అనువాదాలు చేయడంక న్నా చిన్నవాటినీ 
ఎన్నుకొని మౌలిక కథలకు స్థానమివ్వశం నుంచిది. 
(శ్రీ నాగభూవపణ్‌ , (శ్రీ నమురయాగార్ల అనువా 
దాలు బాగున్నాయి. గొతమరావుగారి బాల 
చం(దుడు చివర చివర్లో అనువాదంలో అంవం 
పోగొట్టుకొంది. 

మౌలిక మైన కొన్ని వర్థమాన రచయితల మంచి 
కథలు జయంతి అందించింది. (శ్రీ బొ, సూర్యా 
రావు (సం. ల్సి, మురయా (నం 6), చ రంగ 
స్వామి (10) మ. రాజారాం (10) మంజ్యశ్రీ 
(8, 11) పి 
హన్యకథల్లో రెండే రెండు ఒకటి (శ్రీ మాచి 
రాజు 'దేవ్మీవసాద్‌ గారిది (7), రెండు (శ్రీ పుచ్చా 
పూర్ణానందంగారిది. రెండవది వంటలక్క ఇంటర్‌ 
వ్యూలో పాకంముదిరి కొంచెం వెగటు కల్లించినా 
బాగుంది. ; 

బుచ్చి బాబుగారి కథలు బాగున్నా వారి కథలు 
కాబిట్టి చదవాలనే మో అనిపించేవి జయంతి అందిం 
చింది. “కొన్నిసా మెతలగన్న కథలు? - (శీ, శండిల 
గారివి బాలసాహిత్యపు స్థాయిని మించిలేవు, 

సంఘటన (పాధాన్యంగల కథలు మాతం 
బొత్తిగా లేకపోవడం కొంచెం లోపంగా కనబడు 
తుంది. క థాసాహిత్యంలో [కొత్త రచయితలను 
మరింతగా (పోత్సహించడం అవసరం. 

సంపాదకీయాలు ఎట్టి అవసరాలలో వాస్తు 
న్నారో తెలీకుండావుంది. అప్పుడప్పు డివి కనబడవు, 
పతికకు దిన్నిగూర్చి ఏదో ఒక నియమం 'ఉండాలి, 
'వళిమాసం ఏదో ఒక విషయంచె (వాయడ మో 


(శ్రీదేవి (9) గార్లవి బాగున్నాయి. 
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లేక వత్సరాని కొకసారి (వాయడ మో జరగాలి. 
కానీ జయంతి పాఠకులు మాతం సంపాదకీయం 
(పతినెలా ఉండాలనే అశిస్తున్నారు. ఇకవై సంపా 
దకులు దీన్ని గమనించాలి. 
ఈ కొన్సి లోపాలు సంపాదకుల [శదవల 
Al 'g ౧ 
నరుకొ నే వే, అయినా రీ విశ్వనాథవారి = శొకుం 
దె wy 





తలమువంటి 'వ్యాసపరంపర; (శ్రీ నుపనన్న, 
వేటూరివంటి వారి విమర్శలు, (శ్రీ నాయని, 
వున్తక నమీక్ష్‌ ; 

చకోర సందేశము 


రచన : వూఖూరి వోంర వరాపు 
పూల్‌ బాగ్‌ రోడ్‌, విజయనగరము 


చకోరసంచదేశ మన్న ఈ చిన్న కావ్యము కాళిదా 
సుని మేఘసందేళ కావ్యవస్తువును. దిరుగ సేసి 
చేసినది, ఇందు యతి, యమునకు చకోరికవల 
సందేము పంపును. పీఠికలో విశ్వనాథ సత్యనారా 
యణగా రన్నట్లు దీనిలిట్లు తిరుగవేసి చూసినవారు 
లేరు. కాళిదాను మేఘసంచదేళమునకు ఛాషపాంత 
రీకరణాములు అనేక ములు బయబుదేరినవి. సంస్క 
తము నందును, తెలుగు నందును కాళిదాసు మేఘ 
సందేశము ఒక సండేళ కావ్యజాతి నే పుట్టించినది. 
ఈ యన్నియు మేఘసందేళమునకు వట్టి యనుకర 
ణములు పూత మే ఎంత మహా (పతిభావంతుడు 
(వాసినను కాళిదానునిముందు దివ్విటీముందు దీప 
మెపోవలసినటే. దానికి కారణము కాళిదాసు 
చూచిన (పక్కానుండియే అనుక రలు చూచుట. 
"రెండవ(పక్క నుండి చూనుట ఎవ్వరును చేసినది 
కాదు, ఈ కావ్యక రయందలి వై_శిష్ట్య మిది. 
ఇట్లు చూచుటవల్ల కాళిదాను భావనకు తక్కిన 
సగమును పొసగించి పరిపూర్ణత్వము కల్గించుటకు 
(వయత్నించినాడు కప్‌ 

శృంగారరసనము నాయికా నాయకోభయా 
లంబకము. అందుచేత రెండు (పక్కలనుండి 


ర్‌9ి 


సంపత్కుమార ఇతర కవుల కొన్ని ఉ త్తమకవితలు; 
సాహిత్య ధార, ఆకాశ వాణివంటి సమీకులు; వివిధ 
భావపకటనకు రంగస్థల మైన చర్చా వేదిక మొద 
లెనవి అందిస్తున్నందుకు జయంతి సంపాదకులు 
అభినందనీయులు. 

జయంతి ముందుముందు తన ఉత్తమ సాహిత్య 
షతికా త్వాన్ని ఇంకా పెంపొందించుకొంటుందని 
ఆశిస్తున్నాను, దర. వొరివొము 


వ్యంజితమైన గాని చాని యాస్వాదనమునందు పరి 
పూర్ణత్వ మేర్పడదు. కాని సందేశ కావ్యములం దీ 
పరిఫూర్ల్ణత్వము దుస్సాధ్యము. 

నుణి యు నీ కాలమునం దిట్టివస్తువును (గ్రహించు 
టకు కవియైనవానికి మిక్కి లిధె ర్యము కావలెను, 
ఎందుచేతననగా సం దేశ కావ్యములందు వన్తువె చితి 
లేదు. అందుచేత అచ్చట రనము (పథానముగా 
నాయికా నాయకులలో నొకరినే యాలంబించి 
యుండును. సందేశ కావ్యముల తీరిట్టిది. దీనికి 
కారణములు "రండు, (1) నేటి పాఠకులకు పలు 
మందికి ఈ జొతివస్తువునం చాభిముఖ్యము లేదు. 
(2) దీనిని స్వీకరించి నిర్వహించుట కనంత పతిథభ 
కావలయును, నిర్వహిం చినను మవోపపభువైన కాళి 
చానుని కృతితో గలిపి కాని ద్రీనిని చూచుటకు వీలు 
లేదు అట్లు చూచినప్పుడు దానిముం దిది [పకా 
శించుట కష్టము, అంత యనంత (ప్రతిభ కలిగిన 
వాడు యొక న్వతంత]మెన వస్తువును స్వీకరించి 
రచన చేసినచో చానికి వచ్చు (పశ స్తిముందు దీనికి 
యన్నమాట కలదు. వస్తు 
వును తిరుగవేసి చూచుటలో నెంత వై శిష్ట్య 
మున్నను ఆ తీరుగవేత అనగా యశివిరవాగాథ 
కాళిదాసుని యుచ్చిష్టమే యగును. పూర్వగాథ 
లన్నియు బహు కవులు స్వీకరించిరిగదా అప్పు డీ 
దోషము వారికి పట్టదాయన్నచో నా కథలకును 


కొలు (పళ సి ఎంత? 
గ వాత 
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దీనికిని చాల ఖేదమున్న డి," ఈకథ. శేవేలము కాళి 
చానుని |పతిభా(పసవము. ఇందుచేత కాళిదానుని 
వస్తువును తిరుగ వేసి చూచుటలో నెంత వైళిష్ట్య 
మున్నను, అది పోయిన్మతోవనే తిరుగవచ్చుట 
వంటిదై చర్వితచర్వణమై పోవును. అందుచేత 
కాళిదాసు యవీగశమెన విరహామును వ్యంజింప 
"బేసినాడు గాని బహు ధా[వపంచించ లేదు. ఇట్టి 
యితివృ త్త మెన్నుకొనుటలో [గంథక ర్త మిక్కిలి 
యిరుకు[తోవన నడువవలసి నచ్చినది. 

మణి యశి దూతిగా చకోరిక నెన్నుకొన్నది. 
ఈ చకోరసందేళశము మేఘసందేళ కృతికి జంటగా 
కవి నిర్చేశించుకొన్నాడు. చకోరమునకును మేఘ 
మునకును జంటకుదురదు. మణి సందేళము పంపు 
కాలము వర్ష ర్లువు చకోరములకు వర్షబుతువు 
చు క్కెదురుగ దా. అందుచేత కవి ఏ ఏ చితక మునో 
మయూరమునో దూతగా నెన్నుకొన్నచో బాగుం 
డెడిది. ఏకాలమునకు యతుఇ, సంబేళశ మంచెనో 
నరిగా నా శకాలమునకే యతి సందేశ మంపి 
యుండవలెను. 

“అష్టమాసముల య్య నేటికి-[ శావణ ముద 
యింపనున్న ది" 

ఇందుచేత చకోరము (పేష్యము కాదు. ఇట్టు ఇతి 
వృత్తము నెన్నుకొనుటలో వై వై శిమ్యముతోపాటు 
దోవములు నన్నహితిము లై యున్నను కవి తన 
(పతిభ చే తన దోషములను నం[వియమాణములను 
చే నెను. 

ఈ కవి ప్రతిభ ఈ కావ్యమునందు ముఖ్యముగా 
పదలాలిత్యమును సంతరించుటలో నున్నది. కావ్య 
మును చదువుచున్నంత సేపును పూలపక్యువె 
దొరలాడుచున్న ట్లుండును, 

ఈ కావ్య మెచ్చట చదివినను ఈకవి శక్తి 
మంతుడని యనిపించును. సుకుమారమైన ఊహలు 
మధురమైన రచన కలిపి పోతపోనినట్టున్న దీ కావ 
మనవచ్చును. సాధారణముగ నిట్టి కావ్యములలో 
పునరుక్తి దోషము తవ్పదు. ఈ కావ్యమందు కూడ 
ని దోవమున్నది. కాని యది యంతగా పట్టించుకొన 
రాదు. రసమును స్వళబ్దముచే వాచ్యము చేయుట 
దోషము. ఆ దోవముకూడ ఈ కావ౧మం దున్నది, 

మజీకొన్ని యూవా లతిలోక మైన వీ కావ్యము 
నందున్న వి. 


జయంతి 


మామకీన మనస్సమూఢ తమనృమూవాము 
లే వియత్‌ 
సీమలందు మలీమసాక్ళతి తేలియాడుచు లీలగా 
(తామికారొయిలై_ వ 
నీ చూపులన్‌ రజతా(ది వెన్నెలచూరు మొగ్గగ 
చొక్కపున్‌ రూపుతో. 
కలువపుప్పొడి తావులన్‌, వెలిగక్కి గాలుల 
మపుచున్‌ __ 
త(త త|త ఇట్టి విశిష్టమెన ఊవాలు కలవు. 


పద్య రచనయందు కూడ 
డని చెప్పవలెను. 


ఈ కవి శ క్రి మంతు 
(గంథ మునందలి ద్వితీయ ఖండ 


"ములో రచనలోని గడునరతనమును పట్టియిచ్చును. 


(పధానిముగా నీ (గంథమునం దున్న గుణము 
పదలాలిత్యమని వెనుక చెప్పితిని. పదలాలిత్యము 
వేటు, పలుకుబడి వేలు. ఈ పలుకుబడి తెలిసి 
చేసిన రచన యే శాశ్వత ముగా నిలుచును. సంన్క్బృ 
తాం|ధములందు (పసిద్ధ్గు లైన మహాకవుల రచనల 
యందు ఈ పలుకుబడి తొణికిసలాడుచుండును. 
కాబట్టి వారి కావ్యములు నిల్చినవి, ఈ కవిలో 
పలుక బడి లేదనరాదు కాని ఆ వలుకుబడీయం 
దీ కవికి [దఢిమలేదని చెప్పక తప్పదు. ఈ కవి 
(వతిభకు తగ్గ శద్ద వ్యుత్పత్తి కలవాడు, (గంథము 
నందు శబ్ల|పయాగ మంతయు నొండు రెండు 
చోట్ల దప్పు పరిశుద్ధముగా మన్నది. 

తమి[సపదార్థము = 'మేఘదూతి. 

తమి[స యనగా చీకటిరా త నల్లనై న యను 
నర్థమం దిచట వాడబడ్డది. లక్షణ చెప్పుకొనవచ్చు 
నన్నను తమ ళ్ళబ్దము వాడిన సరిపోవును. మేఘ 
దూతి అచ్చు తప్పు కావచ్చును. 

కడ కొక్కమాట, వట్టివస్తువు అధి పాయములు 
మాత్రమే చెప్పుట నవ్యత యనబడుచున్న రోజు 
లలో వీనిని వదలి రచనంళావన-వీనియందు నిష్ట 
కలిగి; వస్తువునం దథి పాయములందు కాక వాని 
నా్రయించి కవి పొందు ననుభూతియందు నవ్యత 
యున్నదని ఎణిగినవారు (వేళ్ళమీద లెక్క పెట్ట 
దగినంత మంది మా(తమే యున్నారు. వారిలో 
నీయన నొకడు. (పతి విషయమునందును ఈ 
(గంథము జ్యాగతగా తీర్చబడినదనిచెప్పవచ్చును. 

_ఎజీవెధ్యాయల "నో ర్‌ నేంచామూ ర్తి 
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లక్షలకొలది భారతీయుల కొజకు మంచి సగరెట్టు 


లె తగా 


ది హింద్‌ టుబాకో అండ్‌ సిగరెట్‌ కం. లిమికుడ్‌ 


హేదరాబాదు-ద. వారు 


ల్‌ యాథబెయణచున్సా రుం 
8 అజంతా 
జ ఎల్లోరా 
* ఓల్టు ఫెలో 


న్ఫూ ర్రిదాయకాలైన రూ నీగ రెట్లు 
ఆరోగ్యవూర్ణ వాతావరణములో 


వృగ్పిన్పుగ్పు సృస్పున్పున్పున్పిన్పున్పున్పు వృన్పన్పన్పు వృిచ్పినృగ్పు వ్పిగ్పున్పన్పి సృద్వన్చిన్పుర్చిన్పున్పిన్ప వృద్పున్పున్ను వ్పన్పిన్పున్సి ఇృిగ్పున్పున్సి వృన్పన్పన్పుచ్చచ్చిచ్పిన్పున్చున్పిన్చిన్సి ఇృన్పృన్చన, వృన్నిన్పన్సు 


ఆధునిక యం[(తములలో నిర్భింవవిడీన వి 


విశేషజ్ఞులచేత నిర్ణయింపబడిన పొగాకు, 


ఏర్‌కండిషండ్‌ గోదాములలో ఉంచుటచేత ఈ సిగరెట్లు ఎప్పుడూ తాజాగా ఉంటవి. 


సను అసలి ఆస పసుపు ఆలలను ఒపెరలి పష ఆపన పనస సప లు పష పను ఒప పయ పలల పలల నల పసల ని ఆపన ఆనన ANALY 


ప టా టమ టట టయ టమ NANA 


November “59 JAYANTI * Regd. No. H. 768 


PROCEEDINGS OF THE DIRECTOR OF PUBLIC 
INSTRUCTION, ANDHRA PRADESH. .. 


R. C. No. 973 M 4/58. Dated 8--6--59. 


గ 
The following Telugu monthly is commended for 
use in all the Libraries of Schools, Colleges and public 


Libraries in the State. 
Name: JAYANTI 


K. RAGHAVA REDDY, 
For Director of Public Instruction. 


శ 


HEALTH & LOCAL ADMINISTRATION DEPARTMENT 
ఆ. O. Ms. No. 2379 Tel. A D/ 26 September 59 
The Government commend the purchase of the 
Telugu Literary Monthly Magazine “JAYANTI” publish- 
ed by Sri J. Gouthama Rao, by the libraries maintained 
by them. 


M. Lokanatham, 
Dy. Secretary to Government. 


“జయంతి రైల్వే స్టేషనులలోని “హాగిన్‌ బాధమ్స్‌' పున్తకశాలలలో దొరుకును, 


616, ముల్తాన్‌ బజార్‌, హైదరాబాదునుండి జువ్వాడి గొతమరావుచే ప్రకటితము. ఫోన్‌ + 4616. 
అజంతా (ప్రీంటర్సు, సీకీంద్రాబాదు. : 


